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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: HS004G
Blade diameter 185 mm - 190 mm
Max. Cutting depth at0° 60.0 mm - 62.5 mm
at 45° bevel 43.0 mm - 44.5 mm
at 48° bevel 41.0 mm - 42.0 mm
No load speed 6,000 min™
Rated voltage D.C. 36 V- 40V max
Overall length with BL4025 322 mm
with BL4040 337 mm
Net weight 4.4-47kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL4025 / BL4040

Charger

DC40RA

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for performing lengthways and
crossways straight cuts and miter cuts with angles in
wood while in firm contact with the workpiece. With
appropriate Makita genuine saw blades, other materials
can also be sawed.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-5:

Sound pressure level (L,4) : 93 dB(A)

Sound power level (Lya) : 104 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-5:

Work mode: cutting wood

Vibration emission (anw) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: cutting metal

Vibration emission (any) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’
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NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless circular saw safety warnings

Cutting procedures

1. AADANGER: Keep hands away from cutting
area and the blade. Keep your second hand
on auxiliary handle, or motor housing. If both
hands are holding the saw, they cannot be cut by
the blade.

Do not reach underneath the workpiece. The
guard cannot protect you from the blade below the
workpiece.

Adjust the cutting depth to the thickness of
the workpiece. Less than a full tooth of the blade
teeth should be visible below the workpiece.
Never hold the workpiece in your hands or
across your leg while cutting. Secure the
workpiece to a stable platform. It is important to
support the work properly to minimise body expo-
sure, blade binding, or loss of control.

N

w

»

> Fig.1

5. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting tool may contact hidden wiring.
Contact with a “live” wire will also make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

6.  When ripping, always use a rip fence or
straight edge guide. This improves the accuracy
of cut and reduces the chance of blade binding.

7. Always use blades with correct size and shape
(diamond versus round) of arbour holes.
Blades that do not match the mounting hardware
of the saw will run off-centre, causing loss of
control.

8. Never use damaged or incorrect blade wash-
ers or bolt. The blade washers and bolt were
specially designed for your saw, for optimum
performance and safety of operation.

Kickback causes and related warnings

—  kickback is a sudden reaction to a pinched,
jammed or misaligned saw blade, causing an
uncontrolled saw to lift up and out of the workpiece
toward the operator;

— when the blade is pinched or jammed tightly by the
kerf closing down, the blade stalls and the motor
reaction drives the unit rapidly back toward the
operator;

— if the blade becomes twisted or misaligned in the
cut, the teeth at the back edge of the blade can dig
into the top surface of the wood causing the blade
to climb out of the kerf and jump back toward the
operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided

by taking proper precautions as given below.

1. Maintain a firm grip with both hands on the
saw and position your arms to resist kickback
forces. Position your body to either side of the
blade, but not in line with the blade. Kickback
could cause the saw to jump backwards, but
kickback forces can be controlled by the operator,
if proper precautions are taken.

2. When blade is binding, or when interrupting a
cut for any reason, release the trigger and hold
the saw motionless in the material until the
blade comes to a complete stop. Never attempt
to remove the saw from the work or pull the
saw backward while the blade is in motion
or kickback may occur. Investigate and take
corrective actions to eliminate the cause of blade
binding.

3. When restarting a saw in the workpiece, centre
the saw blade in the kerf so that the saw teeth
are not engaged into the material. If a saw blade
binds, it may walk up or kickback from the work-
piece as the saw is restarted.

4.  Support large panels to minimise the risk of
blade pinching and kickback. Large panels tend
to sag under their own weight. Supports must be
placed under the panel on both sides, near the line
of cut and near the edge of the panel.

» Fig.2

> Fig.3
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5. Do not use dull or damaged blades.
Unsharpened or improperly set blades produce
narrow kerf causing excessive friction, blade
binding and kickback.

6. Blade depth and bevel adjusting locking levers
must be tight and secure before making the
cut. If blade adjustment shifts while cutting, it may
cause binding and kickback.

7. Use extra caution when sawing into existing
walls or other blind areas. The protruding blade
may cut objects that can cause kickback.

8.  ALWAYS hold the tool firmly with both hands.
NEVER place your hand, leg or any part of your
body under the tool base or behind the saw,
especially when making cross-cuts. If kickback
occurs, the saw could easily jump backwards over
your hand, leading to serious personal injury.

» Fig.4

9. Never force the saw. Push the saw forward at a
speed so that the blade cuts without slowing.
Forcing the saw can cause uneven cuts, loss of
accuracy, and possible kickback.

Lower guard function

1. Check the lower guard for proper closing
before each use. Do not operate the saw if the
lower guard does not move freely and close
instantly. Never clamp or tie the lower guard
into the open position. If the saw is accidentally
dropped, the lower guard may be bent. Raise the
lower guard with the retracting handle and make
sure it moves freely and does not touch the blade
or any other part, in all angles and depths of cut.

2. Check the operation of the lower guard spring.
If the guard and the spring are not operating
properly, they must be serviced before use.
Lower guard may operate sluggishly due to
damaged parts, gummy deposits, or a build-up of
debris.

3.  The lower guard may be retracted manually
only for special cuts such as “plunge cuts”
and “compound cuts”. Raise the lower guard
by the retracting handle and as soon as the
blade enters the material, the lower guard
must be released. For all other sawing, the lower
guard should operate automatically.

4.  Always observe that the lower guard is cover-
ing the blade before placing the saw down on
bench or floor. An unprotected, coasting blade
will cause the saw to walk backwards, cutting
whatever is in its path. Be aware of the time it
takes for the blade to stop after switch is released.

5. To check lower guard, open lower guard by
hand, then release and watch guard closure.
Also check to see that retracting handle does
not touch tool housing. Leaving blade exposed
is VERY DANGEROUS and can lead to serious
personal injury.

Additional safety warnings

1. Use extra caution when cutting damp wood,
pressure treated lumber, or wood containing
knots. Maintain smooth advancement of tool with-
out decrease in blade speed to avoid overheating
the blade tips.

2. Do not attempt to remove cut material when
blade is moving. Wait until blade stops before
grasping cut material. Blades coast after turn off.

3. Avoid cutting nails. Inspect for and remove all
nails from lumber before cutting.

4.  Place the wider portion of the saw base on
that part of the workpiece which is solidly
supported, not on the section that will fall off
when the cut is made. If the workpiece is short
or small, clamp it down. DO NOT TRY TO HOLD
SHORT PIECES BY HAND!

» Fig.5

5. Before setting the tool down after completing a
cut, be sure that the guard has closed and the
blade has come to a complete stop.

6. Never attempt to saw with the circular saw
held upside down in a vise. This is extremely
dangerous and can lead to serious accidents.

» Fig.6

7. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

8. Do not stop the blades by lateral pressure on
the saw blade.

9. Do not use any abrasive wheels.

10. Only use the saw blade with the diameter that
is marked on the tool or specified in the man-
ual. Use of an incorrectly sized blade may affect
the proper guarding of the blade or guard opera-
tion which could result in serious personal injury.

11. Keep blade sharp and clean. Gum and wood
pitch hardened on blades slows saw and
increases potential for kickback. Keep blade clean
by first removing it from tool, then cleaning it with
gum and pitch remover, hot water or kerosene.
Never use gasoline.

12. Wear a dust mask and hearing protection when
use the tool.

13. Always use the saw blade intended for cutting
the material that you are going to cut.

14. Only use the saw blades that are marked with
a speed equal or higher than the speed marked
on the tool.

15. (For European countries only)

Always use the blade which conforms to
EN847-1.

16. Place the tool and the parts on a flat and stable
surface. Otherwise the tool or the parts may fall
and cause an injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.
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Important safety instructions for

battery cartridge

10.

11.

12.

13.

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble or tamper the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat,

or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store the tool and battery cartridge in

locations where the temperature may reach or

exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

itis severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,

the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near a
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

Important safety instructions for

wireless unit

1. Do not disassemble or tamper with the wire-
less unit.

2. Keep the wireless unit away from young chil-
dren. If accidentally swallowed, seek medical
attention immediately.

3.  Use the wireless unit only with Makita tools.

4. Do not expose the wireless unit to rain or wet
conditions.

5. Do not use the wireless unit in places where
the temperature exceeds 50°C (122°F).

6. Do not operate the wireless unit in places
where medical instruments, such as heart
pace makers are nearby.

7. Do not operate the wireless unit in places
where automated devices are nearby. If oper-
ated, automated devices may develop malfunction
or error.
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8. Do not operate the wireless unit in places
under high temperature or places where
static electricity or electrical noise could be
generated.

9. The wireless unit can produce electromagnetic
fields (EMF) but they are not harmful to the
user.

10. The wireless unit is an accurate instrument. Be
careful not to drop or strike the wireless unit.

11. Avoid touching the terminal of the wireless
unit with bare hands or metallic materials.

12. Always remove the battery on the product
when installing the wireless unit into it.

13. When opening the lid of the slot, avoid the
place where dust and water may come into the
slot. Always keep the inlet of the slot clean.

14. Always insert the wireless unit in the correct
direction.

15. Do not press the wireless activation button
on the wireless unit too hard and/or press the
button with an object with a sharp edge.

16. Always close the lid of the slot when
operating.

17. Do not remove the wireless unit from the slot
while the power is being supplied to the tool.
Doing so may cause a malfunction of the wireless
unit.

18. Do not remove the sticker on the wireless unit.

19. Do not put any sticker on the wireless unit.

20. Do not leave the wireless unit in a place where
static electricity or electrical noise could be
generated.

21. Do not leave the wireless unit in a place sub-
ject to high heat, such as a car sitting in the
sun.

22. Do not leave the wireless unit in a dusty or
powdery place or in a place corrosive gas
could be generated.

23. Sudden change of the temperature may bedew
the wireless unit. Do not use the wireless unit
until the dew is completely dried.

24. When cleaning the wireless unit, gently wipe
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.

25. When storing the wireless unit, keep it in the
supplied case or a static-free container.

26. Do not insert any devices other than Makita
wireless unit into the slot on the tool.

27. Do not use the tool with the lid of the slot dam-
aged. Water, dust, and dirt come into the slot may
cause malfunction.

28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more
than necessary. Restore the lid if it comes off
from the tool.

29. Replace the lid of the slot if it is lost or
damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AcauTiON: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.7: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions.

Overload protection

When the tool is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current, the tool automatically
stops. In this situation, turn the tool off and stop the
application that caused the tool to become overloaded.
Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically and the lamp blinks. In this case, let the
tool and battery cool before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically. If the product does not operate even
when the switches are operated, remove the batteries
from the tool and charge the batteries.
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Indicating the remaining battery capacity

Press the check button on the battery cartridge to indicate the remain-
ing battery capacity. The indicator lamps light up for a few seconds.
» Fig.8: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D n capacity

Lighted Off Blinking
I I I l 75% to 100%
I I I D 50% to 75%
I I |:| |:| 25% to 50%
I |:| |:| I:I 0% to 25%
ﬂ I:I I:I I:I Charge the
battery.

The battery
may have
tl malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

AWARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

AWARNING: NEVER defeat the lock-off button
by taping down or some other means. A switch with
a negated lock-off button may result in unintentional
operation and serious personal injury.

AWARNING: NEVER use the tool if it runs when
you simply pull the switch trigger without press-
ing the lock-off button. A switch in need of repair
may result in unintentional operation and serious
personal injury. Return tool to a Makita service center
for proper repairs BEFORE further usage.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided. To start the tool,
depress the lock-off button and pull the switch trigger.
Release the switch trigger to stop.

» Fig.9: 1. Switch trigger 2. Lock-off button

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard
without pressing in the lock-off button. This can
cause switch breakage.

A CAUTION: The tool starts to brake the cir-
cular saw blade rotation immediately after you
release the switch trigger. Hold the tool firmly to
respond the reaction of the brake when releasing
the switch trigger. Sudden reaction can drop the tool

off your hand and can cause a personal injury.

Automatic speed change function

This tool has "high speed mode" and "high torque mode".
The tool automatically changes the operation mode
depending on the work load. When the work load is low,
the tool will run in the "high speed mode" for quicker cut-
ting operation. When the work load is high, the tool will run
in the "high torque mode" for powerful cutting operation.

» Fig.10: 1. Mode indicator

The mode indicator lights up in green when the tool is
running in "high torque mode".

If the tool is operated with excessive load, the mode
indicator will blink in green. The mode indicator stops
blinking and then lights up or turns off if you reduce the
load on the tool.

Mode indicator status Operation
mode
@on | Ooff | @ Blinking
High speed
@ mode
High torque
@ mode
Overload
@ alert

Adjusting depth of cut

ACAUTION: After adjusting the depth of cut,
always tighten the lever securely.

Loosen the lever on the depth guide and move the base
up or down. At the desired depth of cut, secure the base
by tightening the lever.

For cleaner, safer cuts, set cut depth so that no more
than one blade tooth projects below workpiece. Using
proper cut depth helps to reduce potential for danger-
ous KICKBACKS which can cause personal injury.

» Fig.11: 1. Lever

Bevel cutting

ACAUTION: After adjusting the bevel angle,
always tighten the clamping screws securely.

Loosen the clamping screws. Set for the desired angle by
tilting accordingly, then tighten the clamping screws securely.
» Fig.12: 1. Clamping screw

Use the stopper when you do precise 45° angle cutting.
Fully turn the stopper as illustrated depending on 0° -
45° bevel cut or 0° - 48° bevel cut.

» Fig.13: 1. Stopper

For straight cuts, align the 0° position on the front of the

base with your cutting line. For 45° bevel cuts, align the

45° position with it.

» Fig.14: 1. Cutting line (0° position) 2. Cutting line
(45° position)
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Lighting the lamp

A\CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

To turn on the lamp without running the tool, pull the
switch trigger without pressing the lock-off button.

To turn on the lamp with the tool running, press and hold
the lock-off button and pull the switch trigger.

The lamp goes out 10 seconds after releasing the
switch trigger.

» Fig.15: 1.Lamp

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

NOTE: When the tool is overheated, the lamp blinks
for one minute. In this case, cool down the tool before
another operation.

Optional accessory

ACAUTION: Always remove the battery when
hanging the tool with the hook.

A CAUTION: Never hook the tool at high loca-
tions or potentially unstable locations such as
on the surfaces. Otherwise the tool may lose the
balance and fall.

A\ CAUTION: Do not pull the tool downward
when it is hooked.

The hook is convenient for hanging the tool temporarily.
» Fig.16

Attach the hook with the screws as illustrated.
» Fig.17: 1. Hook 2. Screw

To use the hook, simply turn the hook until it snaps into
the open position.

When not in use, always turn the hook until it snaps into
the closed position.

» Fig.18: 1. Open position 2. Closed position

Electric brake

This tool is equipped with an electric blade brake. If the
tool consistently fails to quickly stop the circular saw
blade after switch lever release, have tool serviced at a
Makita service center.

A\CAUTION: The blade brake system is not a
substitute for blade guard. NEVER USE TOOL
WITHOUT A FUNCTIONING BLADE GUARD.
SERIOUS PERSONAL INJURY CAN RESULT.

Electronic function

The tools equipped with electronic function are easy to
operate because of the following feature(s).

Soft start feature
Soft start because of suppressed starting shock.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Hex wrench storage

When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.
» Fig.19: 1. Hex wrench

Removing or installing circular saw blade

A CAUTION: Be sure the circular saw blade is
installed with teeth pointing up at the front of the tool.

ACAUTION: Use only the Makita wrench to
install or remove the circular saw blade.

To remove the circular saw blade, press the shaft lock fully
so that the circular saw blade cannot revolve and use the
hex wrench to loosen the hex bholt. Then remove the hex bolt,
outer flange, circular saw blade and ring (country specific).
» Fig.20: 1. Shaftlock 2. Hex wrench 3. Loosen

4, Tighten

For tool without the ring

» Fig.21: 1. Hex bolt 2. Outer flange 3. Circular saw
blade 4. Arrow on the circular saw blade
5. Inner flange 6. Arrow on the tool

For tool with the ring

» Fig.22: 1. Hex bolt 2. Outer flange 3. Circular saw
blade 4. Arrow on the circular saw blade
5. Ring 6. Inner flange 7. Arrow on the tool

To install the circular saw blade, follow the removal
procedure in reverse.

Align the direction of the arrow on the blade with the
arrow on the tool.

For tool with the inner flange for
other than 15.88 mm hole-diameter
saw blade

The inner flange has a certain diameter protrusion on one
side of it and a different diameter protrusion on the other side.
Choose a correct side on which protrusion fits into the saw
blade hole perfectly. Mount the inner flange onto the mounting
shaft so that the correct side of protrusion on the inner flange
faces outward and then place saw blade and outer flange.
» Fig.23: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt

AWARNING: BE SURE TO TIGHTEN THE HEX
BOLT CLOCKWISE SECURELY. Also be careful
not to tighten the bolt forcibly. Slipping your hand
from the hex wrench can cause a personal injury.

AWARNING: Make sure that the protrusion "a"
on the inner flange that is positioned outside fits
into the saw blade hole "a" perfectly. Mounting the
blade on the wrong side can result in the dangerous

vibration.
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For tool with the inner flange for a
15.88 mm hole-diameter saw blade
(country specific)

Mount the inner flange with its recessed side facing
outward onto the mounting shaft and then place circu-
lar saw blade (with the ring attached if needed), outer
flange and hex bolt.

For tool without the ring
» Fig.24: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt

For tool with the ring

» Fig.25: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt
6. Ring

AWARNING: BE SURE TO TIGHTEN THE HEX
BOLT CLOCKWISE SECURELY. Also be careful
not to tighten the bolt forcibly. Slipping your hand
from the hex wrench can cause a personal injury.

AWARNING: If the ring is needed to mount the
blade onto the spindle, always be sure that the
correct ring for the blade's arbor hole you intend
to use is installed between the inner and the outer
flanges. Use of the incorrect arbor hole ring may
result in the improper mounting of the blade causing
blade movement and severe vibration resulting in
possible loss of control during operation and in seri-
ous personal injury.

Blade guard cleaning

When changing the circular saw blade, make sure to
also clean the upper and lower blade guards of accu-
mulated sawdust as discussed in the Maintenance
section. Such efforts do not replace the need to check
lower guard operation before each use.

Connecting a vacuum cleaner

When you wish to perform clean cutting operation,
connect a Makita vacuum cleaner to your tool. Connect
a hose of the vacuum cleaner to the dust nozzle as
shown in the figure.

» Fig.26: 1. Dust nozzle 2. Screw

» Fig.27: 1. Hose 2. Vacuum cleaner

OPERATION

This tool is intended to cut wood products. With appro-
priate Makita genuine circular saw blades, following
materials can also be sawed:

. Aluminum products

Refer to our website or contact your local Makita dealer
for the correct circular saw blades to be used for the
material to be cut.

Checking blade guard function

Set the bevel angle to 0°, and then retract the lower
guard manually to the end and release it. The lower
guard is properly functioning if;
— itis retracted above the base without any hindrance and;
— itautomatically returns and contacts with the stopper.
» Fig.28: 1. Upper guard 2. Lower guard 3. Base

4. Stopper 5. Open 6. Close

If the lower guard is not functioning properly, check if saw
dust is accumulated inside of the upper and lower guards. If
the lower guard is not functioning properly even after remov-
ing dust, have your tool serviced at a Makita service center.

Cutting operation

A CAUTION: Wear dust mask when performing
cutting operation.

ACAUTION: Be sure to move the tool forward
in a straight line gently. Forcing or twisting the tool
will result in overheating the motor and dangerous
kickback, possibly causing severe injury.

NOTE: When the battery cartridge temperature is
low, the tool may not work to its full capacity. At this
time, for example, use the tool for a light-duty cut for
a while until the battery cartridge warms up as high
as room temperature. Then, the tool can work to its
full capacity.

> Fig.29

Hold the tool firmly. The tool is provided with both a front
grip and rear handle. Use both to best grasp the tool.

If both hands are holding saw, they cannot be cut by
the circular saw blade. Set the base on the workpiece
to be cut without the circular saw blade making any
contact. Then turn the tool on and wait until the circular
saw blade attains full speed. Now simply move the tool
forward over the workpiece surface, keeping it flat and
advancing smoothly until the sawing is completed.

To get clean cuts, keep your sawing line straight and your
speed of advance uniform. If the cut fails to properly follow
your intended cut line, do not attempt to turn or force the
tool back to the cut line. Doing so may bind the circular
saw blade and lead to dangerous kickback and possible
serious injury. Release switch, wait for circular saw blade
to stop and then withdraw tool. Realign tool on new cut
line, and start cut again. Attempt to avoid positioning which
exposes operator to chips and wood dust being ejected
from saw. Use eye protection to help avoid injury.

Rip fence (Guide rule)

A CAUTION: Make sure that the rip fence is
securely installed in the correct position before
use. Improper attachment may cause dangerous
kickback.

» Fig.30: 1. Rip fence (Guide rule) 2. Clamping screw

The handy rip fence allows you to do extra-accurate
straight cuts. Simply slide the rip fence up snugly
against the side of the workpiece and secure it in posi-
tion with the clamping screw on the front of the base. It
also makes repeated cuts of uniform width possible.
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Optional accessory

Place the tool on the rear end of guide rail. Turn two adjust-
ing screws on the tool base so that the tool slides smoothly
without a clatter. Hold both the front grip and rear handle of
the tool firmly. Turn on the tool and cut the splinter-guard
along the full length with a stroke. Now the edge of the
splinter-guard corresponds to the cutting edge.

» Fig.31: 1.Adjusting screws

When bevel cutting with the guide rail, use the slide
lever to prevent the tool from falling over.

Move the slide lever on the tool base in the direction of arrow
so that it engages the undercut groove in the guide rail.

» Fig.32: 1. Slide lever

Lanyard (tether strap) connection

ASafety warnings specific for use at height

Read all safety warnings and instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in serious injury.

1.  Always keep the tool tethered when working "at
height". Maximum lanyard length is 2 m (6.5 ft).
The maximum permissible fall height for lan-
yard (tether strap) must not exceed 2 m (6.5 ft).

2. Use only with lanyards appropriate for this tool
type and rated for at least 7.0 kg (15.4 Ibs).

3. Do not anchor the tool lanyard to anything on
your body or on movable components. Anchor
the tool lanyard to a rigid structure that can
withstand the forces of a dropped tool.

4.  Make sure the lanyard is properly secured at
each end prior to use.

5. Inspect the tool and lanyard before each use
for damage and proper function (including
fabric and stitching). Do not use if damaged or
not functioning properly.

6. Do not wrap lanyards around or allow them to
come in contact with sharp or rough edges.

7.  Fasten the other end of the lanyard outside the
working area so that a falling tool is held securely.

8.  Attach the lanyard so that the tool will move away
from the operator if it falls. Dropped tools will swing on
the lanyard, which could cause injury or loss of balance.

9. Do not use near moving parts or running
machinery. Failure to do so may result in a crush
or entanglement hazard.

10. Do not carry the tool by the attachment device
or the lanyard.

11. Only transfer the tool between your hands
while you are properly balanced.

12. Do not attach lanyards to the tool in a way that
keeps guards, switches or lock-offs from oper-
ating properly.

13. Avoid getting tangled in the lanyard.

14. Keep lanyard away from the cutting area of the tool.

15. Use multi-action and screw gate type carabineers.
Do not use single action spring clip carabineers.

16. In the event the tool is dropped, it must be tagged
and removed from service, and should be inspected
by a Makita Factory or Authorized Service Center.

» Fig.33: 1. Hole for lanyard (tether strap)

WIRELESS ACTIVATION

FUNCTION

What you can do with the wireless

activation function

The wireless activation function enables clean and com-
fortable operation. By connecting a supported vacuum
cleaner to the tool, you can run the vacuum cleaner
automatically along with the switch operation of the tool.
» Fig.34

To use the wireless activation function, prepare follow-
ing items:
. A wireless unit (optional accessory)

. Avacuum cleaner which supports the wireless
activation function

The overview of the wireless activation function setting is
as follows. Refer to each section for detail procedures.

1. Installing the wireless unit
2.  Tool registration for the vacuum cleaner
3.  Starting the wireless activation function

Installing the wireless unit

Optional accessory

A CAUTION: Place the tool on a flat and stable
surface when installing the wireless unit.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the tool before
installing the wireless unit. Dust or dirt may cause
malfunction if it comes into the slot of the wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by static,
touch a static discharging material, such as a metal part
of the tool, before picking up the wireless unit.

NOTICE: When installing the wireless unit, always
be sure that the wireless unit is inserted in the cor-
rect direction and the lid is completely closed.

1. Open the lid on the tool as shown in the figure.
» Fig.35: 1.Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close
the lid.

When inserting the wireless unit, align the projections
with the recessed portions on the slot.
» Fig.36: 1. Wireless unit 2. Projection 3. Lid

4. Recessed portion

When removing the wireless unit, open the lid slowly.
The hooks on the back of the lid will lift the wireless unit
as you pull up the lid.

» Fig.37: 1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid

After removing the wireless unit, keep it in the supplied
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of
the lid when removing the wireless unit. If the
hooks do not catch the wireless unit, close the lid
completely and open it slowly again.
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Tool registration for the vacuum

cleaner

NOTE: A Makita vacuum cleaner supporting the
wireless activation function is required for the tool
registration.

NOTE: Finish installing the wireless unit to the tool
before starting the tool registration.

NOTE: During the tool registration, do not pull the
switch trigger or turn on the power switch on the
vacuum cleaner.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

If you wish to activate the vacuum cleaner along with
the switch operation of the tool, finish the tool registra-
tion beforehand.

1.  Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.38: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 3 seconds until the wireless activation

lamp blinks in green. And then press the wireless acti-

vation button on the tool in the same way.

» Fig.39: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the vacuum cleaner and the tool are linked success-
fully, the wireless activation lamps will light up in green
for 2 seconds and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking

in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless
activation button on the tool while the wireless acti-
vation lamp on the cleaner is blinking. If the wireless
activation lamp does not blink in green, push the wire-
less activation button briefly and hold it down again.

NOTE: When performing two or more tool registra-
tions for one vacuum cleaner, finish the tool registra-

tion one by one.

Starting the wireless activation

function

NOTE: Finish the tool registration for the vacuum
cleaner prior to the wireless activation.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum

cleaner, too.

After registering a tool to the vacuum cleaner, the
vacuum cleaner will automatically runs along with the
switch operation of the tool.

1.  Install the wireless unit to the tool.
2. Connect the hose of the vacuum cleaner with the tool.
» Fig.40

3.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.41: 1. Stand-by switch

4. Push the wireless activation button on the tool

briefly. The wireless activation lamp will blink in blue.

» Fig.42: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

5. Pull the switch trigger of the tool. Check if the
vacuum cleaner runs while the switch trigger is being
pulled.

To stop the wireless activation of the vacuum cleaner,
push the wireless activation button on the tool.

NOTE: The wireless activation lamp on the tool will
stop blinking in blue when there is no operation for
2 hours. In this case, set the stand-by switch on the
vacuum cleaner to "AUTO" and push the wireless
activation button on the tool again.

NOTE: The vacuum cleaner starts/stops with a delay.
There is a time lag when the vacuum cleaner detects
a switch operation of the tool.

NOTE: The transmission distance of the wireless unit
may vary depending on the location and surrounding
circumstances.

NOTE: When two or more tools are registered to one
vacuum cleaner, the vacuum cleaner may start run-

ning even if you do not pull the switch trigger because
another user is using the wireless activation function.
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Description of the wireless activation lamp status

» Fig.43: 1. Wireless activation lamp

The wireless activation lamp shows the status of the wireless activation function. Refer to the table below for the
meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description
Color (] (4] Duration
On Blinking
Standby Blue (4 2 hours | The wireless activation of the vacuum cleaner is available. The
lamp will automatically turn off when no operation is performed
for 2 hours.
[ When The wireless activation of the vacuum cleaner is available and the

the tool is | tool is running.
running.

Tool Green (4 20 seconds | Ready for the tool registration. Waiting for the registration by the
registration vacuum cleaner.
. 2 seconds | The tool registration has been finished. The wireless activation
lamp will start blinking in blue.
Cancelling Red !] 20 seconds | Ready for the cancellation of the tool registration. Waiting for the
tool cancellation by the vacuum cleaner.
registration [ 2 seconds | The cancellation of the tool registration has been finished. The
wireless activation lamp will start blinking in blue.
Others Red . 3 seconds | The power is supplied to the wireless unit and the wireless activa-
tion function is starting up.
Off - - The wireless activation of the vacuum cleaner is stopped.

Cancelling tool registration for the

vacuum cleaner

Perform the following procedure when cancelling the
tool registration for the vacuum cleaner.

1.  Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.44: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 6 seconds. The wireless activation

lamp blinks in green and then become red. After that,

press the wireless activation button on the tool in the

same way.

» Fig.45: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the cancellation is performed successfully, the wire-
less activation lamps will light up in red for 2 seconds
and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking in
red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-
vation button on the tool while the wireless activation
lamp on the cleaner is blinking. If the wireless acti-
vation lamp does not blink in red, push the wireless
activation button briefly and hold it down again.
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Troubleshooting for wireless activation function

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The wireless activation lamp does
not light/blink.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool
briefly.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Cannot finish tool registration / can-
celling tool registration successfully.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Incorrect operation

Push the wireless activation button briefly and perform
the tool registration/cancellation procedures again.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer to each other.
The maximum transmission distance is approximately 10
m however it may vary according to the circumstances.

Before finishing the tool registration/cancellation;
- the switch trigger on the tool is pulled or;
- the power button on the vacuum
cleaner is turned on.

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool registration procedures for the
tool or vacuum cleaner have not finished.

Perform the tool registration procedures for both the
tool and the vacuum cleaner at the same timing.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner does not run
along with the switch operation of
the tool.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button briefly and make
sure that the wireless activation lamp is blinking in blue.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

More than 10 tools are registered to the
vacuum cleaner.

Perform the tool registration again.

If more than 10 tools are registered to the vacuum
cleaner, the tool registered earliest will be cancelled
automatically.

The vacuum cleaner erased all tool
registrations.

Perform the tool registration again.

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner runs while the
tool's switch trigger is not pulled.

Other users are using the wireless
activation of the vacuum cleaner with
their tools.

Turn off the wireless activation button of the other
tools or cancel the tool registration of the other
tools.
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed before
attempting to perform inspection or maintenance.

A CAUTION: Clean out the upper and lower guards
to ensure there is no accumulated sawdust which may
impede the operation of the lower guarding system. A
dirty guarding system may limit the proper operation which
could result in serious personal injury. The most effective
way to accomplish this cleaning is with compressed air. If
the dust is being blown out of the guards, be sure the
proper eye and breathing protection is used.

A\CAUTION: After each use, wipe off the saw
dust on the tool. Fine saw dust may come inside the
tool and cause malfunction or a fire.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Adjusting 0°-cut or 45°-cut accuracy

This adjustment has been made at the factory. But if it is
off, you can adjust it as the following procedure.

1.  Loosen the clamping screws on the front and rear
of the tool so that the bevel angle can be changed. Set
the stopper to 0° - 45° bevel angle position if you are
going to adjust 45°-cut accuracy.

» Fig.46: 1. Clamping screw 2. Stopper

2. Make the base perpendicular or 45° to the circular saw
blade using a triangular rule by turning the adjusting screw with a
hex wrench. You can also use a square rule to adjust 0° angle.
» Fig.47: 1. Triangular rule

» Fig.48: 1.Adjusting screw for 0° angle 2. Adjusting
screw for 45° angle

3. Tighten the clamping screws and then make a test
cut to check if desired angle is obtained.

Adjusting the parallelism

ACAUTION: Keep the parallelism accurate.
Otherwise the circular saw blade may bite into the
guide rail and the damaged guide rail may cause an
injury.

This adjustment has been made at the factory. But if it is
off, you can adjust it as the following procedure.

1.  Setthe tool to the maximum cutting depth.
2. Make sure all levers and screws are tightened.
3. Loosen the screws shown in the figure.

4.  While opening the lower guard, move the rear of
the base so that the distance A and B becomes equal.
» Fig.49: 1. Screw 2. Base

5.  Tighten the screws and make a test cut to check
the parallelism.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Circular saw blade

. Rip fence (Guide rule)
. Hook

. Guide rail

. Bevel guide

. Clamp

. Sheet

. Rubber sheet

. Position sheet

. Dust nozzle

. Hex wrench

. Wireless unit

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model:

HS004G

Premer rezila

185 mm — 190 mm

Maksimalna globina reza pod kotom 0°

60,0 mm —-62,5 mm

pod kotom 45°

43,0 mm — 44,5 mm

pod kotom 48°

41,0 mm —42,0 mm

Hitrost brez obremenitve 6.000 min™
Nazivna napetost D.C. od 36 V do najv. 40 V
Celotna dolzina z BL4025 322 mm

z BL4040 337 mm
Neto teza 4,4-4,7kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki in baterijski vloZki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju¢no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vloZzek

BL4025/BL4040

Polnilnik

DC40RA

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za izvajanje vzdolznih in pre¢nih
ravnih in zajeralnih rezov pod kotom v les, medtem

ko je trdno prislonjeno ob obdelovanec. Z ustreznimi
originalnimi rezili Zage Makita lahko Zagate tudi druge
materiale.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-5:

Raven zvocnega tlaka (L,4): 93 dB (A)

Raven zvo¢ne moci (Lwa): 104 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa

se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-5:

Delovni nadin: rezanje lesa

Emisije vibracij (an, w): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

Delovni nacin: rezanje kovine

Emisije vibracij (a, v): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibra-

cij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.
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A\OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektriénega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za uporabo

brezzic¢ne krozne zage

Postopki rezanja

1. ANEVARNOST: Ne priblizujte rok obmocju
rezanja in rezilu. Drugo roko imejte na pomoz-
nem roéaju ali ohi$ju motorja. Ce drzite zago z
obema rokama, ju rezilo ne more poskodovati.

2. Ne segajte pod obdelovanca. Sgitnik vas pod
obdelovancem ne more varovati pred rezilom.

3.  Prilagodite globino rezanja debelini obdelo-
vanca. Pod obdelovancem ne sme biti vidna ve¢
kot ena dolzZina zobca.

4.  Med rezanjem nikoli ne drzite obdelovanca v
rokah ali prek nog. Pritrdite obdelovanec na
stabilno podlago. Pomembno je, da je obdelova-
nec ustrezno podprt, da zmanjSate izpostavljenost
telesa ter moznost zagozditve rezila ali izgube
nadzora.

» Sl.1

5. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektri¢no orodje za izolirane drzalne povrsine.
Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost
vsi neizolirani kovinski deli elektri¢cnega orodja,
zaradi ¢esar lahko upravljavec utrpi elektri¢ni
udar.

6. Med vzporednim rezanjem vedno uporabite
vzporedni prislon ali vodilo z ravnim robom. S
tem boste izboljSali natanénost reza in zmanjsali
moznost zagozditve rezila.

7. Vedno uporabljajte rezila prave velikosti in
oblike osnih lukenj (diamantna ali krozna).
Rezila, ki jih ni mogo¢e ustrezno namestiti na
orodje, bodo delovala ekscentri¢no, kar bo
povzrogilo izgubo nadzora.

8.  Nikoli ne uporabljajte poSkodovanih ali nepra-
vilnih tesnil ali vijakov rezila. Tesnila in vijaki
rezila so bila posebej narejena za vaSo Zago, da
zagotovijo optimalno ucinkovitost in varnost pri
delu.

Vzroki za povratni udarec in s tem povezana

opozorila

— povratni udarec je nenadna reakcija pri stisnje-
nem, zagozdenem ali neporavnanem Zaginem
listu, ki povzro¢i nenadzorovan dvig Zage iz obde-
lovanca proti upravljavcu;

— Ceje rezilo stisnjeno ali trdno zagozdeno v zapi-
rajoCi se Spraniji, se ustavi in reakcija motorja hitro
vrZe enoto nazaj proti upravljavcu;

— Ce se rezilo med rezom zvije ali je napac¢no
poravnano, se lahko zobci na zadnjem robu rezila
zataknejo v zgornjo povrsino lesa, kar povzro€i, da
rezilo pade iz Spranje in skodi proti upravljavcu.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja

z Zago in/ali neugodnih okolis$¢in. Preprecite ga lahko z

upostevanjem spodaj navedenih opozoril.

1.  Trdno drzite Zzago z obema rokama in name-
stite roki, da se uprete silam povratnega
udarca. Namestite telo na katero koli stran
rezila in ne poravnano z rezilom. Povratni uda-
rec lahko povzroci skok Zage nazaj, vendar lahko
sile povratnega udarca upravljavec nadzoruje, ¢e
izvede pravilne varnostne ukrepe.

2. Ko se rezilo zatakne ali ¢e iz katerega koli
razloga prekinete z rezanjem, spustite spro-
Zilnik in negibno drzite Zago v materialu,
dokler se rezilo popolnoma ne ustavi. Nikoli
ne skusajte odstraniti zage iz obdelovanca in
je ne poskusajte povleci nazaj, dokler se zaga
premika. V nasprotnem primeru lahko pride do
povratnega udarca. Preverite in odpravite vzrok
oviranja rezila.

3. Kadar ponovno zaganjate zago v obdelovancu,
poravnajte zagin list v $pranji, tako da Zagini
zobci niso zagozdeni v materialu. Ce se zagin
list zagozdi, se lahko premakne ali udari iz obdelo-
vanca, ko znova zazenete zago.

4.  Pod velike plosce postavite podporo, da
zmanjSate moznost zagozdenja rezila ali
povratnega udarca. Velike plosce se lahko zaradi
lastne teZe povesijo. Podpore je treba postaviti
pod plo$¢o na obeh straneh v bliZini linije reza in
blizu roba plosce.

» Sl.2
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» SI.3

5.

Ne uporabljajte topih ali poSkodovanih rezil.
Nenabru$ena ali nepravilno nastavljena rezila
naredijo ozko Spranjo, kar povzro¢i ¢ezmerno
trenje, zagozdenije rezila in povratni udarec.
Roc¢ici za nastavljanje globine reza in prila-
goditev posSevnosti morata biti trdno in varno
pritrjeni pred zagetkom rezanja. Ce se prilago-
jeni polozaj rezila med rezanjem spremeni, lahko
povzro€i oviranje in povratni udarec.

Bodite Se posebej previdni, kadar rezete v obsto-
jece stene ali druga slepa obmocja. Rezilo lahko
prereze predmete, ki lahko povzrocijo povratni udarec.
VEDNO trdno drzite orodje z obema rokama.
NIKOLI ne polagajte rok, nog ali katerega

koli drugega dela telesa pod osnovno plos¢o
orodja ali za zago, zlasti kadar izvajate pre¢ne
reze. V primeru povratnega udarca lahko Zaga
odskoci nazaj preko vase roke in povzroc¢i hude
telesne poskodbe.

» Sl.4

9.

Nikoli ne pritiskajte Zage. Potisnite Zago naprej
s hitrostjo, pri kateri rezilo reze brez upocasnje-
vanja. Pritiskanje na zago lahko povzro€i neravne
reze, nenatanc¢nost in morebiten povratni udarec.

Funkcija $¢itnika

1.

Pred vsako uporabo preverite, e se spodnji S¢it-
nik pravilno zapira. Ne uporabljajte Zage, ¢e se
spodniji $¢itnik ne premika prosto in se ne zapira.
Nikoli ne pritrjujte ali privezujte spodnjega $¢it-
nika v odprtem polozaju. Ce vam zaga po nesregi
pade, se lahko spodnji €itnik zvije. Dvignite spodnji
S¢itnik z zategovalno rocico in se prepricajte, da se
prosto premika in se ne dotika rezila ali katerega koli
dela pri vseh kotih in globinah reza.

Preverite delovanje vzmeti spodnjega $¢itnika.
Ce $¢itnik in vzmet ne delujeta pravilno, ju je
treba pred uporabo servisirati. Spodnji $¢itnik
lahko deluje poc¢asi zaradi poskodovanih delov,
ostankov gume ali nabranih ostruzkov.

Spodnji $¢itnik lahko roéno odmaknete samo

pri posebnih rezih, kot so ,,ugreznjeni rezi“ in
»sestavljeni rezi“. Dvignite spodnji $¢itnik, tako da
povlecete rocico, ko pa rezilo vstopi v material, je
treba spodnji $¢itnik spustiti. Pri vseh drugih naci-
nih Zaganja mora spodnji 8¢itnik delovati samodejno.
Preden odlozite Zago na mizo ali tla, vedno
pazite, da spodniji $¢itnik pokriva rezilo.
Nezasciteno rezilo v prostem teku bo povzrocilo
premik Zage nazaj, ki bo rezala vse, kar ji bo
napoti. Upostevajte Cas, ki je potreben za zausta-
vitev rezila, ko izpustite stikalo.

Delovanje spodnjega $¢itnika preverite tako, da
ga rocno odprete, izpustite in opazujete zapira-
nje. Prav tako se prepricajte, da se zategovalna
rocica ne dotika ohisja orodja. Odlaganje orodja
z nezas¢itenim rezilom je ZELO NEVARNO in
lahko povzroc¢i hude telesne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

1.

Bodite posebej previdni pri rezanju vlaznega
lesa, s tlakom obdelanega lesa ali gréavega
lesa. Orodje mora napredovati gladko brez zmanj-
Sanja hitrosti rezila, da se prepreci pregrevanje
konice rezila.

Ne poskusajte odstraniti odrezanega mate-
riala, medtem ko se rezilo premika. Preden
primete rezan material, po¢akajte, da se rezilo
ustavi. Rezilo je po izklopu v prostem teku.
Izogibajte se rezanju zebljev. Pred rezanjem
poiscite vse Zeblje in jih odstranite iz lesa.
Sirsi del podstavka zage postavite na tisti
del obdelovanca, ki je trdno podprt, in ne
na del, ki bo po konéanem rezu odpadel. Ce
je obdelovanec kratek ali majhen, ga pritr-
dite. NE POSKUSAJTE DRZATI KRATKEGA
OBDELOVANCA V ROKI!

» SL.5

5.

Pred odlozitvijo orodja po konéanem rezu se
prepricajte, da se je Scitnik zaprl in se je rezilo
popolnoma ustavilo.

Nikoli ne poskusajte zagati s krozno zago,
tako da jo vpnete v primez obrnjeno na glavo.
To je izjemno nevarno in lahko povzroci hudo
nesreco.

» SI.6

7.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni ter preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

Ne zaustavljajte rezila z boénim pritiskom na
zagin list.

Ne uporabljajte abrazivnih plos¢.

Uporabljajte le rezila Zzage s premerom, ki je
oznacen na orodju ali naveden v priro€niku.
Uporaba rezila nepravilne velikosti lahko vpliva
na ustrezno zascito rezila ali delovanje $¢it-

nika, zaradi ¢esar lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

Rezilo mora biti ostro in ¢isto. Guma in lesna
smola, strjena na rezilu, upo€asnjuje zago in
poveca moznost povratnega udarca. Ohranite
Cisto rezilo, tako da ga najprej odstranite z orodja,
ga odistite s sredstvom za odstranjevanje gume in
smole, vro¢o vodo ali kerozinom. Nikoli ne upo-
rabljajte bencina.

Med uporabo orodja nosite protipraSno masko
in zascito za sluh.

Vedno uporabljajte Zagin list, ki je namenjen
rezanju izbranega materiala.

Uporabljajte le zagine liste, ki so oznaceni s
hitrostjo, ki je enaka ali viSja od hitrosti, ozna-
¢ene na orodju.

(Samo za evropske drzave)

Vedno uporabljajte rezilo, ki je skladno s stan-
dardom EN847-1.

Orodje in dele postavite na ravno in stabilno
povrsino. V nasprotnem primeru lahko orodje ali
deli padejo in povzrogijo telesne posSkodbe.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.
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Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

10.

11.

12.

13.

Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske

baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-

merno vroc€ino ali eksplozijo.

Ce se je ¢as delovanja ob&utno skrajsal, takoj

prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem

primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s

cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.

Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocdite kratkega stika baterijskega

viozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka

na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali

preseze 50 °C.

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte

akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.

Tak$no ravnanje lahko povzro¢i pozar, preko-

merno vroc¢ino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-

Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in

oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevaijte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo

vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte

lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i

Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,

lahko pride do poZzara, pregrevanja, eksplozije ali

puscanja elektrolita.

Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz

njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroca in povzroci
opekline. Z vro€¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. Umazanija lahko povzroci slabse
delovanje ali okvaro orodja oziroma akumulator-
ske baterije.

17. Razen ce orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢énih vodov. TakSna uporaba
lahko povzroc¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozZara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

ZmOgleVOStI akumulatorja
Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski vlozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vliozka ne uporabljate dalj éasa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

Pomembna varnostna navodila za

brezzi¢cno enoto

1. Ne razstavljajte ali spreminjajte brezzi¢ne
enote.

2.  Brezziéno enoto hranite izven dosega majhnih
otrok. Ce pride do nenamernega zauzitja, takoj
poiscite zdravniSko pomocg.

3.  Brezziéno enoto uporabljajte samo z orodji
Makita.

4.  Brezzi¢ne enote ne izpostavljajte dezju ali
mokrim pogojem.

5. Brezzi€éne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
temperatura presega 50 °C.

6. Brezzicne enote ne upravljajte na mestih v
blizini medicinskih pripomockov, kot so sréni
spodbujevalniki.
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7. Brezzi¢ne enote ne upravljajte na mestih v
blizini avtomatiziranih naprav. Sicer se lahko
avtomatizirane naprave pokvarijo.

8. Brezziéne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
je visoka temperatura ali kjer lahko nastane
stati¢na elektrika ali elektriéni Sum.

9. Brezzi¢na enota lahko proizvaja elektromagne-
tna polja (EMF), ki uporabniku niso skodljiva.

10. Brezzi¢na enota je natanéna naprava.
Poskrbite, da brezzi¢na enota ne bo
izpostavljena padcem ali udarcem.

11. Ne dotikajte se prikljuc¢ka brezzi¢ne enote z
golimi rokami ali kovinskimi materiali.

12. Ko namescate brezziéno enoto v izdelek,
vedno odstranite baterijo iz izdelka.

13. Ko odpirate pokrov reze, se izogibajte mestu,
kjer lahko prah in voda vstopita skozi rezo.
Dovod reze mora biti vedno ¢ist.

14. Brezziéno enoto vedno vstavite v pravi smeri.

15. Gumba za brezzi¢no aktivacijo na brezzi¢ni
enoti ne pritiskajte premoc¢no in/ali s predme-
tom, ki ima oster rob.

16. Pri upravljanju vedno zaprite pokrov reze.

17. Ne odstranjujte brezzicne enote iz reze, ko je
orodje prikljuéeno na napajanje. V nasprotnem
primeru lahko povzrocite okvaro brezzi¢ne enote.

18. Ne odstranite nalepke na brezzicni enoti.

19. Na brezzi¢no enoto ne lepite nobenih nalepk.

20. Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih, kjer
lahko nastane stati¢na elektrika ali elektriéni
Sum.

21. Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih z
visoko temperaturo, kot je na primer na soncu
segret avto.

22. Brezziéne enote ne puscajte na mestih, kjer
je veliko prahu oziroma prasnih delcev, ali na
mestih, kjer lahko nastane korozivni plin.

23. Zaradi nenadne spremembe temperature se
lahko brezziéna enota orosi. Ne uporabljajte
brezziéne enote, dokler se rosa popolnoma ne
posusi.

24. Pri¢iS€enju brezzi€no enoto nezno obrisite s
suho in mehko krpo. Ne uporabljajte bencina,
razredcila, prevodne masti ipd.

25. Brezziéno enoto shranjujte v prilozeni Skatli ali
brez stati¢ni posodi.

26. Vrezo orodja lahko vstavljate smo brezzi¢éno
enoto Makita in ne drugih naprav.

27. Ne uporabljajte orodja, e sta reza ali pokrov
poskodovana. Voda, prah in umazanija v rezi
lahko povzrogijo okvaro.

28. Pokrova reze ne vlecite in/ali obracajte vec, kot
je treba. Ce se pokrov odstrani z orodja, ga znova

namestite.

29. Zamenjajte pokrov reze, ¢e se izgubi ali
poskoduje.

SHRANITE TA NAVODILA.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.7: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani viozka.
Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jezicek na
bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v lezi§¢e. Potisnite jo
do konca, da se zaskoci. Ce je rdeci indikator na zgornji strani
gumba viden, pomeni, da baterija ni ustrezno zaklenjena.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko bate-
rijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce tega

ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano pade iz
orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom orodja/aku-
mulatorja. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podaljSa zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem,
e sta orodje ali akumulator zamenjana pod naslednjimi
pogoji. V nekaterih primerih svetijo indikatorji.

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje uporabljate na nacin, ki povzro¢a uporabo
neobicajno visokega toka, se orodje samodejno ustavi.
V tem primeru izklopite orodje in prekinite delo, ki je
povzrocilo preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje
in ga znova zazZenite.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodje ali akumulator pregret, se orodje samodejno
ustavi in lu¢ka zacne utripati. V tem primeru pocakajte, da
se orodje in akumulator ohladi, preden znova vklopite orodje.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ko se zmogljivost akumulatorja zmanjsa, se orodje
samodejno ustavi. Ce izdelek ne deluje, tudi &e so
stikala vklopljena, odstranite akumulator iz orodja in ga
napolnite.
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Prikazuje preostalo raven

Funkcija samodejne spremembe
hitrosti

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» SI.8: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %

od 50 % do

11l o

od 25 % do

L} i e

To orodje lahko deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo” in
»hacinu z visokim navorom®.

Orodje samodejno spremeni nadin delovanja glede na
delovno obremenitev. Ce je delovna obremenitev nizka,
orodje deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo” za hitrejSe
rezanje. Ce je delovna obremenitev visoka, orodje
deluje v ,nacinu z visokim navorom“ za moc¢nejse
rezanje.

» S1.10: 1. Indikator nacina

Indikator nacina sveti zeleno, ko je orodje v ,nacinu z
visokim navorom*.

Ce orodje uporabljate s éezmerno obremenitvijo, indi-
kator nacina utripa zeleno. Indikator nacina preneha
utripati in zasveti ali se izklopi, e zmanjSate obremeni-
tev orodja.

I |:| |:| D od 0 % do
25%

!‘ |:| |:| D Napolnite
akumulator.

I I |:| D Akumulator
je morda

okvarjen.

1

Stanje indikatorja nacina Nacin
delovanja
© sveti | O Ne sveti | (@} Utripa
Naéin z
visoko
hitrostjo
Nacin z viso-

kim navorom

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden vstavite akumulatorsko bate-
rijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo deluje brez-
hibno in se vra€a v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

AOPOZORILO: NIKOLI ne onesposobite gumba
za odklep, tako da ga zalepite ali podobno. Stikalo z
onesposobljenim gumbom za odklep lahko privede do
nenamernega delovanja in resnih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte orodja,
kadar zacne delovati, ¢e pritisnete samo sprozilno sti-
kalo in pri tem ne pritisnete gumba za odklep. Stikalo, ki
ga je treba popraviti, lahko privede do nenamernega delo-
vanja in hudih telesnih poskodb. PRED nadaljnjo uporabo
vrnite orodje v servisni center Makita v ustrezno popravilo.

Za prepre¢evanje nenamerne sprozitve stikala je names¢en
gumb za odklep. Za zagon orodja hkrati pritisnite gumb za
odklep in sprozilno stikalo. Za izklop spustite stikalo.

» S1.9: 1. Sprozilo 2. Sprostilni gumb

OBVESTILO: Ne vlecite sprozilnega stikala
mocno, ne da bi pri tem pritisnili sprostilni gumb.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

APOZOR: Takoj, ko spustite sprozZilec, orodje
zacne zavirati vrtenje rezila krozne zage. Trdno
drzite orodje, da se odzovete na reakcijo zavore

ob spustitvi sprozilca. Zaradi nenadnr reakcije vam
lahko orodje pade iz rok ter povzroci telesno poskodbo.

Opozorilo o
@ preobreme-
nitvi
Nastavljanje globine rezanja

APOZOR: Po nastavitvi globine rezanja vedno
varno pritrdite rocico.

Sprostite ro¢ico na omejevalniku globine in premaknite
osnovno plog¢o gor ali dol. Cvrsto pritrdite osnovno plo-
§¢o na Zeleni globini rezanja tako, da zategnete rocico.
Za CistejSe in varnejSe rezanje nastavite globino reza
tako, da en zob rezila sega pod obdelovanca. Uporaba
ustrezne globine reza pomaga zmanj$ati tveganje
nevarnih POVRATNIH UDARCEYV, ki lahko povzrogijo
telesne poskodbe.

» SI.11: 1.Rocica

Posevno rezanje

APOZOR: Po nastavitvi posevnega kota vedno
trdno priévrstite vpenjalne vijake.

Odvijte vpenjalna vijaka. Nastavite Zeleni poSevni kot in
trdno privijte vpenjalna vijaka.
» SI.12: 1. Vpenjalni vijak

Pri rezanju natan¢no pod kotom 45° uporabite omeje-
valni nastavek. Omejevalnik obrnite do konca, kot je
prikazano na sliki, odvisno od po$evnega rezanja 0° —
45° ali 0° — 48°.

» SI.13: 1. Omejevalnik
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Poravnanje z linijo reza

Za ravne reze poravnajte polozaj 0° na spredniji strani

osnovne plosce z vaso linijo rezanja. Za poSevne reze

45° poravnajte s polozajem 45°.

» Sl.14: 1. Linija reza (polozaj pod kotom 0°) 2. Linija
reza (polozaj pod kotom 45°)

Priziganje lucke

APOZOR: Ne glejte neposredno v lucko ali vir
svetlobe.

Ce zelite vklopiti le lugko, ne da bi zagnali orodje, priti-
snite sprozilec, vendar ne pritisnite gumba za zaklep.
Ce zelite vklopiti lugko, ko orodje deluje, pritisnite in
zadrzite gumb za zaklep ter pritisnite sprozilec.

Lucka se izklopi 10 sekund zatem, ko spustite sprozilec.
» SI1.15: 1. Lucka

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lece lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske obcutno zmanj3ajo svetilnost.

OPOMBA: Ce je orodje pregreto, lugka utripa eno
minuto. V tem primeru pred nadaljnjim delom ohladite
orodje.

Dodatna oprema

APOZOR: Kadar obesate orodje na kavelj,
vedno odstranite akumulator.

APOZOR: Orodja ne obesajte na visoka mesta
ali morebiti nestabilna mesta, kot so povrsine.
Sicer se lahko orodje prevrne in pade.

APOZOR: Ko je orodje obeseno na kavelj, ga ne
vlecite navzdol.

Kavelj je priroen za za¢asno obe$anje orodja.
» S1.16

Pritrdite kavelj z vijaki, kot je prikazano na sliki.
» S1.17: 1. Kavelj 2. Vijak

Ko Zelite orodje obesiti, kavelj preprosto obrnite, da se
zaskodi v odprti polozaj.

Kadar kavlja ne uporabljate, ga obrnite tako, da se
zaskodi v zaprtem poloZaju.

» S1.18: 1. Odprti polozaj 2. Zaprti polozaj

Elektricna zavora

Orodije je opremljeno z elektri¢no zavoro rezila. Ce
orodje po sprostitvi preklopne rocice ne more hitro
ustaviti rezila krozne Zage, odnesite orodje na servisni
center Makita.

A\POZOR: sistem zavore rezila ne nado-
mesc¢a Scitnika rezila. ORODJA NIKOLI NE
UPORABLJAJTE BREZ DELUJOCEGA SCITNIKA
REZILA. PRIDE LAHKO DO HUDIH TELESNIH
POSKODB.

Elektronska funkcija

Orodja, opremljena z elektronsko funkcijo, imajo nas-
lednje funkcije, ki laj$ajo uporabo.

Funkcija mehkega zagona
Mehki zagon omogoca dusenje sunkov ob zagonu.

MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Shranjevanje inbus klju¢a

Ko inbus klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot je prika-
zano na sliki, da ga ne izgubite.
» S1.19: 1. Inbus klju¢

Odstranjevanje ali namesc¢anje

rezila krozne zage

APOZOR: Prepridajte se, da je rezilo krozne
zage namesceno z navzgor obrnjenimi zobmi na
celni strani orodja.

APOZOR: za odstranitev ali namestitev rezila
krozne zage uporabljajte samo inbus klju¢ Makita.

Za odstranjevanije rezila krozne Zage do konca pritisnite

zaporo vretena, tako da se rezilo kroZzne Zage ne more

vrteti, in z imbus kljuéem odvijte Sestrobi vijak. Nato

odstranite Sestrobi vijak, zunanjo prirobnico, rezilo

kroZne Zage in obro¢ (odvisno od drzave).

» S1.20: 1. Zapora vretena 2. Imbus klju¢ 3. Popustite
4. Zategnite

Za orodje brez obroca

» SI.21: 1. Sestrobi vijak 2. Zunanja prirobnica 3. Rezilo
kroZne Zage 4. Pu$cica na rezilu krozne Zage
5. Notranja prirobnica 6. Pus¢ica na orodju

Za orodje z obrocem

» SI.22: 1. Sestrobi vijak 2. Zunanja prirobnica 3. Rezilo kro-
Zne Zage 4. Pus¢ica na rezilu krozne Zage 5. Obro¢
6. Notranja prirobnica 7. Pus¢ica na orodju

Novo rezilo kroZne Zage namestite v obratnem vrstnem redu.
Poravnajte smer pus¢ice na rezilu s pus¢ico na orodju.

Za orodja z notranjo prirobnico za rezila,
ki nimajo luknje premera 15,88 mm

Notranja prirobnica ima doloen premer izboenega dela
na eni strani in drugacen premer izbo¢enega dela na
drugi strani. Izberite ustrezno stran, na kateri se izboceni
del popolnoma prilega v luknjo rezila. Namestite notranjo
prirobnico na namestitveno vreteno, da je ustrezna stran
izboCenega dela na notranji prirobnici obrnjena navzven,
nato pa namestite rezilo in zunanjo prirobnico.
» S1.23: 1. Namestitveno vreteno 2. Notranja prirob-
nica 3. Rezilo kroZzne zage 4. Zunanja prirob-
nica 5. Sestrobi vijak
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AOPOZORILO: PREVERITE, ALI STE TRDNO
ZATEGNILI SESTROBI VIJAK V SMERI URNEGA
KAZALCA. Vijaka prav tako ne smete zategniti
premoé&no. Ce vam roka zdrsne z inbus klju¢a, se
lahko poskodujete.

AOPOZORILO: Prepricajte se, da se izboéeni
del ,,a“ na notraniji prirobnici, ki je namescena
zunaj, popolnoma prilega luknji rezila ,,a“.
Namestitev rezila na napac¢no stran lahko povzrogi
nevarne vibracije.

Za orodja z notranjo prirobnico za
rezila, ki imajo luknje premera 15,88
mm (odvisno od drzave)

Namestite notranjo prirobnico z vgreznjeno stranjo obr-
njeno navzven na namestitveno vreteno in nato name-
stite rezilo (s pritrjenim obro¢em, ¢e je treba), zunanjo
prirobnico in Sestrobi vijak.

Za orodje brez obroc¢a

» Sl.24: 1. Namestitveno vreteno 2. Notranja prirob-
nica 3. Rezilo kroZzne Zage 4. Zunanja prirob-
nica 5. Sestrobi vijak

Za orodje z obro¢em

» SI.25: 1. Namestitveno vreteno 2. Notranja prirob-
nica 3. Rezilo kroZzne Zage 4. Zunanja prirob-
nica 5. Sestrobi vijak 6. Obro¢

UPRAVLJANJE

To orodje je zasnovano za rezanje lesenih izdelkov. Z
ustreznimi originalnimi rezili kroZzne Zage Makita lahko
Zagate tudi te materiale:

. izdelke iz aluminija

Za ustrezna rezila kroZne Zage, ki jih morate uporabiti
za material, ki ga boste rezali, obiS¢ite nase spletno
mesto ali se obrnite na lokalnega prodajalca izdelkov
Makita.

Preverjanje funkcije Sc¢itnika rezila

PoSevni kot nastavite na 0° ter nato ro€no povlecite
spodnji §¢itnik do konca in ga spustite. Spodnji $¢itnik
deluje pravilno, ¢e:
— je dvignjen nad osnovno plo$¢o in ga ni¢ ne ovira;
— se samodejno vrne v polozaj in se dotika
omejevalnika.

» SI1.28: 1. Zgorniji $¢itnik 2. Spodniji $¢itnik

3. Osnovna plo$¢a 4. Omejevalnik

5. Odpiranje 6. Zapiranje

Ce spodniji $¢itnik ne deluje pravilno, preverite, ali se je
v zgornjem in spodnjem $¢itniku nabrala zagovina. Ce
spodnji $¢itnik ne deluje pravilno tudi po tem, ko odstra-
nite prah, odnesite orodje v servisni center Makita.

Rezanje

AOPOZORILO: PREVERITE, ALI STE TRDNO
ZATEGNILI SESTROBI VIJAK V SMERI URNEGA
KAZALCA. Vijaka prav tako ne smete zategniti
premoéno. Ce vam roka zdrsne z inbus kljuéa, se
lahko poskodujete.

AOPOZORILO: Ee za namestitev rezila na vre-
teno potrebujete obro¢, se vedno prepricajte, ali
je med notranjo in zunanjo prirobnico namescen
pravi obro¢ za osno luknjo rezila, ki ga namera-
vate uporabiti. Uporaba nepravilnega obroca za
osno luknjo lahko povzroc€i nepravilno namestitev
rezila, zaradi Cesar se bo rezilo premikalo in mo¢no
vibriralo, posledica pa so lahko izguba nadzora med
uporabo in hude telesne poskodbe.

Ciscenje Scitnika rezila

Kadar zamenjujete rezilo krozne Zage, morate tudi

iz 8¢itnikov zgornjega in spodnjega rezila oistiti
nakopi¢eno Zzagovino, kot je omenjeno v razdelku
Vzdrzevanije. Se vedno pa je treba pred vsako uporabo
preveriti delovanje spodnjega $citnika.

Povezovanje sesalnika

Za CistejSi potek rezanja lahko na orodje prikljucite
sesalnik za prah Makita. Povezite cev sesalnika s
sesalnim nastavkom, kot prikazuje slika.

» S1.26: 1. Sesalni nastavek 2. Vijak

» S1.27: 1. Cev 2. Sesalnik za prah

APOZOR: Med rezanjem nosite protipradno masko.

APOZOR: Stroj pomikajte vedno naprej, naravnost
in z zmerno silo. Zvijanje in uporabljanje sile na orodju
lahko povzro€i pregrevanje motorja in nevarni povratni
udarec, ki lahko povzro€i resne telesne poSkodbe.

OPOMBA: Kadar je temperatura akumulatorske
baterije nizka, orodje mogoce ne bo delovalo s polno
zmogljivostjo. V tem primeru nekaj ¢asa uporabljajte
orodje za manj obremenilna dela, dokler se akumula-
torska baterija ne ogreje do sobne temperature. Nato
lahko izkoristite polno zmogljivost orodja.

» SI.29

Trdno drzite orodje. Orodje je opremljeno s sprednjim
drzalom in zadnjim ro€ajem. Za najboljSi oprijem orodja
uporabite oboje. Ce obe roki drzita Zago, rezilo krozne
Zage ne more zarezati vanju. Postavite osnovno plo$¢o
na obdelovanec tako, da se rezilo krozne zage ne dotika
obdelovanca. Nato vklopite orodje in po¢akajte, da rezilo
kroZne Zage doseZe polno Stevilo vrtljajev. Zdaj preprosto
pomikajte orodje plosko in z zmernim pomikom naprej po
povrsini obdelovanca, dokler Zaganje ni kon&ano.

Za lepe reze morate paziti na ravno linijo rezanja in
ohranjati enakomerno hitrost. Ce pri rezanju zaidete iz
predvidene linije reza, ne poskusajte obracati ali siliti
orodja nazaj v linijo reza. S tem lahko zagozdite rezilo
kroZne zage ter povzrocite nevarni povratni udarec in
morebitne hude telesne poskodbe. Spustite stikalo,
pocakaijte, da se rezilo kroZzne Zage ustavi, in nato
izvlecite orodje. Ponovno poravnajte orodje v novo
linijo reza in znova zaénite z rezanjem. Izogibajte se
poloZaju, kjer je upravljavec izpostavljen ostruzkom in
lesnemu prahu. Za preprec¢evanje poskodb uporabite
zascito za odi.
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Vzporedhni prislon (vodilno ravnilo)

APOZOR: Pred uporabo se prepriéajte, da je
vzporedni prislon namescen v pravilen poloza;j.
Zaradi nepravilne pritrditve lahko pride do nevarnega
povratnega udarca.

» S1.30: 1. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)
2. Vpenjalni vijak

Priro¢en vzporedni prislon omogoca izjemno natan¢ne
ravne reze. Vzporedni prislon namestite ob stran obde-
lovanca in ga pritrdite z vijakom na ¢elno stran osnovne
plosce. Tako lahko izdelujete tudi serijske reze enake
Sirine.

Dodatna oprema

Namestite orodje na zadnji konec vodila. Zavrtite dva
prilagoditvena vijaka osnovne plos¢e orodja, tako da
orodje gladko drsi brez ropotanja. Cvrsto drzite spre-
dnje drzalo in zadnji ro¢aj orodja. Vklopite orodje in
rezite vzdolz $¢itnika za trske po celotni dolZini v enem
hodu. Zdaj rob $¢itnika za trske ustreza robu reza.

» S1.31: 1. Prilagoditvena vijaka

Pri poSevnem rezanju z vodilom uporabljajte drsno
ro€ico, da preprecite prevrnitev orodja.

Pomaknite drsno rocico na osnovni plo$¢i orodja v
smeri puscice, tako da se prilega v spodniji urezani utor
v vodilu.

» S1.32: 1. Drsna rocica

Namestitev traku z vponko

(pritrditveni trak)

APosebna varnostna opozorila za uporabo na

visini

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.

Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do

hudih telesnih poskodb.

1. Ko delate ,,na visini“, mora biti orodje vedno
pritrjeno s trakom. Maksimalna dolzina traku z
vponko je 2 m (6,5 cevlja).

Najvecja dovoljena visina padca za trak z
vponko (pritrditveni trak) ne sme presegati 2 m
(6,5 cevlja).

2. Uporabljajte samo trakove z vponko, ustrezne
za to vrsto orodja, z nosilnostjo vsaj 7,0 kg
(15,4 funta).

3.  Traku z vponko za orodje na noben nacin ne
pripnite na kar koli na svojem telesu ali na
premicne predmete. Trak z vponko pripnite na
trdno konstrukcijo, ki zdrzi silo padca orodja.

4.  Pred uporabo se prepricajte, da je trak z
vponko ustrezno pritrjen na obeh straneh.

5. Pred vsako uporabo preglejte orodje in trak z
vponko zaradi morebitnih poSkodb in preverite
delovanje (vkljuéno s tkanino in Sivi). V pri-
meru poskodb ali nepravilnega delovanja ju ne
uporabljajte.

6. Traku z vponko ne ovijajte okoli ostrih ali
grobih robov in poskrbite, da ne pride v stik z
njimi.

7.  Drugi konec traku z vponko pritrdite izven
delovnega podrocja, da je padajoce orodje
cvrsto pritrjeno.

8.  Trak z vponko pritrdite tako, da bo orodje v
primeru padca zanihalo stran od upravljavca.
Orodja, ki padejo, zanihajo na traku z vponko, kar
lahko povzroci poskodbe ali izgubo ravnotezja.

9.  Orodja ne uporabljajte v blizini premi¢nih
delov ali delujoéih strojev. V nasprotnem pri-
meru lahko pride do zmeckanin ali zapletanja v
trak.

10. Orodja ne prenasajte tako, da visi s prikljucka
ali traku z vponko.

11. Orodje vedno drzite z rokami in poskrbite, da
imate dobro ravnotezje.

12. Traku z vponko ne pripnite tako, da ovira pra-
vilno delovanje S¢itnikov, sprozilcev ali rocic
za zaklep.

13. Pazite, da se ne zapletete v trak z vponko.

14. Traku z vponko ne priblizujte obmoc¢ju rezanja.

15. Uporabljajte ve€énamenske in navojne vponke.
Ne uporabljajte samo enojnih vzmetnih vponk.

16. Ce vam orodje pade, ga morate oznagiti in
prenehati uporabljati ter odnesti v pregled v
tovarno Makita ali pooblaSéenemu serviserju.

» SI.33: 1. Odprtina za trak z vponko (pritrditveni trak)

FUNKCIJA BREZZICNE

AKTIVACIJE

Kaj lahko storite s funkcijo

brezziéne aktivacije

Funkcija brezzi¢ne aktivacije omogo¢a nemoteno in
udobno upravljanje. Ce na orodije pritrdite podprt sesal-
nik za prah, lahko sesalnik za prah zaZenete samodejno
z upravljanjem stikala na orodju.

» Sl.34

Za uporabo funkcije brezzi¢ne aktivacije pripravite
naslednje stvari:
. brezzi¢no enoto (izbirna dodatna oprema),

. sesalnik za prah, ki podpira funkcijo brezZi¢ne
aktivacije.

Pregled nastavitve funkcije brezzi¢ne aktivacije je sle-
dec. Za podrobne postopke glejte posamezni razdelek.

1.  Namesc¢anje brezzZi¢ne enote
2. Registracija orodja za sesalnik za prah
3. Zagon funkcije brezzi€ne aktivacije
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Namescanje brezziéne enote

Dodatna oprema

APOZOR: Pri nameséanju brezziéne enote
polozite orodje na ravno in stabilno povrsino.

OBVESTILO: Z orodja o¢istite prah in umaza-
nijo, preden namestite brezzi¢no enoto. Prah in
umazanija lahko povzrocita okvaro, ¢e prideta v rezo
brezZi¢ne enote.

OBVESTILO: Okvaro zaradi statike prepreéite
tako, da se dotaknete materiala za sprostitev sta-
ticnega naboja, kot je kovinski del orodja, preden
primete brezziéno enoto.

OBVESTILO: Pri name$é&anju brezziéne enote
se vedno prepricajte, da je brezzi¢na enota vsta-
viljena v pravi smeri in je pokrov popolnoma zaprt.

1. Odprite pokrov na orodju, kot je prikazano na sliki.
» S1.35: 1. Pokrov

2. Vstavite brezzi¢no enoto v rezo in zaprite pokrov.

Ko vstavljate brezzi¢no enoto, poravnajte izbokline z

vboc&enimi deli v rezi.

» S1.36: 1. Brezzicna enota 2. Izboklina 3. Pokrov
4. Vbocen del

Ko odstranjujete brezzZi¢no enoto, po¢asi odprite
pokrov. Kavlji na zadniji strani pokrova bodo dvignili
brezzi¢no enoto, ko dvignete pokrov.

» SI1.37: 1. Brezzicna enota 2. Kavelj 3. Pokrov

Ko odstranite brezzi¢no enoto, jo shranite v priloZeni
Skatli ali brez stati¢ni posodi.

OBVESTILO: Pri odstranjevanju brezziéne enote
vedno uporabite kavlje na zadnji strani pokrova.
Ce se kavlji ne zapnejo za brezziéno enoto, popol-

noma zaprite pokrov in ga znova pocasi odprite.

Registracija orodja za sesalnik za

prah

OPOMBA: Za registracijo orodja je potreben sesal-
nik za prah Makita, ki podpira funkcijo brezzi¢ne
aktivacije.

OPOMBA: Pred registracijo orodja najprej namestite
brezzi¢no enoto v orodje.

OPOMBA: Med registracijo orodja ne pritiskajte spro-
Zilca ali stikala za vklop/izklop na sesalniku za prah.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ce zelite aktivirati sesalnik za prah z upravljanjem
stikala na orodju, pred tem zakljucite registracijo orodja.
1. Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.38: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3. Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 3 sekunde, dokler lu¢ka brezzi¢ne aktivacije ne

utripa zeleno. Nato enako storite z gumbom za brez-

Ziéno aktivacijo na orodju.

» S1.39: 1. Gumb za brezZi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzi¢ne aktivacije

Ce se sesalnik za prah in orodje uspe$no povezeta,
lucki brezzi¢ne aktivacije za 2 sekundi zasvetita zeleno
in zaCneta utripati modro.

OPOMBA: Lugki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
zeleno po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezZi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lucka brezzi¢ne
aktivacije na gistilniku utripa. Ce lu¢ka brezziéne akti-
vacije ne utripa zeleno, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Ce izvajate ve& kot dve registraciji orodja
za sesalnik za prah, kon¢ajte registracijo orodja eno
za drugo.

Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

OPOMBA: Dokoncajte registracijo orodja za sesalnik
za prah pred brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ko registrirate orodje s sesalnikom za prah, sesalnik za
prah samodejno deluje z upravljanjem stikala na orodju.

1. Namestite brezzi¢no enoto v orodje.

2. Cev sesalnika za prah prikljucite na orodje.
» S1.40

3.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» Sl.41: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

4.  Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo

na orodju. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

» Sl.42: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lucka
brezzi¢ne aktivacije

5. Povlecite sprozilec orodja. Preverite, ali sesalnik

za prah deluje, ko povlecete sprozilec.

Ce zelite zaustaviti brezZi¢no aktivacijo sesalnika za
prah, pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Lucka brezzi¢ne aktivacije na orodju bo
nehala utripati modro, ko orodje ne deluje 2 uri. V tem
primeru nastavite stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah na polozaj ,AUTO" in znova priti-
snite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Sesalnik za prah se zazene/zaustavi z
zamikom. Sesalnik za prah zazna upravljanje stikala
na orodju s ¢asovnim zamikom.

OPOMBA: Domet brezzi¢ne enote se lahko razlikuje
glede na pogoje lokacije in okolice.

OPOMBA: Kadar sta z enim sesalnikom za prah regi-
strirana ve¢ kot dva orodja, se lahko sesalnik za prah
zazene tudi, ¢e ne povlecete sproZilca, ker funkcijo
brezzZi¢ne aktivacije uporablja drug uporabnik.
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Opis stanja lucke brezzi¢ne aktivacije

» S1.43: 1. Lucka brezZi¢ne aktivacije

Lucka brezzi¢ne aktivacije prikazuje stanje funkcije brezziéne aktivacije. Glejte spodnjo tabelo glede pomena stanja
lucke.

Stanje Lucka brezzi¢ne aktivacije Opis
Barva (] (4] Trajanje
Sveti Utripa
Pripravijenost Modra (4 2 uri BrezZi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo. Lucka se
samodejno ugasne, ko orodje ne deluje 2 uri.
. Ko orodje | BrezzZi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo in orodje deluje.
deluje.
Registracija Zelena !] 20 sekund | Pripravljeno na registracijo orodja. Cakanje na registracijo sesal-
orodja nika za prah.
[ 2 sekundi | Registracija orodja je koncana. Lucka brezZi¢ne aktivacije zacne
utripati modro.
Preklic Rdeca [ 4 20 sekund | Pripravljeno na preklic registracije orodja. Cakanje na preklic pri
registracije sesalniku za prah.
orodja . 2 sekundi | Preklic registracije orodja je kon€an. Lu¢ka brezZi¢ne aktivacije
zacne utripati modro.
Drugo Rdeca . 3 sekunde | Brezzi¢na enota je priklju¢ena in funkcija brezzZi¢ne aktivacije se
zaganja.
Ne sveti - - Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je zaustavljena.

Preklic registracije orodja za

sesalnik za prah

Za preklic registracije orodja za sesalnik za prah izve-
dite naslednji postopek.

1.  Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» Sl.44: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 6 sekund. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa

zeleno in zasveti rdece. Nato storite enako z gumbom

za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

» S1.45: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzZi¢ne aktivacije

Ce je preklic uspesen, lucki brezziéne aktivacije za 2
sekundi zasvetita rdece in zaCneta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezZi¢ne aktivacije nehata utripati
rdece po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzZi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na gistilniku utripa. Ce lu¢ka brezzi¢ne akti-
vacije ne utripa rdece, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezziéno aktivacijo.
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Odpravljanje tezav s funkcijo brezzi¢ne aktivacije

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Lucka brezzi¢ne aktivacije ne sveti/
utripa.

Brezzi¢na enota ni names¢ena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namescéena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in odistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezZi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo
na orodju.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Registracije orodja/preklica regi-
stracije orodja ni mogoce koncati
uspesno.

Brezzi¢na enota ni name$éena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namescena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

NezZno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in odistite rezo.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
poloZaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Nepravilno delovanje

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet je
priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede na pogoje.

Pred dokonéanjem registracije/preklica
registracije orodja:

— povlekli ste sprozilec na orodju ali;

— vklopili ste gumb za vklop/izklop
sesalnika za prah.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Postopek registracije orodja za orodje
ali sesalnik za prah se ni dokon¢al.

Registracijo orodja izvedite isto¢asno za orodje in
sesalnik za prah.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah ne deluje z
upravljanjem stikala na orodju.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno names$céena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in oCistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzZi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo in se
prepricajte, da lu¢ka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku
za prah ni nastavljeno na polozaj ,AUTO*.

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

S sesalnikom za prah je registriranih
vec kot 10 orodij.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ce je s sesalnikom za prah registriranih ve& kot
10 orodij, se prvo registrirano orodje samodejno
preklice.

Sesalnik za prah je izbrisal vse registra-
cije orodja.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodije in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah deluje, ko niste
povlekli sprozilca orodja.

Brezzi¢no aktivacijo sesalnika za prah
uporabljajo drugi uporabniki s svojimi
orodiji.

Izklopite gumb za brezzi¢no aktivacijo na drugih
orodjih ali prekli¢ite registracijo drugih orodij.
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VZDRZEVANJE

DODATNA OPREMA

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da je orodje
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena.

APOZOR: Iz zgornjih in spodnjih $¢itnikov odstra-
nite nabrano Zagovino, saj lahko drugace ovira delova-
nje spodnjega varovalnega sistema. Umazan varovalni
sistem lahko ovira pravilno delovanje, kar lahko privede do
resne telesne poSkodbe. NajucinkovitejSi nacin ¢iscenja je
€iScenje s stisnjenim zrakom. Pri odstranjevanju prahu iz
Scitnikov uporabljajte ustrezno zaséito za oéi in dihala.

APOZOR: Po vsaki uporabi obri$ite Zagovino
z orodja. Drobni lesni prah lahko prodre v orodje in
povzro¢i okvaro ali pozar.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo zago-
tovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrZevanje in nastavitve
prepustili pooblad¢enemu servisu za orodja Makita ali tovarnis-
kemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno originalne nadomestne dele.

Prilagajanje natanénosti reza pri 0° ali 45°

Ta nastavitev je bila izvedena v tovarni. Ce pa ta ni
poravnana, jo lahko nastavite po naslednjem postopku.
1. Zrahljajte vpenjalna vijaka na spredniji in zadnji
strani orodja, da boste lahko spremenili pogevni kot. Ce
boste prilagodili natanénost reza pod kotom 45°, omeje-
valnik nastavite na polozaj poSevnega kota 0° — 45°.

» S1.46: 1. Vpenijalni vijak 2. Omejevalnik

2. Podstavek naj bo pravokoten ali pod kotom 45° glede
na rezilo krozne Zage. Pomagajte si s trikotnim ravnilom
tako, da obrnete nastavitveni vijak z imbus klju¢em. Za
prilagajanje kota 0° lahko uporabite tudi kvadratno ravnilo.
» S1.47: 1. Trikotno merilo

» S1.48: 1. Nastavitveni vijak za kot 0° 2. Nastavitveni
vijak za kot 45°

3.  Zategnite vpenjalna vijaka ter izvedite preskusni
rez, da preverite, ali je Zeleni kot nastavljen.

Nastavitev vzporednosti

APOZOR: Vzporednost mora biti toéna. Sicer
lahko rezilo kroZzne zage »ugrizne« v vodilo, poskodo-
vano vodilo pa lahko povzroci telesne poSkodbe.

Ta nastavitev je bila izvedena v tovarni. Ce pa ta ni
poravnana, jo lahko nastavite po naslednjem postopku.

1. Orodje nastavite na najvecjo globino reza.
2.  Preverite, ali so vse ro€ice in vijaki zategnjeni.
3. Odvijte vijake, kot je prikazano na sliki.

4.  Med odpiranjem spodnjega $¢itnika premaknite zadniji
del osnovne plo$ce, tako da bo razdalja med Ain B enaka.
» S1.49: 1. Vijak 2. Osnovna plo$¢a

5.  Zategnite vijake in izvedite preskusni rez, da
preverite nastavitev vzporednosti.

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Rezilo kroZzne Zage
. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)

. Kavelj

. Vodilo

. Posevno vodilo
. Sponka

. Plos¢ica

. Gumijasta ploscica

. Polozajna plos¢ica

. Sesalna Soba

. Inbus klju¢

. Brezzi¢na enota

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: HS004G
Diametri i fletés 185 mm - 190 mm
Thellésia maksimale e prerjes né 0° 60,0 mm - 62,5 mm
me kénd 45° 43,0 mm - 44,5 mm
me kénd 48° 41,0 mm - 42,0 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 6000 min™
Tensioni nominal D.C. 36V - 40V maks.
Gjatésia totale me BL4025 322 mm
me BL4040 337 mm
Pesha neto 4,4 -4,7kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet dhe kutia e bateris€ mund té ndryshojné sipas shtetit.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4025 / BL4040

Karikuesi

DC40RA

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té€ mos jené té disponueshme né varési té

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér kryerjen e prerjeve té drejta
pér sé gjati dhe térthorazi dhe prerjeve me kénd né
dru, ndérkohé gé éshté né kontakt t& géndrueshém
me materialin e punés. Me fletét e pérshtatshme té
sharrave origjinale Makita mund té sharrohen edhe
materiale té tjera.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-5:
Niveli i presionit t& zhurmés (L;,) : 93 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 104 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Dridhja

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-5:

Regjimi i punés: prerja e drurit

Emetimi i dridhjeve (apw) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Regjimi i punés: prerja e metalit

Emetimi i dridhjeve (ay) : 2,5 m/s” ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’
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SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vierat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér sharrén e

rrumbullakét me bateri

Procedurat e prerjes

1. ARREZIK: Mbajini duart larg zonés sé prerjes
dhe fletés. Mbajeni dorén tjetér né dorezén
ndihmése ose né kasén e motorit. Nése té dyja
duart jané duke mbajtur sharrén, atéheré nuk
mund té priten nga fleta.

2. Mos prekni pjesén e poshtme té materialit té
punés. Mbrojtésja nuk mund t’ju mbrojé nga fleta
poshté materialit t& punés.

3. Rregulloni thellésiné e prerjes me thellésiné
e materialit té punés. N&é pjesén e poshtme té
materialit t€ punés duhet té€ duket mé pak se njé
dhémb i fletés sé sharrés.

4.  Asnjéheré gjaté prerjes mos e mbani né duar
ose népérmes kémbéve materialin e punés.
Sigurojeni materialin e punés né njé platformé
té qéndrueshme. Eshté e réndésishme qé ta
mbéshtetni materialin e punés si¢ duhet pér té
minimizuar ekspozimin e trupit, pérthyerjen e
fletés ose humbjen e kontrollit.

» Fig.1

5. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim
né té cilin vegla prerése mund té prekeé tela té
fshehur. Prekja e njé teli me rrymé do ta pérgojé
rrymén edhe te pjesét e ekspozuara metalike té
veglés elektrike dhe mund té shkaktojé goditje
elektrike te pérdoruesi.

6.  Gjithmoné pérdorni njé rigé drejtuese ose njé
udhézues pér anét e drejta. Kjo pérmiréson
saktésiné e prerjes dhe pakéson mundésiné e
ngecjes sé fletés.

7.  Gjithmoné pérdorni fleté me madhésiné dhe
formén e duhur (ato té diamantit pérkundrejt
atyre rrumbullake) té vrimave té boshtit. Fletét
gé nuk pérputhen me pjesén tjetér té sharrés do té
rrotullohen jashté gendrés duke shkaktuar humbje
té kontrollit.

8.  Asnjéheré mos pérdorni rondele apo bulona té
démtuara ose jo té duhura té fletave. Rondelet
e fletéve jané projektuar vecanérisht pér sharrén
tuaj, pér performancé optimale dhe siguri té
funksionimit.

Shkaqet e zmbrapsjeve dhe paralajmérime né lidhje

me to

—  Zmbrapsja éshté njé reagim i papritur ndaj
njé flete sharre té ngecur, té bllokuar ose té
zhvendosur, e cila bén gé sharra e pakontrolluar
té ngrihet dhe té dalé nga materiali i punés drejt
punétorit;

—  Kur fleta ngec ose bllokohet fort nga mbyllja e
kanalit té& sharrés, ajo e humbet shpejtésiné dhe
reagimi i motorit e kthen pas pajisjen me shpejtési
drejt punétorit;

— Nése fleta pérthyhet ose zhvendoset gjaté prerjes,
dhémbét né pjesén e pasme té fletés mund té
ngecin né sipérfagen e drurit, duke béré qé fleta té
dalé nga kanali i sharrés dhe té kércejé mbrapsht
drejt punétorit.

Zmbrapsja éshté rezultat i kegpérdorimit dhe/ose

procedurave ose kushteve té pasakta té pérdorimit dhe

mund té shmanget duke marré masat e méposhtme
parandaluese.

1. Mbajeni fort sharrén me té dyja duart dhe
vendosini krahét né até ményré gé t'i rezistoni
forcave zmbrapsése. Poziciononi trupin né
ciléndo ané té fletés, por jo né drejtim me
fletén. Zmbrapsja mund té béjé qé sharra té
kércejé mbrapsht, por nése merren masat e
duhura parandaluese, forcat e zmbrapsjes mund
té kontrollohen nga punétori.
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2. Kur fleta ka ngecur ose kur e ndérprisni prerjen
pér ¢farédo lloj arsyeje, léshojeni kémbézén dhe
mbajeni sharrén té palévizur né material deri
sa fleta té ndalojé plotésisht. Asnjéheré mos u
pérpigni ta higni sharrén nga materiali ose ta
térhigni sharrén pas ndérkohé gé fleta éshté né
|évizje, pérndryshe mund té ndodhé zmbrapsje.
Kontrolloni dhe ndérmerrni veprime korrigjuese pér
té eliminuar shkakun e ngecjes sé fletés.

3. Kur té rifilloni sharrimin né materialin e punés,
vendoseni fletén e sharrés né mes té kanalit né
ményré qé dhémbét e sharrés té mos ngecin
né material. Nése fleta e sharrés ngec, ajo mund
té dalé ose zmbrapset nga materiali ndérkohé qé
rifillohet sharrimi.

4.  Mbéshtetni panelet e médhenj pér té minimizuar
rrezikun e bllokimit dhe té€ zmbrapsjes sé fletés.
Panelet e médhenj kané tendencé té pérkulen nga
pesha e tyre. Mbéshtetéset duhet t€ vendosen
poshté panelit né té dyja anét, prané vijés sé
prerjes dhe prané buzés sé panelit.

» Fig.2

» Fig.3

5. Mos pérdorni fleté té pamprehura ose té
démtuara. Fletét e pamprehura ose té vendosura
né ményrén e gabuar béjné prerje té ngushté,
duke shkaktuar férkim té tepért, ngecje té fletés
dhe zmbrapsije.

6. Thellésia e fletés dhe levat bllokuese té
rregullimit té buzéve duhet té shtréngohen dhe
sigurohen pérpara se té kryhet prerja. Nése
rregullimi i fletés ndryshon gjaté prerjes, ajo mund
té shkaktojé ngecje dhe zmbrapsje.

7. Bénikujdes té vecanté kur sharroni né mure
ekzistues ose né breza té tjeré té shtruar.

Fleta e dalé mund té presé objekte qé mund té
shkaktojné kundérveprim.

8.  GJITHMONE mbajeni veglén fort me té dyja
duart. KURRE mos e vendosni dorén, kémbén
ose ndonjé pjesé té trupit nén bazén e veglés
ose pas sharrés, sidomos kur kryeni prerje
térthore. Nése ka zmbrapsje, sharra mund té
kércejé mbrapa me lehtési mbi dorén tuaj, duke
cuar né léndime té rénda personale.

» Fig.4

9.  Asnjéheré mos ushtroni forcé mbi sharrén.
Shtyjeni sharrén pérpara me njé shpejtési té
tille gé fleta té presé pa u ngadalésuar. Ushtrimi
i forcés mbi sharrén mund té shkaktojé prerje jo té
njétrajtshme, humbje té saktésisé dhe zmbrapsje
té mundshme.

Funksioni i mbrojtéses

1. Kontrolloni mbrojtésen e poshtme pér mbyllje
té sakté pérpara ¢do pérdorimi. Mos e pérdorni
sharrén nése mbrojtésja e poshtme nuk Iéviz
lirshém dhe nuk mbyllet menjéheré. Asnjéheré
mos e fiksoni ose lidhni mbrojtésen e poshtme
né pozicion té hapur. Nése sharra rrézohet
aksidentalisht, mbrojtésja e poshtme mund té
pérthyhet. Ngrini mbrojtésen e poshtme me
dorezén térheqése dhe sigurohuni qé ajo té lévizé
lirshém dhe té mos e preké fletén apo ndonjé
pjesé tietér né té gjithé kéndet dhe thellésité e
prerjes.

2. Kontrolloni funksionimin e sustés sé
mbrojtéses sé poshtme. Nése mbrojtésja dhe
susta nuk funksionojné si¢ duhet, ato duhet
té rregullohen pérpara pérdorimit. Mbrojtésja e
poshtme mund té funksionojé ngadalé pér shkak
té pjeséve té démtuara, depozitimeve ngjitése ose
mbeturinave té grumbulluara.

3.  Mbrojtésja e poshtme mund té térhiget
manualisht vetém pér prerje té veganta,
si¢ jané “prerjet e pjerréta” dhe “prerjet
e pérbéra”. Ngrini mbrojtésen e poshtme
duke térhequr dorezén dhe duhet ta Iéshoni
mbrojtésen e poshtme sapo fleta té hyjé né
material. Pér té gjitha prerjet e tjera, mbrojtésja e
poshtme duhet té funksionojé automatikisht.

4.  Gjithmoné kontrolloni gé mbrojtésja e poshtme
té keté mbuluar fletén pérpara se ta vendosni
sharrén né karrige apo dysheme. Fleta e
pambrojtur dhe né lévizje té liré shkakton lévizjen
prapa té sharrés, e cila do té presé cfarédo qé
gjendet pérpara saj. Llogarisni kohén gé i duhet
fletés pér té ndaluar pasi léshohet gelési.

5.  Pér té kontrolluar mbrojtésen e poshtme,
hapeni mbrojtésen me doré, pastaj Iéshojeni
dhe shikoni mbylljen e saj. Kontrolloni gqé
doreza térheqése té mos preké trupin e
pajisjes. Eshté SHUME E RREZIKSHME lénia
pa mbrojtje e fletés dhe ajo mund té shkaktojé
démtim té réndé personal.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné

1. Béni shumé kujdes kur jeni duke preré dru té
lagésht, Iéndé té ngjeshura druri ose dru qé
pérmban nyja. Lévizeni shtruar pajisjen pérpara
pa e ulur shpejtésiné e fletés né ményré gé té
shmangni mbinxehjen e dhémbéve té fletés.

2. Mos provoni té higni materialin e preré
ndérkohé qé fleta éshté né lévizje. Prisni
derisa fleta té€ ndalojé pérpara se té merrni
materialin e preré. Fletét 1évizin pas fikjes.

3. Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni pér
gozhdé dhe hiqini té gjitha nga materiali prej
druri pérpara se té filloni prerjen.

4. Vendoseni pjesén mé té gjeré té bazés sé
sharrés né até pjesé té materialit t&€ punés
qé mbéshtetet fort, jo né pjesén qé do té
rrézohet kur té béhet prerja. Nése materiali i
punés éshté i shkurtér ose i vogél, fiksojeni
poshté até. MOS PROVONI T'l MBANI COPAT E
SHKURTRA ME DORE!

» Fig.5

5. Pérpara se ta vendosni poshté pajisjen pasi keni
kryer prerjen, sigurohuni qé mbrojtésja té jeté
mbyllur dhe fleta té keté ndaluar plotésisht.

6.  Asnjéheré mos provoni té sharroni duke e
mbajtur sharrén e rrumbullakét té mbajtur
pérmbys né njé mandrino shtrénguese. Kjo
éshté shumé e rrezikshme dhe mund té
shkaktojé aksidente té rénda.

» Fig.6

7. Disa materiale pérmbajné kimikate gé mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndiqgni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.
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8.  Mos i ndaloni fletét e sharrés duke ushtruar
forcé anésore mbi to.

9. Mos pérdorni disqe abrazive.

10. Pérdorni vetém fleté sharre me diametrin
qé shénohet né vegél ose gé specifikohet
né manual. Pérdorimi i njé flete me madhési
jo t& duhur mund té ndikojé né mbrojtien e
pérshtatshme té fletés ose né funksionimin e
mbrojtéses, gjé e cila mund té shkaktojé 1éndim té
réndé personal.

11. Mbajini fletét té mprehta dhe té pastra. Pluhuri
i shpimit dhe palca e drurit té forcuara né fleta
ngadalésojné sharrén dhe rrisin mundésiné e
zmbrapsjes. Mbani fletén té pastér, fillimisht duke
e hequr até nga pajisja dhe pastaj duke e pastruar
me pastrues pluhurash dhe palce druri, ujé ose
vajgur. Asnjéheré mos pérdorni benziné.

12. Mbani maské kundér pluhurit dhe mbrojtése
pér dégjimin gjaté pérdorimit té pajisjes.

13. Gjithmoné pérdorni fletén e sharrés té
prodhuar pér prerjen e materialit gé do té
prisni.

14. Pérdorni vetém fleté sharre qé kané té shénuar
njé shpejtési té barasvlershme ose mé té
madhe sesa shpejtésia e shénuar mbi vegél.

15. (Vetém pér vendet evropiane)

Gjithmoné pérdorni fletén gé éshté konform
me EN847-1.

16. Vendoseni veglén dhe pjesét né njé sipérfaqe
té sheshté dhe té qéndrueshme. Pérndryshe
vegla ose pjesét mund té bien dhe té shkaktojné
1éndim.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4.  Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&é mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé

né vende ku temperatura mund té arrijé ose

tejkalojé 50 °C.

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellie e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé qé té mos Iévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e

specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té

gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé

mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé

djegie ose djegie né temperaturé té ulét.

Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té

nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas

pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumeé sa té

shkaktojé djegie.

Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,

pluhurave ose papastértive né terminalet,

vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.
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17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe

ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér njésiné me valé

1. Mos e gmontoni ose démtoni njésiné me valé.

2. Mbajeni njésiné me valé larg fémijéve té
vegjél. Nése gélltitet aksidentalisht, kérkoni
menjéheré kujdes mjekésor.

3. Pérdoreni njésiné me valé vetém me vegla
“Makita”.

4.  Mos e ekspozoni njésiné me valé né shi ose né
kushte me lagéshtiré.

5. Mos e pérdorni njésiné me valé né vende ku
temperatura tejkalon 50 °C.

6. Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
instrumenteve mjekésore, si p.sh. stimulues
kardiaké.

7.  Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
pajisjeve té automatizuara. Nése pérdoret,
pajisjet e automatizuara mund té shkaktojné
keqgfunksionim ose gabim.

8.  Mos e pérdorni njésiné me valé né vende gé
jané nén temperaturé té larté ose né vende
ku mund té gjenerohet elektricitet statik apo
zhurmé elektrike.

9. Njésia me valé mund té prodhojé fusha
elektromagnetike (EMF), por qé nuk jané té
démshme pér pérdoruesin.

10. Njésia me valé éshté njé instrument i sakté.
Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
njésiné me valé.

11. Shmangni prekjen e terminalit té njésisé me
valé me duar té zhveshura apo me materiale
metalike.

12. Higeni gjithmoné bateriné né produkt kur
instaloni njésiné me valé né té.

13. Kur hapni kapakun e folesé&, shmangni vendin
ku pluhuri dhe uji mund té hyjné né fole.
Mbajeni hyrjen e folesé gjithmoné té paster.

14. Vendoseni gjithmoné njésiné me valé né
drejtimin e duhur.

15. Butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
njésiné me valé mos e shtypni fort dhe/ose me
objekt me majé té€ mprehté.

16. Gjaté pérdorimit mbylini gjithmoné kapakun e
folesé.

17. Mos e higni njésiné me valé nga foleja ndérsa
vegla po furnizohet me energji. Né té kundért,
mund té shkaktohet kegfunksionim i njésisé me
valé.

18. Mos e higni etiketén né njésiné me valé.

19. Mos vendosni etiketa né njésiné me valé.

20. Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku mund
té gjenerohet elektricitet statik apo zhurmé
elektrike.

21. Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku i
nénshtrohet nxehtésisé sé larté, si p.sh. né njé
makiné té parkuar nén diell.

22. Mos e lini njésiné me valé né njé vend me
pluhur ose grimca té vogla apo né njé vend ku
mund té gjenerohet gaz gérryes.

23. Ndryshimi i papritur i temperaturés mund té
vesojé njésiné me valé. Mos e pérdorni njésiné
me valé derisa vesa té jeté tharé plotésisht.

24. Kur pastroni njésiné me valé, fshijeni lehté
me njé lecké té buté e té thaté. Mos pérdorni
benzinég, hollues, graso pércjellése apo té
ngjashme.

25. Gjaté ruajtjes, vendoseni njésiné me valé né
kasén e dhéné ose né njé ené pa elektricitet
statik.

26. Né folené e veglés mos vendosni pajisje té
tjera té ndryshme nga njésia me valé “Makita”.

27. Mos e pérdorni veglén me kapakun e folesé té
démtuar. Uji, pluhuri dhe papastértité gé hyjné né
fole mund té shkaktojné keqfunksionim.

28. Mos e térhiqni dhe/ose rrotulloni kapakun e
folesé mé shumé seg¢ nevojitet. Rivendoseni
kapakun nése higet nga vegla.

29. Ndérroni kapakun e folesé nése humbet apo
démtohet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe Iéndim personal.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.8: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I |:| ﬂ mbetur
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» Fig.7: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla ndérsa
rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshgiteni
pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té
bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kug né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

AKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té€ mbrojtjes sé veglés/
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né
motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe baterisé.
Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése vegla
ose bateria jané vendosur sipas njé prej kushteve té
méposhtme. Treguesit ndizen né rrethana té caktuara.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla vihet né puné né ményré té tillé qé e bén até
té térheqé njé rrymé mé té larté nga normalja, vegla
ndalon automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén
dhe ndaloni punén gé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria éshté mbinxehur, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba pulson. Né kété rast, [éreni
veglén dhe bateriné té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, vegla ndalon
automatikisht. Nése produkti nuk funksionon edhe kur
shtypen gelésat, higni baterité nga vegla dhe ngarkojini
ato.
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SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pérpara se ta vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
nése cgelési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

APARALAIMERIM: Mos e shtyni KURRE me
forcé butonin e zhbllokimit duke e goditur ose
né ndonjé ményré tjetér. Njé celés me njé buton
zhbllokimi té sforcuar mund té ¢ojé né ndezje té
pagéllimshme dhe Iéndime personale té rénda.

APARALAIMERIM: ASNIEHERE mos e
pérdorni veglén nése ndizet kur thjesht térhigni
kémbézén e gelésit, pa shtypur butonin e
bllokimit. Njé celés qé ka nevojé té riparohet mund
té ¢ojé né ndezje té pagéllimshme dhe lIéndime
personale té rénda. Cojeni veglén né gendrén

e shérbimit t&é Makita-s pér riparimet e duhura
PERPARA pérdorimit t& métejshém.

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té& kémbézés
sé celésit, vegla éshté pajisur me njé buton zhbllokimi.
Pér ta ndezur veglén I€shoni butonin e zhbllokimit
dhe térhigni kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e
celésit pér ta fikur.

» Fig.9: 1.Kémbéza e gelésit 2. Butoni i bllokimit

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit
pa shtypur butonin e zhbllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e ¢elésit.
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AKUJIDES: Vegla fillon té frenojé rrotullimin e
fletés rrethore té sharrés menjéheré pasi léshoni
kémbézén e celésit. Mbajeni veglén fort pér

t’iu pérgjigjur reagimit té frenave kur léshoni
kémbézén e celésit. Reagimi i papritur mund ta
rrézojé veglén nga dora juaj dhe mund té shkaktojé
Iéndim té personit.

Funksioni i ndryshimit automatik té

shpejtésisé

Kjo vegél ka “regjimin e shpejtésisé sé larté” dhe
“regjimin e forcés sé larté rrotulluese”.

Vegla e ndryshon regjimin e punés né ményré
automatike né varési té ngarkesés sé punés. Kur
ngarkesa e punés éshté e ulét, vegla do té funksionojé
né “regjimin e shpejtésisé sé larté” pér veprim prerés
mé té shpejté. Kur ngarkesa e punés éshté e larté,
vegla do té funksionojé né “regjimin e forcés sé larté
rrotulluese” pér funksionim prerjeje mé té fugishém.

» Fig.10: 1. Treguesi i regjimit

Treguesi i regjimit ndizet né té gjelbér kur vegla éshté
né “regjimin e forcés sé larté rrotulluese”.

Nése vegla pérdoret me ngarkesé té tepért, treguesi i
regjimit do té pulsojé né té gjelbér. Treguesi i regjimit
ndalon sé pulsuari dhe mé pas ndizet ose fiket nése
reduktoni ngarkesén né vegél.

Gjendja e treguesit té regjimit Regjimi i
funksionimit
© Ndezur O Fikur © Duke
pulsuar
Regjimi i
shpejtésisé
sé larté
Regjimi i
forcés sé larté
rrotulluese
Sinjalizimi i
@ mbingarkesés

Rregullimi i thellésisé sé prerjes

AKUIDES: Pas rregullimit t& thellésisé sé
prerjes, shtréngojeni gjithnjé miré levén.

Lironi levén né niveluesin e thellésisé dhe |évizni
bazén lart ose poshté. Siguroni bazén né thellésiné e
déshiruar té prerjes duke shtrénguar levén.

Pér prerje mé té pastra, mé té sigurta, vendoseni
thellésiné e prerjes né ményré té tillé qé poshté
materialit t& punés té mos dalé mé shumé se njé
dhémb i fletés. Pérdorimi i thellésisé sé sakté té prerjes
ndihmon né uljen e mundésisé pér ZMBRAPSJE té
rrezikshme gé mund té shkaktojné Iéndime personale.
» Fig.11: 1.Leva

Prerje me buzé

AKUIDES: Pas rregullimit té kéndit sé prerjes,
shtréngojini gjithnjé miré vidat shtrénguese.

Lironi vidat shtrénguese. Caktoni kéndin e déshiruar duke e
anuar sipas nevojés, mé pas shtréngojini vidat shtrénguese miré.
» Fig.12: 1. Vida e mbérthimit

Pérdorni bllokuesin kur béni prerje té sakta né kénd 45°.
Rrotullojeni plotésisht bllokuesin sig ilustrohet né varési té
prerjes me kénd 0° - 45° ose prerjes me kénd 0° - 48°.

» Fig.13: 1. Bllokuesi

Pér prerje té drejta, bashkérenditni pozicionin 0° né pjesén

e pérparme té bazés me vijén e prerjes. Pér prerje me

buzé 45° bashkérendisni pozicionin 45° me vijén e prerjes.

» Fig.14: 1. Vija e prerjes (pozicioni 0°) 2. Vija e
prerjes (pozicioni 45°)

Ndezja e llambés

AKUIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Pér té ndezur llambén pa véné né funksionim veglén,
térhigni kémbézén e gelésit pa shtypur butonin e zhbllokimit.
Pér t& ndezur llambén me veglén né funksionim, shtypni dhe mbani
shtypur butonin e zhbllokimit dhe térhigni kémbézén e gelésit.
Llamba fiket pas 10 sekondash pas léshimit té
kémbézés sé celésit.

» Fig.15: 1. Llamba

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré papastértité
nga lentet e llambés. Béni kujdes t& mos gérvishtni lentet e
llambés, né té kundért ajo do té ulé ndrigimin.

SHENIM: Kur vegla mbinxehet, llamba pulson pér njé
minuté. Né kété rast, ftoheni veglén para njé pérdorimi tjetér.

Aksesoré opsionalé

AKUJIDES: Higeni gjithmoné bateriné kur e
varni veglén me ané té grepit.

AKUJIDES: Asnjéheré mos e varni veglén né
lartési té médha ose vende gé mund té jené té
pagéndrueshme si p.sh. mbi sipérfage. Ndryshe,
vegla mund té humbé ekuilibrin dhe té bjeré.

AKUIDES: Mos e térhigni veglén poshté kur
éshté e varur né grep.

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht.
» Fig.16

Bashkoni grepin me vidat sic ilustrohet.
» Fig.17: 1. Grepi 2. Vida

Pér ta pérdorur grepin, thjesht rrotulloni grepin derisa té
ngecé né pozicionin hapur.

Kur nuk e pérdorni grepin, rrotullojeni gjithmoné derisa
té kércasé né pozicionin mbyllur.

» Fig.18: 1. Pozicioni hapur 2. Pozicioni mbyllur
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Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik pér fletén. Nése
vegla vazhdimisht nuk arrin té ndalojé me shpejtési
fletén e sharrés sé rrumbullakét pas I€shimit té levés
sé gelésit, dérgojeni veglén pér shérbim te njé gendér
shérbimi Makita.

AKUJIDES: sistemii frenit té fletés nuk
zévendéson mbrojtésen e fletés. ASNJEHERE
MOS E PERDORNI VEGLEN PA NJE MBROJTESE
FUNKSIONALE TE FLETES. MUND TE
SHKAKTOHET PLAGOSJE E PERSONIT.

Funksioni elektronik

Veglat té cilat jané té pajisura me funksionin
elektronik pérdoren lehté pér shkak té karakteristikés/
karakteristikave t& méposhtme.

Vecoria e ndezjes sé ngadalté
Ndezje e ngadalté pér shkak té tronditjes sé mbytur té
ndezjes.

MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Ruajtja e gelésit hekzagonal

Kur nuk e keni né pérdorim, celésin hekzagonal ruajeni
sig tregohet né figuré qé té mos ju humbé.
» Fig.19: 1. Celési hekzagonal

Hegja ose instalimi i fletés sé

sharrés rrethore

AKUJIDES: Sigurohuni gé fleta e sharrés
rrethore té jeté instaluar me dhémbét e drejtuara
nga ana e pérparme e veglés.

AKUJIDES: Pérdorni vetém celésa Makita pér
instalimin apo hegjen e fletés sé sharrés rrethore.

Pér té hequr fletén e sharrés sé rrumbullakét, shtypni

deri né fund bllokuesin e boshtit né ményré gé fleta

e sharrés sé rrumbullakét t& mos rrotullohet dhe

pérdorni celésin fiso hekzagonal pér té liruar bulonin

hekzagonal. Mé pas higni bulonin hekzagonal, flanxhén

e jashtme, fletén e sharrés sé rrumbullakét dhe unazén

(sipas shtetit).

» Fig.20: 1. Bllokuesii boshtit 2. Celési fiso
hekzagonal 3. Lirimi 4. Shtréngimi

Pér veglén pa unazé

» Fig.21: 1. Buloni hekzagonal 2. Flanxha e
jashtme 3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Shigjeta né fletén e sharrés sé
rrumbullakét 5. Flanxha e brendshme
6. Shigjeta né vegél
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Pér veglén me unazé

» Fig.22: 1. Buloni hekzagonal 2. Flanxha e
jashtme 3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Shigjeta né fletén e sharrés sé
rrumbullakét 5. Unaza 6. Flanxha e
brendshme 7. Shigjeta né vegél

Pér té instaluar fletén e sharrés rrethore, ndigni
procedurén e anasjellté té hegjes.
Bashkérenditni drejtimin e shigjetés né fleté me
drejtimin e shigjetés né vegél.

Pér veglén me flanxhé té brendshme
pér disk sharre me diametér vrime té
ndryshém nga 15,88 mm

Flanxha e brendshme ka njé dalje me njé diametér té
caktuar nga njéra ané dhe njé dalje me njé diametér
tjetér nga ana tjetér. Zgjidhni anén e sakté nga e
cila dalja pérputhet saktésisht me vrimén e diskut té
sharrés. Montoni flanxhén e brendshme né boshtin
e montimit né ményré té tillé gé ana e duhur e daljes
né flanxhén e brendshme té jeté e drejtuar nga jashté
dhe pastaj vendosni diskun e sharrés dhe flanxhén e
jashtme.
» Fig.23: 1. Boshti i montimit 2. Flanxha e brendshme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e jashtme 5. Buloni hekzagonal

APARALAIMERIM: SIGUROHUNI TA
SHTRENGONI MIRE NE DREJTIM TE AKREPAVE
TE ORES BULONIN ME KOKE HEKZAGONALE.
Gjithashtu kini kujdes té mos e shtréngoni
bulonin me forcé. Nése ju rréshqet dora nga
celési hekzagonal mund té shkaktoni Iéndime
personale.

APARALAIMERIM: Sigurohuni qé dalja “a”
né flanxhén e brendshme qgé éshté e drejtuar nga
jashté té pérputhet saktésisht me vrimén “a” té
diskut té sharrés. Montimi i diskut né anén e gabuar
mund té shkaktojé dridhje té rrezikshme.

Pér vegél me flanxhé té brendshme
pér disk sharre me diametér vrime
15,88 mm (specifike sipas shtetit)

Montoni flanxhén e brendshme me anén e futur té saj
té drejtuar nga jashté mbi boshtin e montimit dhe mé
pas vendosni diskun e sharrés (me unazén té instaluar,
nése éshté nevoja), flanxhén e jashtme dhe bulonin
hekzagonal.

Pér veglén pa unazé

» Fig.24: 1. Boshti i montimit 2. Flanxha e brendshme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e jashtme 5. Buloni hekzagonal

Pér veglén me unazé

» Fig.25: 1. Boshti i montimit 2. Flanxha e brendshme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e jashtme 5. Buloni hekzagonal
6. Unaza
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APARALAIMERIM: SIGUROHUNI TA
SHTRENGONI MIRE NE DREJTIM TE AKREPAVE
TE ORES BULONIN ME KOKE HEKZAGONALE.
Gjithashtu kini kujdes té mos e shtréngoni
bulonin me forcé. Nése ju rréshget dora nga gelési
hekzagonal mund té shkaktoni Iéndime personale.

APARALAIMERIM: Nése nevojitet unaza pér té
montuar diskun né bosht, sigurohuni gjithmoné qé
ndérmjet flanxhés sé brendshme dhe asaj té jashtme
té jeté instaluar unaza e duhur pér vrimén e boshtit
té diskut qé keni ndér mend té pérdorni. Pérdorimi i
unazés sé gabuar pér vrimén e boshtit mund té rezultojé
né montim té pasakté té diskut gé gon né Iévizje té diskut
dhe dridhje té rénda, té cilat mund té sjellin humbje té
kontrollit gjaté punés dhe léndime personale té rénda.

Pastrimi i mbrojtéses sé diskut

Kur ndérroni fletén e sharrés rrethore, sigurohuni
gjithashtu gé té pastroni tallashin e grumbulluar né
mbrojtésen e sipérme dhe té poshtme té fletés, sic
diskutohet né seksionin Mirémbajtja. Kéto veprime nuk
shmangin nevojén pér té kontrolluar funksionimin e
mbrojtéses sé poshtme pérpara ¢do pérdorimi.

Lidhja me njé fshesé me korrent

Kur déshironi té kryeni prerje té pastra, lidhni njé fshesé
me korrent Makita me veglén. Lidhni tubin e fshesés me
korrent me hundézén e pluhurit si¢ tregohet né figuré.
» Fig.26: 1. Hundéza e pluhurit 2. Vida

» Fig.27: 1. Tubi 2. Fshesa me korrent

PERDORIMI

Kjo vegél éshté prodhuar pér té preré produkte druri. Me
fletét e pérshtatshme origjinale té sharrave té rrumbullakéta
Makita mund té sharrohen edhe materialet e méposhtme:

. Produktet e aluminit

Referojuni uebsaijtit toné ose kontaktoni me distributorin
lokal t& Makita pér fletét e duhura té sharrés rrethore qé
do té pérdoren pér materialin qé do té pritet.

Kontrollimi i funksionit té

mbrojtéses sé fletés

Vendosni kéndin e prerjes sé pjerrét né 0°, dhe mé pas
térhigeni mbrojtésen e poshtme manualisht deri né fund
dhe Iéshojeni. Mbrojtésja e poshtme funksionon miré nése;
—  éshté térhequr mbi bazé pa pengesa dhe;
—  kthehet automatikisht dhe kontakton me
bllokuesin.
» Fig.28: 1. Mbrojtésja e sipérme 2. Mbrojtésja e
poshtme 3. Baza 4. Bllokuesi 5. Hapur
6. Mbyllur

Nése mbrojtésja e poshtme nuk funksionon si¢ duhet,
kontrolloni nése éshté grumbulluar pluhur sharre
brenda mbrojtéseve té sipérme dhe té poshtme. Nése
mbrojtésja e poshtme nuk funksionin si¢ duhet edhe
pas hegjes sé pluhurit, kérkoni nga gendra e shérbimit
té Makita té kryejé shérbimin e veglés.

Operacioni i prerjes

AKUIDES: Mbani maské kundér pluhurit kur
kryeni operacionin e prerjes.

AKUIDES: Sigurohuni ta lévizni veglén pérpara
lehté dhe né vijé té drejté. Shtyrja e veglés me
forcé, ose mbaijtja jo né vijé té drejté do té gojné né
mbinxehje té& motorit dhe zmbrapsje té rrezikshme,
duke shkaktuar ndoshta dhe léndime serioze.

SHENIM: Vegla mund t& mos funksionojé me
kapacitet té ploté kur temperatura e kutisé sé
baterisé éshté e ulét. Né kété moment, pér shembull,
pérdoreni veglén pér njé prerje té lehté pér pak kohé
derisa kutia e baterisé t& marré temperaturén e
dhomés. Mé pas, vegla mund té punojé me kapacitet
té ploté.

> Fig.29

Mbajeni veglén fort. Pajisja éshté e pajisur me njé
dorezé té pérparme dhe njé dorezé té€ pasme. Pérdorini
té dyja pér ta mbajtur veglén sa mé fort. Nése té dyja
duart pérdoren pér té mbajtur sharrén, ato s'mund té
priten nga fleta e sharrés rrethore. Vendoseni bazén
mbi materialin e punés qé do té pritet pa béré asnjé
kontakt me fletén e sharrés rrethore. Né vijim ndizeni
veglén dhe prisni derisa fleta e sharrés rrethore té arrijé
shpejtésiné e ploté. Tani thjesht Iévizni veglén pérpara
mbi sipérfagen e materialit t€ punés, duke e mbajtur né
té njéjtén lartési dhe duke ecur para me ngadalé derisa
sharrimi té pérfundojé.

Pér prerje té pastra, mbajeni vijén e sharrimit té drejté
dhe shpejtésiné e pérparimit té njétrajtshme. Nése
prerja nuk béhet sipas vijés sé prerjes gé kishit né
mendje, mos u pérpigni ta ktheni ose ta térhigni veglén
pas me forcé pér né vijén e prerjes. Ky veprim mund té
bllokojé fletén e sharrés rrethore e té ¢cojé né zmbrapsje
té rrezikshme dhe ndoshta Iéndime serioze. Lé&shoni
celésin, prisni derisa fleta e sharrés rrethore té ndalojé
dhe mé pas térhigeni veglén. Rivendoseni veglén né
vijén e re té prerjes dhe nisni sérish prerjen. Pérpiquni
té shmangni pozicionet gé ekspozojné pérdoruesin ndaj
ciflave té drurit dhe tallashit gé nxjerr sharra. Pérdorni
syze mbrojtése pér té shmangur [éndimin.

Kufizues (vizore udhézuese)

AKUJIDES: Sigurohuni qé boshti lévizés té
jeté instaluar miré né pozicionin e duhur pérpara
pérdorimit. Bashkimi i papérshtatshém mund té
shkaktojé zmbrapsje té rrezikshme.

» Fig.30: 1. Kufizues (vizore udhézuese) 2. Vida e
mbérthimit

Udhézuesi praktik |évizés ju mundéson prerje té drejta
tepér té sakta. Thjesht rréshqiteni udhézuesin me
ngadalé lart kundér anés sé€ materialit t& punés dhe
sigurojeni né pozicion me ané té vidés né pjesén e
pérparme té bazés. Me t€ mund té béni dhe prerje té
pérséritura me gjerési uniforme.
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Shina udhézuese

Aksesoré opsionalé

Vendoseni veglén né fundin e pasmé té shinés udhézuese.
Rrotullojini dy vidat rregulluese né bazén e veglés né
ményré qé vegla té rréshqaseé lehtésisht pa zhurmé.
Mbajini fort té dyja dorezat e veglés, até té pérparme dhe
até té pasme. Ndizeni veglén dhe prisni mbrojtésen nga
ashklat pérgjaté gjatésisé sé ploté me njé goditje. Tani,
skaji i mbrojtéses nga ashklat pérkon me skajin e prerjes.
» Fig.31: 1. Vidat rregulluese

Kur kryeni prerje me kénd té pjerrét me shinén
udhézuese, pérdorni levén e rréshaqitjes pér té mos
lejuar qé vegla té bjeré.

Lévizni levén e rréshqitjes mbi bazén e veglés né
drejtim té shigjetés me qgéllim qé té aktivizojé kanalin e
prerjes sé poshtme né shinén udhézuese.

» Fig.32: 1. Leva e rréshqitjes

Lidhja me kordon (rrip lidhés)

AParaIajmérimet e sigurisé specifike pér

pérdorimin né lartési

Lexoni té€ gjitha paralajmérimet dhe udhézimet

pér siguriné. Mosndjekja e paralajmérimeve dhe e

udhézimeve mund té rezultojé né lIéndime serioze.

1.  Gjithmoné mbajeni veglén té lidhur kur punoni
“né lartési”. Gjatésia maksimale e kordonit
éshté 2 m (6,5 ft).

Lartésia maksimale e lejueshme e rénies sé kordonit
(rripit lidhés) nuk duhet té jeté mbi 2 m (6,5 ft).

2.  Pérdoreni vetém me kordon té pérshtatshém
pér kété lloj vegle dhe té miratuar pér té paktén
7,0 kg (15,4 Ibs).

3. Mos e ankoroni kordonin e veglés né ndonjé
gjé né trupin tuaj ose né komponenté té
lévizshém. Ankorojeni kordonin e veglés né
njé strukturé té forté qé mund t’u béjé ballé
forcave té njé vegle qé bie.

4.  Sigurohuni qé kordoni té jeté siguruar miré né
secilén ané pérpara pérdorimit.

5. Inspektojeni veglén dhe kordonin pérpara ¢do
pérdorimi pér démtime dhe pér funksionimin
e rregullt (duke pérfshiré copén dhe fijet e
qepjes). Mos e pérdorni nése éshté i démtuar
ose nuk funksionon né rregull.

6. Mos i mbéshtillni kordonét rrotull cepave té
mprehté ose té ashpér, ose mos i lejoni té bien
né kontakt me to.

7.  Shtréngojeni anén tjetér té kordonit jashté
zonés sé punés né ményré gé vegla té mbahet
né ményré té sigurt nése bie.

8. Lidheni kordonin né ményré té tillé qé vegla
té lévizé larg nga operatori nése bie. Veglat
qé bien do té luhaten né kordon, gjé qé mund té
shkaktojé 1éndim ose humbje té ekuilibrit.

9.  Mos e pérdorni prané pjeséve gé lévizin ose
makinerive gé jané né puné. Né té kundért,
mund té shkaktohet rrezik shtypjeje ose ngecjeje.

10. Mos e transportoni veglén nga pajisja e
bashkuar ose nga kordoni.

11. Transferojeni veglén nga njéra doré né tjetrén
vetém kur keni ekuilibrin e duhur.
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12. Mos i bashkoni kordonét me veglén né ményré
té tillé qé pengon funksionimin e mbrojtéseve,
celésave ose zhbllokuesve.

13. Shmangni ngecjen népér kordon.

14. Mbajeni kordonin larg zonés sé prerjes sé veglés.

15. Pérdorni kllapa me shumé funksione dhe té
llojit me vidhosje. Mos pérdorni kllapa me njé
funksion dhe me kapése.

16. Né rast se vegla rrézohet, ajo duhet té
etiketohet dhe té higet nga shérbimi dhe duhet
té inspektohet nga njé fabriké ose gendér e
autorizuar shérbimi Makita.

» Fig.33: 1. Vrima pér kordonin (rripi lidhés)

FUNKSIONI | AKTIVIZIMIT
TE LIDHJES ME VALE

Cfaré mund té béni me funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Funksioni i aktivizimit té lidhjes me valé mundéson pérdorim té
pastér dhe té rehatshém. Duke lidhur njé fshesé t& mbéshtetur
me korrent me veglén, mund ta pérdorni fshesén automatikisht
bashké me mekanizmin e funksionimit té veglés.

» Fig.34

Pér pérdorimin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me

valé, pérgatitni sa mé poshté:

. Njé njési me valé (aksesor opsional)

. Njé fshesé me korrent gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Pamja e pérgjithshme e cilésimit té& funksionit té&
aktivizimit té lidhjes me valé éshté si né vijim. Referojuni
seksioneve pérkatése pér procedurat e detajuara.

1. Instalimiinjésisé me valé
2. Regjistrimi i veglés pér fshesén me korrent
3. Nisja e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé

Instalimi i njésisé me valé

Aksesoré opsionalé

AKUJ DES: Kur instaloni njésiné me valé,
vendoseni veglén né njé sipérfaqe té sheshté dhe
té géndrueshme.

VINI RE: Pérpara se té instaloni njésiné me valé,
pastroni pluhurin dhe papastértité né vegél. Pluhuri
ose papastértité mund té shkaktojné keqgfunksionim
nése hyjné né folené e njésisé me valé.

VINI RE: Pér té parandaluar keqfunksionimin
qé shkaktohet nga elektriciteti statik, pérpara se
té ngrini njésiné me valé, prekni njé material gé
shkarkon elektricitetin statik, si p.sh. njé pjesé
metalike té veglés.

VINI RE: Kur instaloni njésiné me valé,
sigurohuni gjithmoné gé njésia me valé té jeté e
vendosur né drejtimin e duhur dhe kapaku té jeté i
mbyllur plotésisht.
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1. Hapni kapakun né vegél si¢ tregohet né figuré.
» Fig.35: 1. Kapaku

2.  Vendosni njésiné me valé né fole dhe mé pas
mbylini kapakun.

Kur vendosni njésiné me valé, bashkérenditni pjesét e

dala me pjesét e futura né fole.

» Fig.36: 1. Njésia me valé 2. Pjesa e dalé 3. Kapaku
4. Pjesa e futur

Kur higni njésiné me valé, hapni ngadalé kapakun.
Grepat né pjesén e pasme té kapakut do ta ngrené
njésiné me valé ndérsa ju térhigni lart kapakun.

» Fig.37: 1. Njésia me valé 2. Grepi 3. Kapaku

Pasi ta higni njésiné me val€, vendoseni né kasén e
dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

VINI RE: Pérdorni gjithmoné grepat né pjesén e
pasme té kapakut kur higni njésiné me valé. Nése
grepat nuk e kapin njésiné me valé, mbylini plotésisht

kapakun dhe hapeni sérish ngadalé.

Regijistrimi i veglés pér fshesén me korrent

SHENIM: Pér regjistrimin e veglés nevojitet fshesé
me korrent “Makita” g€ mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé.

SHENIM: Pérfundoni instalimin e njésisé me valé né
vegél pérpara se té nisni regjistrimin e veglés.
SHENIM: Gjaté regjistrimit t& veglés, mos e térhigni
kémbézén e gelésit ose mos ndizni gelésin e
energjisé né fshesén me korrent.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit

té fshesés me korrent.

Nése déshironi té aktivizoni fshesén me korrent
bashké me mekanizmin e funksionimit té veglés, kryeni
paraprakisht regjistrimin e veglés.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né vegél.

2. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO".
» Fig.38: 1. Celésii pushimit

3.  Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
né fshesén me korrent pér 3 sekonda derisa llamba e
aktivizimit té lidhjes me valé té pulsojé né té gjelbér. Mé
pas, né té njéjtén ményré shtypni butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé né vegél.
» Fig.39: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése fshesa me korrent dhe vegla lidhen me sukses, llamba
e aktivizimit té lidhjes me valé do té ndizet né té gjelbér pér 2
sekonda dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

Nisja e funksionit té aktivizimit té

lidhjes me valé

SHENIM: Pérfundoni regjistrimin e veglés pér
fshesén me korrent pérpara aktivizimit té lidhjes me
valé.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.

Pas regjistrimit t€ veglés né fshesén me korrent, kjo e
fundit do té funksionojé automatikisht me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

1. Instaloni njésiné me valé né vegél.

2. Lidhni tubin e fshesés me korrent me veglén.
» Fig.40

3.  Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.
» Fig.41: 1. Celésiipushimit

4.  Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
do té pulsojé né blu.
» Fig.42: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

5. Térhigni kémbézén e celésit té veglés. Kontrolloni
nése fshesa me korrent funksionon me kémbézén e
celésit té térhequr.

Pér té ndaluar aktivizimin e lidhjes me valé té fshesés
me korrent, shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé né
vegél do té ndalojé pulsimin né blu kur nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré. Né kété rast, vendoseni
celésin e pushimit né fshesén me korrent né “AUTO”
dhe shtypni sérish butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Fshesa me korrent ndizet/fiket me vonesg.
Diktimi i mekanizmit té funksionimit té veglés nga
fshesa me korrent kérkon pak kohé.

SHENIM: Largésia e transmetimit t& njésisé me valé
mund té ndryshojé né varési té vendndodhjes dhe
kushteve té mjedisit pérreth.

SHENIM: Kur dy ose mé shumé vegla regjistrohen
né njé fshesé me korrent, kjo e fundit mund té fillojé
té punojé edhe nése nuk keni térhequr kémbézén e
celésit pasi njé pérdorues tjetér po pérdor funksionin

e aktivizimit té lidhjes me valé.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té gjelbér pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qgé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té gjelbér, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa Iévizur.

SHENIM: Kur kryeni dy ose mé shumé regjistrime té
veglés pér njé fshesé me korrent, pérfundojini ato njé
nga njé.
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Pérshkrim i statusit té llambés sé aktivizimit té lidhjes me valé

» Fig.43: 1. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé tregon statusin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé. Referojuni tabelés

mé poshté pér kuptimin e statusit té llambés.

Statusi Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé Pérshkrimi
Ngjyra (] (4] Kohézgjatja
Ndezur Duke
pulsuar
Pushim Blu (4 2oré Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
disponueshém. Llamba do té fiket automatikisht nése nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré.
. Kur vegla | Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
éshté duke | disponueshém dhe vegla éshté duke punuar.
punuar.
Regjistrimi | E gjelbér '] 20 Gati pér regjistrimin e veglés. Né pritje té regjistrimit nga fshesa
iveglés sekonda | me korrent.
. 2 sekonda | Regjistrimi i veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit té lidhjes
me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Anulimi i E kuge (4 20 Gati pér anulimin e regjistrimit t& veglés. Né pritje té anulimit nga
regjistrimit sekonda | fshesa me korrent.
€ veglés B 2 sekonda | Anulimi i regjistrimit té veglés ka pérfunduar. Liamba e aktivizimit
té lidhjes me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Tjetér E kuge . 3 sekonda | Njésia me valé po furnizohet me energji dhe funksioni i aktivizimit
té lidhjes me valé po fillon.
Fikur - - Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent ka ndaluar.

Anulimi i regjistrimit té veglés pér

fshesén me korrent

Kryeni procedurén e méposhtme pér anulimin e
regjistrimit té veglés pér fshesén me korrent.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegél.

2.  Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.

» Fig.44: 1. Celésiipushimit

3. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
fshesén me korrent pér 6 sekonda. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé pulson né té gjelbér dhe mé pas
béhet e kuge. Pas késaj, né té njéjtén ményré shtypni
butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né vegél.
» Fig.45: 1. Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése anulimi kryhet me sukses, llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé do té ndizet né té kuge pér 2 sekonda
dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té kuge pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té kuge, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa lévizur.
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ja e problemeve pér funksionin e aktivizimit té

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Llamba e aktivizimit té lidhjes me
valé nuk ndizet/pulson.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Regjistrimi i veglés / anulimi i
regjistrimit té& veglés nuk kryhet me
sukses.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Pérdorim i pasakté

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Pérpara kryerjes sé regjistrimit/anulimit
té regjistrimit té veglés;

- kémbéza e gelésit né vegél éshté e
térhequr ose;

- butoni i energjisé né fshesén me
korrent éshté aktivizuar.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Procedurat e regjistrimit té& veglés pér
veglén apo fshesén me korrent nuk
kané pérfunduar.

Kryeni njékohésisht procedurat e regjistrimit té
veglés, si pér veglén edhe pér fshesén me korrent.

Crregullimet e radiofrekuencave nga pajisjet e

tjera qé gjenerojé radiovalé me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga pajisje
té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me mikrovalé.

Fshesa me korrent nuk funksionon
bashké me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe sigurohuni gé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé po pulson né blu.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Jané regjistruar mbi 10 vegla né
fshesén me korrent.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nése jané regjistruar mbi 10 vegla né fshesén me
korrent, vegla qé éshté regjistruar mé herét do té
fshihet automatikisht.

Fshesa me korrent ka fshiré té gjitha
regjistrimet e veglave.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund t& ndryshojé né varési té rrethanave.

Crregullimet e radiofrekuencave nga pajisjet

tjera qé gjenerojé radiovalé me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga pajisje
té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me mikrovalé.

Fshesa me korrent punon me
kémbézén e gelésit té patérhequr.

Pérdorues té tjeré po pérdorin funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé té fshesés
me korrent me veglat e tyre.

Caktivizoni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
té veglave té tjera ose anuloni regjistrimin e veglave
té tjera.
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MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

MAKUIDES: Pastroni mbrojtésen e sipérme dhe
té poshtme pér t'u siguruar qé nuk ka tallash té
grumbulluar, i cili mund té pengojé funksionimin e
sistemit té poshtém mbrojtés. Njé sistem mbrojtés
i ndotur mund té kufizojé funksionimin e duhur, gjé

e cila mund té shkaktojé Iéndim té réndé personal.
Ményra mé efikase pér ta arritur kété pastrim éshté
me ajér té ngjeshur. Nése nga mbrojtéset del
pluhur si pasojé e fryrjes sé ajrit, sigurohuni

qé té pérdorni mbrojtéset e duhura té syve dhe
frymémarrjes.

AKUIDES: Pas ¢do pérdorimi, fshini pluhurin
e sharrés nga vegla. Pluhuri i imét i sharrés mund té
hyjé brenda né vegél dhe té shkaktojé kegfunksionim
ose zjarr.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund

té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Rregullimi i saktésisé sé prerjes 0°

ose 45°

Ky rregullim éshté béré né fabriké. Por nése ka
shmangie, mund ta rregulloni duke ndjekur procedurén
e méposhtme.

1. Lironi vidat shtrénguese né pjesén e pérparme
dhe té pasme té veglés, né ményré qé kéndi i prerjes
me kénd té& mund té ndryshohet. Vendoseni bllokuesin
né pozicionin e kéndit t& prerjes me kénd 0° - 45° nése
do té rregulloni saktésiné e prerjes 45°.

» Fig.46: 1. Vida e mbérthimit 2. Bllokuesi

2. Vendoseni bazén paralelisht ose 45° me fletén e
sharrés rrethore duke pérdorur njé vizore trekéndore
duke rrotulluar vidén rregulluese me gelés fiso
hekzagonal. Ju mund té pérdorni gjithashtu vizore
katrore pér té rregulluar kéndin 0°.
» Fig.47: 1. Vizorja trekéndore
» Fig.48: 1. Rregullimiividés pér kénd 0°

2. Rregullimi i vidés pér kénd 45°

3.  Shtréngoni vidat shtrénguese dhe mé pas béni njé
prerje prové pér té kontrolluar nése éshté arritur kéndi i
déshiruar.

Rregullimi i paralelizmit

AKUIDES: Mbajeni paralelizmin t& sakté.
Ndryshe, fleta e sharrés sé rrumbullakét mund té
ngeceé te shina udhézuese dhe shina udhézuese e
démtuar mund té shkaktojé léndim.

Ky rregullim éshté béré né fabriké. Por nése ka
shmangie, mund ta rregulloni duke ndjekur procedurén
e méposhtme.

1. Vendoseni veglén né thellésiné maksimale té
prerjes.

2. Sigurohuni gé té gjitha levat dhe vidat té jené
shtrénguar.

3.  Lironi vidat qé tregohen né figuré.

4.  Teksa hapni mbrojtésen e poshtme, Iévizni pjesén
e pasme té bazés né ményré qé largésia midis A dhe B
té béhet e barabarté.

» Fig.49: 1.Vida 2. Baza

5.  Shtréngoni vidat dhe béni njé prerje prové pér té
kontrolluar paralelizmin.

AKSESORE OPSIONALE

AKUIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Fleta e sharrés sé rrumbullakét

. Kufizues (vizore udhézuese)

. Grepi

. Shina udhézuese

. Udhézuesi pér prerjet me kénd

. Fasheta shtrénguese

. Fleta

. Fleta prej gome

. Fleta e pozicionit

. Hundéza e pluhurit

. Celési hekzagonal

. Njésia me valé

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshinen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mogen:

HS004G

[vameTbp Ha ancka

185 MM — 190 mm

Makc. gbn6ouvHa Ha psizaHe npwv 0°

60,0 MM — 62,5 Mm

npu ckocsiBaHe 45°

43,0 MM — 44,5 mm

npu ckocsiBaHe 48°

41,0 MM — 42,0 Mm

O6opoTun Ha npa3seH xofa

6000 MuH™

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHune 36 V — 40 V makc.

O6uwa abmkrHa c BL4025 322 Mm
c BL4040 337 mm
Herto Terno 4.4 —47«r

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa HayYHO-pa3BoHa AEeNHOCT NOCoYeHUTe Tyk cneunduKkaumMm morat ga 6baat

npomeHeHun 6e3 npegusBecTue.

. Cneuudukaumumnte n akymynaTopHuTe 6atepum Moxe Aa ca pasfuyHu B pasfnyHUTE AbpXKaBu.
. TernoTto Moxe fja ce pasnuyasa B 3aBUCKMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MUTe), BKIIOYMTENHO akyMmynaTopHata batepus.
Haii-nekata v Hait-Texkata koM6uHaLmMs B CbOTBETCTBME C npoLieaypata Ha EPTA 01/2014 ca nokasaHnu B Tabnuuarta.

Mpunoxuma akymynatopHa 6aTepus 1 3apsgHO YCTPOUCTBO

AkymynaTtopHa batepus

BL4025 / BL4040

3apsaHo ycTponcTBO

DC40RA

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MECTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepum 1 3apsiiHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU MO-TOPe, MOXE [a HE Ca HamnuyHu B

BaHe n/unm noxap.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: W3nonsganTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum 1 3apsaHu
yCTpoWcTBa. M3nona3saHeTo Ha Apyri akymynaTopHu 6atepui 1 3apsHM yCTPOCTBA MOXE A NPUYUHI HapaHs-

MpepHa3HayeHue

VIHCTPYMEHTBT € NpefiHa3Ha4yeH 3a HaaTbXXHU 1
HarnpeyHy cpe3oBe U 3a KOCU CPEe30BE MOA brbi B
ObPBO, KaTo Ce NoAAbpPXa CTabuneH KOHTaKT ¢ obpa-
6oTBaHus getann. C noaxoasiluy v OPUTMHAMHN LUPKY-
nspHu amckose Ha Makita morat ga ce pexart v apyru
maTtepuanu.

Lym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH KoeduumneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-5:

HwuBso Ha 3BykoBO HansaraHe (Lya) : 93 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 104 dB (A)
KoedwmumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE EMUCKM e(ca) U3MepeHa(1) B CbOTBET-
CTBUWE CbC CTaHAAPTHW METOAM 33 U3NUTBAHE N MOXE
[a ce 13non3ga(T) 3a CpaBHSBaHE Ha UHCTPYMEHTH.

3ABEJEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOWHOCT(M) Ha
LLYMOBM EMUCUM MOXeE [a Ce U3Mon3sa(T) Cbllo 1 3a
npeaBapuTenHa oueHKka Ha BpeHOTO Bb3felcTBMe.

AHPEHYHPE)K,QEHME: ManonseaiTe npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
pa6oTta c eneKTpUMYeCcKkusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa OT obsiBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VHCTPYMEHTa, No-cneumnarnHo KakbB AeTain ce
obpab6oTtBa.

AHPE,CIYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHY MepKu 3a 3alyuTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B peariHu
paboTHM ycrioBus (kaTo ce B3emaT npeaBua
BCUYKM eTanu Ha paboTHUA LUMKbI1, KaTO Hanpu-
Mep MOMEHTA Ha U3KIMIoYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTara Ha npa3eH xofl, KakTo U BPeMeTo Ha
3apencTBaHe).

O6Lwarta CTOMHOCT Ha BUbpauunTte (Cyma OT TpM OCOBMU
BeKTOpa), onpeaeneHa cernacHo EN62841-2-5:
PaboTeH pexwum: pszaHe Ha AbpBO

Hueo Ha BUBpaumuTe (anw): 2,5 M/c’> unn no-manko
KoeduuneHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboTeH pexum: psizaHe Ha meTan

HuBo Ha BuGpauuuTte (anv): 2,5 M/C? M No-Marnko
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?

EBJITAPCKU



3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) CTonHocT(1)
Ha BubpauumTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHM MeToawW 3a U3NUTBaHe U MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTU.
3ABENEXKA: O6aseHata(ute) obwia(un) cton-
HOCT(M) Ha BMGpaunmTe MoXe Aa ce u3nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTenHa oLeHka Ha BpeHOTo
Bb34elncTBme.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HueoTo Ha BUGpa-
uuuTe Npu paboTa ¢ eNneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
MOXe [a ce pa3nuyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) CTon-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3non3saHe
Ha MHCTPYMEeHTa, No-crneuumanHo KakbB AeTain ce
obpaborBa.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: 3aabiKUTenHo onpe-
fAeneTe npeanasHyU MepKu 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLeHKa Ha pUcKa B peariHu
pa6oTHM ycnoBus (kaTo ce B3eMat npeaBua
BCUYKM €Tanmn Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTtaTa Ha npa3eH xof, KakTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

EO peknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

Camo 3a egponelickume cmpaHu

EO peknapaumsita 3a CbOTBETCTBYE € BKIIOYEHa KaTo
AHekc A KbM Ta3n MHCTPYKLMS 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A

BE3OIMNACHOCT

O6wun npeaynpexaeHus 3a

6e3onacHoCT npu paboTta c
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: MpoueTeTe BCHUKU
npeaynpexaeHnsi, UHCTPYKLMK, UMIOCTPaLMK U
crneumdukaumum 3a 6e30NacHoCTTa, NpeAocTaBeHn
C TO3U €NeKTPMYECKN MHCTPYMEHT. Mpu Hecnas-
BaHe Ha N36pOeHNTE NO-A0MY MHCTPYKLMU UMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap U/Mru TeXKo HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU npegynpexae-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cnpaBKa B

Obaelue.

TepMUHBT "enekTpUYeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[leHnsATa ce OTHACs 3a BaLUWsi MHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIIOYBaHe B Mpexara) unu pabortely Ha 6atepumn
(6e3KMYEH) ENEKTPUYECKM UHCTPYMEHT.

MNMpenynpexaeHus 3a 6e3onacHa

paborta c akyMmynaTtopeH LMpKynsip

Mpouenypwm Ha psAzaHe

1. AOI‘IACHOCT: [OpbXTe pbLeTe CU HaCTPaHu
OT 30HaTa Ha pA3aHe u oT Aucka. fipbxre
ApyraTta cv pbKa BbpxXy NOMOLLHATa APbXKa
VN1 BbPXY Kopryca Ha enekTpomoTopa. AKO U
[BeTe BY pbLie AbpXaT UMpKynspa, Te He morat
na 6baaT cpasaHun oT aucka.

2. He ce npecsraiite nog o6paboTrBaHuA aeTann.
MpennasvnTenaT He MOXe Aa BY 3aLUMTW OT AMcKa
non getanna.

3. Perynupaite Abn6ounHaTa Ha psizaHe A0
pebenuHaTa Ha o6pa6oTBaHuA getann. Moa
petanna Tpabea ga ce Bkaa no-mManko oT eavH
LN 3606 Ha LMPKYNSPHUS| AUCK.

4. Hukora He ApbXTe o6paboTBaHUA AeTann ¢
pbLUe Unu BbpXy Kpaka cu no Bpeme Ha psiza-
HeTo. Pukcupante obpaboTBaHNA aeTann
BbpPXy cTabunHa nnatdgopma. MNpaBunHoto
yKpenBaHe Ha fieTainrna € MHOro BaXKHO 3a CBEX-
[aHe [0 MVUHUMYM Ha pucka OT HapaHsiBaHe,
3auMpaHe Ha aucka unu 3aryba Ha KOHTpon.

» dur.1

5. [pbXTe eneKTPU4eckus UHCTPYMEHT 3a U30-
NiMpaHnUTe M HeXNMb3raByu NOBbPXHOCTH, KOraTo
MMa OMaCHOCT PEeXELUAT UHCTPYMEHT Aa
ponpe ckputu kabenu. Mpy Jonup [0 NPOBOAHMK
nog HanpexxeHve TOKbT MOXe [a NpemMyHe npes
MeTanHuTe 4acTu Ha eneKkTPUYECKNS UHCTPYMEHT
W fa npeausBuka TOKOB yaap Ha paboTeLuyus.

6. MNpwu pa3psAsBaHe BUHaru nsnonspamnTe Hanpas-
nsABalla nnaHkKa unu Bogay ¢ npas brbn. Toa
nogo6psiBa TOYHOCTTa Ha cpe3a U HamansieBa
BEPOSITHOCTTa OT 3aJMpaHe Ha Aucka.

7. M3nonsBanTe BUHarM gUCKoBe C Noaxoasiy
pa3mep u chopma Ha MOHTaXXHUTe OTBOPU
(pomGoBuAHa unu Kpbrna). [luckosere, KOUTO
He OTroBapsT Ha MOHTaXXHUTE eNEeMEHTU Ha Lump-
Kynsipa, Lwe ce ABMXaT eKCLEEHTPUYHO, KOETO Lie
nosefe Ao 3aryba Ha KOHTpor.

8.  Hukora He nsnonsBanTe noBpeAeHU Unu
Henoaxoaswu Wwanbu 3a guckose unm 6on-
ToBe. LLlanburte 3a auckose 1 6onTa ca cne-
LManHo KOHCTPyMpaHu 3a Baluusi LMPKynap 3a
nocTuraHe Ha onTUMarnHa npPoOu3BOAUTENHOCT 1 3a
6es3onacHa pabora.

MpuynHK 3a oTKaTK U NpeaynpexaeHns 3a TAaxX

—  OTKaTbT € BHe3arnHa peakuusi Ha 3aLmnat,
3acefHan UnNu pasuUeHTPOBaH LMPKYNSPeH ANCK,
KOETO Kapa HEKOHTPONMpYeMus LMPKynsip Aa ce
BAMra Harope v n3BbH 06paboTBaHWS AeTaiin KbM
oneparopa;

—  KOraTo AWCKbT Ce 3aluune Unu 3acefHe NibTHO
B 3aTBapsILLMS CE NPOPE3, ANCKBLT Ce 3anbBa U
peakuusaTa Ha enekTpomMoTopa U3XBbprs Gbp3o
MHCTpyMeHTa o6paTHO KbM onepaTtopa;

— @Ko AMCKbT Ce U3KPWBYW UMK € pasLeHTPoBaH B
oTpesa, 3b6unTE OT 3a4HUsA pbb Ha Ancka moraT
[a ce 3abu1sT B ropHaTa NoBbPXHOCT Ha AbpBOTO,
KoeTo fa loBeAe A0 U3ckadaHe Ha Aucka oT npo-
pesa 1 06paTHOTO My OTCKa4aHe KbM onepartopa.
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OTKaTbT € CreacTBue oT HenpaeusiHa ynotpeba Ha
LMpKynsipa u/unu HecnassaHe Ha pefa v ycrosusTa 3a
pabota, a Mmoxe Aa 6bae nsberHat npu cnassaHe Ha
nocoYeHuTe No-4ony NpeanasHy Mepku.

1.

MopabpxkanTe 3apaBUs 3axBaT € ABe pble
BbPXY LMPKynsipa U No3vLUOHMpanTe pbLeTe
CM Taka, Yye Aa NpoTuBoAEeNCTBaT Ha cunute

Ha oTKaT. PaznonoxeTe TANOTO cu OT eAHaTa
OT CTpaHWUTe Ha AUCKa, HO He U B eAHA NUHUA

¢ aucka. OTKaTbT MOXe Aa NPUHYAW LMpKynsipa
[la OTCKOYM Ha3af, HO ako ce B3eMaT npeanasHu
MepKM CUNUTe Ha oTkaT MoraT Aa 6baat KOHTpo-
nMpaHu oT onepaTopa.

KoraTo guckbT 3apgepe, Unu Korato no Hikaksa
NpUYMHa psi3aHeTo ce NpeKkpaTu, ocBoboaeTe
cnycbKka U 3agpbXTe LUPKynsipa B NOKOWN B
maTepuana, 4oKaTo AUCKBLT cnpe HanbIlHo.
Hukora He ce onuTBaiTe Aa u3BaguTe LUp-
Kynsipa ot o6paboTBaHuA AeTann unu aa ro
n3gbpnBaTte Hasagd, AOKaTO AUCKBT BCe olle ce
BbPTH, 3aL40TO TOBa MOXe Aa AoBeJe A0 OoTKaT.
OrnepaiTe MSICTOTO ¥ B3eMeTe HeobxoanmuTe
MepKM, 3a la OTCTPaHWTe NpuyMHaTa 3a 3agupa-
HeTOo Ha Aucka.

Mpy¥ NOBTOPHOTO CTapTUpaHe Ha LpKynspa

B 06paboTBaHuMA AeTann LeHTpMpanTe aucka
B Npope3a Taka, 4Ye 3b6uuTe Ha LMpKynsp-

HUS AUCK Aa He ca 3aueneHu B MaTepuana.

AKO UMPKYNSPHUSIT AUCK 3aaMpa, TOW MoXe Aa
M3CKOYM UNu Aa Joseae Ao oTkaT oT obpaboTsa-
HUSI fieTain Npu pectapTvpaHe Ha upKynspa.
MoanupanTe ronemuTe NaHenu, 3a Aa cBeAeTe
A0 MMHMMYM OnacHoOCTTa OT NpULLMNBaHe Unu
oTKaT Ha Aucka. [lonemunTe naHenu 4ecTo ce orb-
BaT nop cobctBeHaTa cu Texect. OT ABeTe CTpaHu
nog naHena TpsiGBa Aa ce croxar nognopu, KoMTo
na ca 6nv3o oo nuHusTa Ha cpesa u 6nunso go
pbba Ha naHena.

» dwur.2
» dur.3

5.

He usnonsBanTte TbNu Unu noBpeaeHu
AMUCKoBe. 3aTbMNeHUTE UM HENPaBUITHO MOHTU-
paHu AMCKoBe NpaBAT ManbK Npopes, KOeTo BoAN
10 MHOTO CUITHO TpUeHe, A0 3aAMpaHe Ha aucka un
[0 oTKaT Ha LmMpKynsipa.

BrnokupalwymuTe nocTyeTa 3a HacTpoirka Ha
Abn6ouynHaTa u cpackata TpsA6GBa Aa ca 3aTer-
HaTU M HapeXaHo PUKCUpaHu Npean HayanoTo
Ha cpe3a. AKO No BpeMe Ha psi3aHe HacTPOoMKUTe
Ce NPOMeHST, TOBa MOXe [a I0Bee 3aampaHe n
oTKarT.

KoraTto pexeTe B cblluecTByBaLM CTEHU U
APYryu 3aTBOPEHU NPOCTPaHCTBa, paboTteTe

C NoBULIEHO BHUMaHuMe. NoaasawmsaT ce Auck
MoXe fa cpexe 06eKkTn, KoUTo fa NpeansBuKaT
oTkart.

BUHATU ppbxTe MHCTPYMeHTa 34paBo ¢
ABeTe cu pbue. HUKOIA He nocTaBsiiiTe
pbKaTa cu, Kpaka Unu gpyra 4yacT oT TANnoTo
nop OCHOBaTa Ha MHCTPYMEHTa Unu 3af ump-
Kynsipa, oco6eHO npu Hanpe4yHo psizaHe. AKo
Bb3HUKHE OTKaT, LMPKYNApbT JIECHO MOXe Aa
OTCKOYM Ha3a BbPXy pbkaTa Bu, NPeAn3BUKBaik1
CEepUo3HO HapaHsiBaHe.

» dur.d

Hukora He npecunBaiite uMpKynsipa.
HaTucHeTe uMpkynsipa Hanpes ¢ TakaBa CKoO-
POCT, Ye AUCKLT Aa pexe, 6e3 aa ce 3abass.
dopcupaHeTo Ha LMpKynsipa Moxe Aa A0BEAe A0
HepaBHOMEPHY cpe3oBe, [0 3aryba Ha npeuus-
HOCT ¥ ;O Bb3MOXHW OTKaTU.

¢yHKL|M$| Ha npegnasuTtens

1.

2.

Mpenn Bcsika ynoTpe6a npoBepsiBaiTe
Ao6poTO 3aTBapsiHe Ha JONHUA NpeanasuTen.
He paGoTeTe ¢ uMpkynsipa, ako 4ONHUAT npea-
nasuTen Ha LMpKynsipa He ce ABWXN CBOGOAHO
1 He ce 3aTBaps BeaHara. Hukora He 3aTsranTe
1 He 3aBbp3BailTe AONHUSA NpeanasuTen B
OTBOpPEHO nonoxeHue. Mpu crnyyaiiHo usnyckaHe
Ha UMpKynsipa e Bb3MOXHO AOMHWAT Npeanasnten
Aa ce orbHe. BaurHeTte gonHunsa npeanasuten ¢
npubupallarta ce Apbxka u ce ybeaere, ye Tou ce
ABWXM cBOBOAHO, KaKTO 1 Ye He AoKOCBa Ancka,
UNW HsKaKBa Apyra YacT nNpy BCUYKW bW U AbN-
604nHM Ha psizaHe.

MpoBepeTe AeCTBMETO Ha NPYXUHATa Ha
AOnNHUA npeanasuten. AKo npeanasuTensT

M NpyXuWHaTa He paboTAT NpaBUNHO, Npean
ynotpe6a Te TpsibBa Aa ce o6ecnyxar. [JonHuaT
npeanasuten Moxe Aa pabotun 6aBHO, KOeTo Aa ce
ObIDKU Ha NOBPeEeHN YacTu, oTnaraHust Ha cMonn
UNK Ha HaTpynBaHe Ha oTnaabLUy.

[onHuAT npeanasuTen Moxe Aa ce usabpnea
PBYHO caMo Npu cneuuanHu cpesoBe KaTo
“cpe3oBe c Bps3BaHe” U “cbCTaBHU cpe3oBe”.
BaurHete gonHus npeanasuTen ¢ npuéupa-
waTa ce ApbXKKa U BeHara cnep npoHUKBaHe
Ha gucka B MaTepuan, fONHUAT npeanasuTen
Tpsi6Ba Aa ce ocBo6oam. [Mpu Beuyku Apyrn
cpesoBe [ONHWAT NpeanasvuTen TpsioBa aa pabotu
aBTOMaTUYHO.

Mpeaun Aa noctaBsATe UMPKYNApa BbPXY NnoT
Uy noA, BUHaru BHUMaBamnTe ganu AONHUAT
npeanasuTen NokpuBa aucka. HesawwmteHusT,
BbPTSILL Ce MO MHEPLUS AUCK, Le Hakapa LupKy-
nspa fa oTckava Hasag, pexenku BCU4KO, KOeTo
My nonagHe Ha nbTa. OT4nTalTe BpeMeTo, KOeTo
e HeobxoAMMO 3a cnvpaHe Ha Aucka, crnep 0cBo-
6oxgaBaHe Ha kroya.

3a ga npoBepuTe AONHUA NpeAnasuTen, oTBo-
peTe ro Ha pbKa, cnef KoeTo ro nycHeTe v npo-
cnepeTe 3aTBapsAHeTo My. [poBepeTe cbLO

1 Aanu npubupaliaTa ce ApbXKa He OKOCBa
Koprnyca Ha MHCTpyMeHTa. OCTaBeHUsAT oroneH
anck e MHOIO OIMACEH v moxe fa npuivHn
CEepUO3HN HapaHABaHWS.

HonbnHuTenHu npeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT

1.

Pa6oTteTe c NOBULLIEHO BHMMaHue Npu psizaHe
Ha BnaxeH AbpBeH MaTepuan, Ha o6paboTeH
nop HansiraHe AbpPBEH MaTepuan unu npu
MaTepuanu c YenoBe. 3a Aa npefoTBpaTuTe
nperpsiBaHeTo Ha 3bOMTe Ha AMcka nogabpxaiTe
NNaBHOTO HanpeABaHe Ha MHCTPYMeEHTa, 6e3
3a6aBsHe Ha CKOpOCTTa My Ha noaaBaHe.

He ce onuTBaiTe Aa npeMaxBare oTpsi3aH
maTepwuan npu pa6otew auck. U3vyakanTte
cnupaHeTo Ha AuckKa, npeau Aa xBaHeTe
oTpA3aHuA MaTepuan. PexelumTe MHCTPYMEHTH
npoAbIIXaBaT Aa ce BbPTAT W cref kaTto ca bunm
N3KMHOYEHW.
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3. Ws3bsAreanTte pssaHeTo Ha reospeu. MpoBepeTe 3a
rBo3fien 1 oTcTpaHeTe BCUYKU FBO3JeN OT AbpBe-
HUA MaTepuan, npeau Aa 3ano4yHeTte pa6ora.

4.  TocTaBeTe no-wMpoKaTa 4acT Ha OCHOBATa Ha Lp-
Kynsipa BbpXy Ta3u 4acT Ha o6paboTBaHuA AeTain,
KOSITO € CONUAHO YKpeneHa, a He BbPXY Ta3u Yacr,
KOATO Le NajiHe cnej 3aBbpluBaHe Ha cpe3a. Ako
06paboTBaHUAT AeTaln e KbC UNKU Manbk, ro 3aTer-
HeTe cbe ckoba. HE CE OMUTBAWNTE A IbPXUTE
KbCUTE OETAWIN C PBKA!

» dur.5

5. Mpeau pa octaBUTe UHCTPYMEHTa, cnea
3aBbpLUBaHe Ha psi3aHe, ce ybeaete, Ye
OONHUAT NpeanasuTen ce e 3aTBOPUN U
AUCKBT Ce Hamupa B MbJIeH NOKOW.

6. Hwukora He ce onuTBaNTe Aa pexeTe ¢ XBaHaT B
MeHreme U o6bLpHaT Hagony uMpkynsp. Tosa e
W3KMIOYMTENHO onacHo U Moxe Aa AoBeae A0
CepUO3HM NPOU3LIECTBUS.

» dur.6

7. HsAkou maTepuanu cbAbpXKaT XMMUKanm,
KOMTO € Bb3MOXHO Aa ca TOKCU4HU. BaemeTe
npeanasHu MepKu, 3a Aa npefoTBpaTuTe
BAMLUBaHETO Ha NMPax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepBanTe MH(opmaumsaTa Ha JOCTaBYMKa 3a
Ge3onacHata paboTa ¢ maTepuana.

8. He cnupaiTe auckoseTe ¢ npunaraHe Ha cTpa-
HUYEH HAaTUCK BbPXY LIMPKYNSAPHUSA AUCK.

9. He u3nonsBanTe HUKaKBU aGpa3MBHU AUCKOBE.

10. M3nonsBanTe camo LIUPKYNSAPEH AUCK C
AnamMeTbp, KOUTO € MapKupaH BbpXy MHCTPY-
MeHTa unu e cneumduLMpaH B HAQpbYHUKA.
M3non3BaHe Ha OWCK C HEMpaBWIHU pa3Mepu
MOXe [a NOBMusie Ha NpaBUIHOTO Npeana3BaHe
Ha Aucka unv A4eicTBUETO Ha NpeanasuTens,
KOETO MOXe Aa MPUYMHU CEPUO3HO HapaHsIBaHe.

11. MopnabpxainTe AMCKoBeTE OCTPU U YncTn. Cmonute
1 AbPBECHNTE KaTpaHW, KOUTO ca BTBbPAEHWN BbpXY
nuckoseTe, 3abaBaT LMPKyNsipa v yBenuyasaT Bepo-
ATHOCTTa OT nonyyaBaHe Ha oTkart. MNoaabpxainTe
[MCKOBETE YNCTW, KaTo MbPBO M CBANsINTe OT MHCTPY-
MEHTa, a crief ToBa M NoYUCTBaTE CbC CPEACTBa 3a
npemaxBaHe Ha CMOM 1 KaTpaHu, C ropeLla Boga um
C KepoCuH. Hukora He nanonasante 6eH3uH.

12. MNpwu ynoTrpebaTa Ha MHCTPYMeHTa HoceTe npa-
Xo3alyMTHa Macka u npeanasHu cpeacTsa 3a
3awmTa Ha cnyxa.

13. BwHaru usnonssamnTe LMPKYNSIPHUA OUCK,
KOMTO e NpeAHa3Ha4yeH 3a psi3aHe Ha MaTepu-
ana, KOUTO Lue pexeTe.

14. W3nonsBainTe camo LIUPKYNAPHUTE AUCKOBE,
KouTO ca c 0603Ha4YeHue 3a 060poTH, paBHO
WU NpeBuLIaBaLLo 060poTUTe, MapKUpaHu
BbpPXY MHCTPYMEHTA.

15. (Camo 3a eBponenckuTe cTpaHu)

BuHaru nsnonssanTe Ancka, KOWTO CbLOTBET-
cTBa Ha EN847-1.

16. MocTaBeTe MHCTPYMEHTa U YacTUTe BbLPXY
nnocka U ctabunHa NnoBbLPXHOCT. B npoTuBeH
cnyyai MHCTPYMEHTBT UMK YacTuTe Moxe Aa
nagHart 1 ToBa Aa [oBefe A0 HapaHsiBaHe.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: HE nozsonsisaitte
KkomcpopTa OoT No3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (npu-
[o6uT Npu abnrata My ynotpe6a) na 3aMmeHu
CTPMKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3sonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENMPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTO Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHM B HACTOSALLOTO PBKO-
BO/AICTBO 3a eKcrnyoaTtauusi, Mmorat Aa gosegart Ao
TeXKN HapaHABaHUA.

BaxxHuU MHCTPYKLMK 32 6e30nacHOCT

3a akKymMmyrnatopHaTta 6aTepm|

1. Mpeau pa u3nonssaTe akymynatopHara 6aTe-
pusA, NnpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLIUK U Npeay-
npeAnTeNnHU MapKUPOBKM Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpoMCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepuute n
(3) 3a n3nonsBawmsa 6aTtepunTe NPOAYKT.

2. He pasrnobsBaiTe 1 He NPOMEHANTE aKyMmy-
naTtopHara 6aTtepus. ToBa MoXe Aa NpeansBrka
noxap, nperpsisaHe unv B3puBe.

3. AKo MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
BeAHara cnpete Aa pa6ortute. ToBa moxe Aa
[oBeae A0 PUCK OT NperpsisaHe, 0 Bb3MOXHU
WU3rapsiHus 1 gaxe Ao eKCnnosuu.

4.  AKko B o4MTe BM nonagHe enekTponuT, u3nnak-
HeTe I'M ¢ YucTa BoJa 1 BeAHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBaiiTe Ha KbCO aKyMymnaTOpHUTE

G6aTepuu:
(1) He pokocBaWnTe KnemuTe ¢ NPOBOANMM
martepuanm.

(2) W3bsareante cbxpaHsABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTE 6aTepun B KOHTENHEP C APYTU
MeTanHu npeaMeTH KaTo MUPOHU, MOHETHN
W APYTY NOAOGHM.

(3) He usnaranTe akymynatopHuTe 6atepumn
Ha BoAa Uy AbXA.

3akbcsAiBaHeTO Ha akyMyrnaTtopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-

PAHUA 1 Aaxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTepuATa.

6. He cbxpaHsiBaiTe MHCTPYMEHTa U aKyMyna-
TOpHUTe GaTepumn Ha MecTa, KbAeTo Temnepa-
TypaTa Moxe fa AOCTUrHe unu HaamuHe 50 °C
(122 °F).

7. He usrapsuTe akymynaTopHuTte 6atepumn
[aXe U aKo Te ca CepMO3HO NOBPeAEHU Unn
HanmbIIHO M3HOCEeHU. AKyMmynaTopHaTa 6atepus
MoXe [ja eKCnioaupa B OrbH.

8. He 3abuBaiTe NUPOHU, He pexeTe, He CMaY-
KBaWTe, He XBbpNANTe, He U3NyckanTe U He
yApsiiTe B TBBLPA NpeAMeT akymynaTopHaTa
6aTepus. ToBa NoBefeHVE MOXe Aa NpeausBuka
noxap, nperpsisaHe 1nu B3puBe.

9. He usnonsBaiTe noBpeAeHN aKyMynaTopHu
G6atepum.

10. CobabpXawmTe ce NMTMEBO-MOHHU aKyMyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBAHUATA Ha
3aKOHOAATesNICTBOTO 3a ONMACHU CTOKM.

Mpu THProBCKM NPEBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHW,

cnepuTopu, TpsibBa fa ce cnasgat crneuvantu

M3UCKBaHWS 3a ONakoBaHe W eTUKeTUpaHe.
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3a noaroToBka Ha apTuKyna, KonuTo TpsioBa Aa 6bae
n3npareH, € HeobxoaMMa KOHCYNTaLUus ¢ ekcnepT
no onacHuTe matepuanu. Mons, cnassaite 1 eBeH-
TyanHo no-noApobHUTe HauvoHanHK pasnopeaom.
3aneneTe C NieHTa Unn NOKpUIATE OTKPUTUTE KOHTaKTU
1 onakoBaliTe akymynaTtopHata 6atepusi No TakbB
HauwWH, Ye Aa He MOXe [a ce NpemMecTBa B OnakoBkaTa.

11. Mpwu n3xBbLpNsHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTepus
A U3BafeTe OT UHCTPYMEeHTa U A U3XBbpneTte
Ha noaxoasuwo mscto. CnasBante MecTHUTe
pasnopen6u 3a U3XBBLPIIAHE Ha aKyMynaToOpHU
GaTepun.

12. WU3nonsBauTe 6aTepuuTe caMo C NpoAyKTUTE,
onpepenenu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha 6aTepu-
1Te KbM HeofobpeHN NpoayKTVM MOXe Aa Npeams-
BWKa noxap, nperpsisaHe, B3pUB UM U3TUYaHe Ha
eNeKTPOonuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAMa Aa ce u3nonssa
npoabMXUTENHO Bpeme, 6aTepusita TpsibBa Aa
ce u3Baam oT Hero.

14. Mo Bpeme Ha u cnep ynotpeba akymynartop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aia Noeme TOMNUHA, KOATO
MoOXe Aa NPUYMHU U3rapsiHUSI NI HUCKOTEM-
nepaTtypHu usrapsinus. BHumaBaiite, korato
6opaBuTe C ropelymuTe akyMynaTtopHu 6atepum.

15. He pokocBaiTe Knemarta Ha MHCTPYMEHTa
BeAHara cnej ynotpe6a, Tbi KaTo € Bb3MOXHO
Aa e [OCTaTbYyHO HarpsaTa, 3a Aa npeAn3BuKa
n3rapsiHusi.

16. He no3BonsiBanTe CTPYXKMW, Npax Uiy noysa
[Aa nonenear No KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
NIUTe Ha akymyrnaTopHaTta 6atepus. ToBa Moxe
Aa foseae [0 nowmn paboTHU XapakTepUCTUKN
UK NoBpeaa Ha MHCTPYMEeHTa Unu akymynatop-
HaTa GaTepusi.

17. OcBeH ako MHCTPYMEHTbT Noaabpxa
n3non3saHeTo B 61M30CT 4O BUCOKOBONTOBM
eneKkTponpoBoAM, He U3Non3BanTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusi 6n1M30 4O BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foBeae A0
Heu3npaBHOCT WM NOBPEAa Ha MHCTPYMeHTa Unm
akymynatopHaTa 6atepusi.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUN.

A BHUMAHME: anonasaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
M3Mon3BaHe Ha pasnuyHu OT akyMyrnaTopHuTe 6aTe-
pvmn Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepum
MOXe [a Cce Nonyyu NpbCckaHe Ha akymynatopHara
6aTepusi, KOETO a fAoBeAe [0 Noxap, HapaHsiBaHe
unu nospeaa. ToBa CbLLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsaHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTH 32 noaabpKaHe Ha Mak-
CUMarnHo ObNblr XXMBOT Ha aKy-
Myna'ropl-lwre G6aTepumn

3apexpaiiTe akymynaTtopHute 6atepuu, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbrHo. Korarto 3a6e-
nieXxuTe, Ye MOLYHOCTTA Ha MHCTPYMEHTa HaMa-
nsBa, BUHaru cnupaiite paéoraTta ¢ UHCTpY-
MeHTa 1 3apefieTe akymynaTopHata 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HanbIIHO 3apeaAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeaBa
eKCMnoaTaLMOHHMUSA XKMBOT Ha 6aTepusTa.

3. 3apexpanTe akymynatopHaTta 6aTtepus npu
cTanHa Temneparypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TopHM GaTepum Aa ce oxnagnaT, npeaun aa rm
3apexpare.

4. KoraTto He nsnonssarte akymynaTtopHara 6aTte-
pusA, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTte akymynatopHaTta 6aTtepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu Abibr Nnepuos oT Bpeme
(noBeue OT WecT meceLa).

BaxkHu MHCTpyKLMK 3a 6e3onacHocT

3a 6e3)KMYHOTO YCTPOMCTBO

1. He pa3rno6sBaiTe U He NPOMeHsNTe Ge3KnNY-
HOTO YCTPOMCTBO.

2. Nasete 6e3)XMYHOTO YCTPOMCTBO Aaney ot
peuarta cu. Mpu cnyyaiHo nornbluaHe He3a-
6aBHO NoTbpceTe MeAULIMHCKA NMOMOLL,.

3. W3nonsBauTe 6€3XMYHOTO YCTPOMNCTBO CaMo C
VHCTpyMeHTHn Ha Makita.

4.  He nsnaranTte 6€3XKUYHOTO YCTPOUCTBO Ha
[eVCTBMETO Ha AbXA Unu Bnara.

5. He usnonsBanTe 6€3)XMYHOTO YCTPOMUCTBO Ha
MecTa, KbJleTo TeMnepaTypaTa npeBuiLaBa
50°C.

6. He ponyckaiTe paboTa Ha 6€3)XMYHOTO
YCTPOMCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6rM30cT uma
MeAWULMHCKM anapaT, KaTo HanpuMep Cbp-
Ae4YHU NencMenKbpu.

7. He ponyckaiTe paboTta Ha 6e€3XMYHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6rm3ocT uma
aBTOMaTU4HM ycTponcTea. [pu paboTa cbe
CbLLOTO MOXe [a ce Nosy4Yn Hen3npaBHOCT Ha
WK rpeLlka B aBTOMATUYHWUTE YCTPOWCTBA.

8. He paboTeTe c 6€3KMYHOTO YCTPOUCTBO HA
MecTa ¢ BUCOKa TemnepaTypa Unm Ha mecTa,
KbAETO MOXe [ja ce reHepupa CTaTUYHO enek-
TPMYECTBO UMK eNEeKTPUYECKH LIYM.

9. Be3Xu4HOTO YyCTPOMCTBO MOXe Aa reHepupa
enekTpomarHutHu noneta (EMF), Ho Te He ca
BpeAHu 3a noTpe6uTens.

10. Be3XM4YHOTO YCTPOMCTBO € TOYEH ypeAa.
BHumaBaiiTe ga He usnycHeTe unu yaapute
6€e3XMYHOTO YCTPOMUCTBO.

11. He pokocBaiTe M3BoAa Ha 6€3)XMYHOTO
YCTPOWCTBO C rofv pbLie UNn MeTanHu
mMaTepuanmu.

12. BwuHaru nssaxpgante 6atepusiTa oT NpoAyKTa,
KOrato MOHTMpaTe 6e3)XMYHOTO YCTPOWUCTBO.

13. TMpwu oTBapsAHETO Ha Kanaka Ha rHe3foTo U36ar-
BalTe MecTa, KbAETO MOXe Aa BNns3aT npax u
BoJAa B rHe3foTo. BuHaru nogabpxainte uncr
BXOAa Ha rHe3pgoTo.

14. BwuHarv BkapBaWTe 6e3XKM4HOTO YCTPOUCTBO B
npaBunHaTa nocoka.

15. He HaTucKaliTe npekaneHo cunHo 6yToHa 3a
6e3XXMYHO aKTMBMPaAHe Ha 6e3)KUYHOTO yCTpOu-
CTBO U/UNn He ro HaTUCKaWUTe c NpeaMmeT C
oCTBbp pbO.
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

BuHaru 3aTBapsinTe kanaka Ha rHe3goTo npu
pa6ora.

He maxanTe 6e3)XMYHOTO YCTPOMCTBO OT rHe3-
AOTO, KOraTo KbM MHCTPYMEHTA Ce noaaBsa
3axpaHBaHe. AKO HanpaBWTe TOBa, MOXe

[a ce nony4v Hem3npaBHOCT Ha 6E3XNYHOTO
YCTPOWCTBO.

He maxanTe cTukepa ot 6e3XM4YHOTO
YCTPOMCTBO.

He nocrtaBsiiiTe cTUKepKn BbpXy 6e3)KMUYHOTO
YCTPOWCTBO.

He ocTaBsiiiTe 6e3XKM4YHOTO YCTPOMCTBO HA
MACTO, Kb[IETO MOXe [la Ce reHepupa cTaTU4HO
ereKTPUYEeCTBO UIN eNeKTPUYECKU LLIYM.

He ocTaBsiiiTe 6€3XN4YHOTO YCTPOMCTBO Ha
MSICTO, MOAJSIOKEHO Ha ronsMo 3arpsiBaHe, KaTo
Hanpumep HarpsiTa oT CITbHLIETO Kona.

He ocTaBsiiiTe 6e3)XKMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
MSCTO C Mpax Unv npaxoo6pasHu NPoayKTH
WINN Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa ce reHepupa
npeav3BUKBaLL KOPO3Us ras.

BHe3anHaTa npomsiHa Ha TeMnepaTtyparta Moxe
Aa AoBeAe A0 3anoTsiBaHe Ha 6e3)XNYHOTO
ycTpouicTBo. He usnonssante 6e3XMYHOTO
YCTPOWCTBO, ;0KaTO KOHAEH3upanaTa BoAa He
NU3CBbXHe.

MouncTBanTe 6€3KUYHOTO YCTPOUCTBO BHU-
MaTesiHO CbC cyxa U Meka Kbpna. He nsnons-
BaunTe 6eH3on, pa3peauTen, npoBoasLia rpec
VNN Apyryu NogoGHu.

KoraTo cbxpaHsBaTe 6€3)XM4YHOTO YCTPOW-
CTBO, ro APBXTe B KyTUATA, B KOSITO €
[0CTaBEeHO, NN B KOHTeNHep 6e3 cTaTu4yHO
eneKTpuYecTBo.

He BkapBaWuTe B rHe340TO HUKAKBU YCTPOW-
CTBa, Pa3fMy4yHu oT 6e3KNYHOTO YCTPOUCTBO Ha
Makita.

He n3nonssaiite MHCTpymMeHTa c noBpeaeH
Kanak Ha rHe3goTo. [poHVKHanM B rHe3foTo
BOAA, Npax 1 3aMbpcsBaHUA MoraT Aa npeanaBu-
KaT Hen3npaBHOCT.

He abpnaiTe n/unu ycykBante kanaka Ha
rHe3goTo noseye oT Heo6xoaMMoTo. BupHeTe
Ha MSICTOTO My Karnaka, ako CbLUMUSAT Ce OTKauu oT
MHCTPyMeHTa.

CMmeHeTe Kanaka Ha rHe3[10TO, ako CbLUUAT
Obae 3ary6eH unu noBpeneH.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUN.

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunarn npoBepsiBainTe ganu
VMHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH U KaceTaTa ¢ akyMmy-
naropHara 6aTepus e u3BageHa, npeau Aa pery-
nupare unv npoBepsiBaTe fageHa PyHKUMs Ha

VHCTPYMEHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxgaHe Ha

adaKyMmyraTtopHaTa 6aTepvm

A BHUMAHME: Bunaru nzkniousaiite VHCTPY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UM U3BAXAAHe Ha aKy-
MynaTopHaTa 6atepus.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
n3Baxpgate akymynaTtopHarta 6atepus, ApbXKTe
30paBo MHCTPYMEHTa M akyMynaTopHaTa 6aTtepus.
AKO He AbPXKUTE 34PaBO UHCTPYMEHTA 1 aKyMymnaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT ja ce U3NMb3HaT OT pbleTe
BV 1 1a AOBEAAT [10 NOBpEeXAaHe Ha MHCTPYMeHTa 1
akymynatopHaTa 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

» ®ur.7: 1.YepseH nHgukartop 2. byToH

3. AkymynatopHa 6atepus

3a fa u3BaguTe akymynatopHata 6artepus, s nib3-
HeTe N3BBbH MHCTPYMEHTA, Nb3raikn CbleBPeMeHHO
6yToHa B NnpeaHaTa YacT Ha akymynaTtopHata 6atepusi.

3a fa noctaBuTe akymynatopHaTa 6atepus, uspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynartopHaTta 6atepus ¢ xneba B
Kopryca 1 ro Niib3HeTe Ha MACTOTO My. BMbkHeTe ro
[oKpan, oKaTo KrovankaTa ro 3aAbpxu Ha MACcTo ¢
Marnko npuuipaksaHe. B cnyyai ye BwkaaTe YepBeHus
MHAMKaTop B ropHaTa 4yacT Ha 6yToHa, ToBa 03HayaBa,
Ye T He e hmKCUpaHa Hanmb/HO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHUE: Bunarn mukBaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaii, Taka Ye YepBeHUST
VHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTtuseH criyyan s
MOX€e HEBOIHO a U3NajHe OT UHCTPYMEHTa, KOETO
MOXe ia HapaHu Bac Uru HsIKOTo OKOJ1O Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupaimTe akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBOGOAHO, TS He e 6una noctaBeHa
npaBumHo.

Cuctema 3a 3awyuTa Ha UHCTPYyMEeHTa

lakymynaTopHaTa 6aTtepus

MHCTPYMEHTBT € CbOPBKEH CbC CUCTEMA 3a 3alyuTa Ha
VNHCTpyMeHTa/akymynatopHaTta 6atepus. Tasu cuctema
aBTOMaTUYHO NPeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM ENeKTPOMO-
TOpa, 3a 4a OCUTypU NO-AbIbI XUBOT HA MHCTPYMeHTa
1 akymynaTopHaTa 6atepusi. UHCTpyMEHTBT Lie cripe
aBTOMaTMYHO Mo Bpeme Ha paboTa, ako MHCTPYMEHTBT
unu 6atepusaTa ca NOCTaBEHM B €4HO OT CriedHnTe
ycnosus. B HsiKOM criyqan, MHAMKaTOpUTE Le CBETHAT.
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3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

KoraTo MHCTPYMEHTBLT Ce 13nonasa no HauuH, KOUTo
BOAM A0 HeobuyaiiHO BUCOKa KOHCYMaLWsi Ha TOK,
WHCTPYMEHTBLT CNMpa aBTOMaTUYHO. B To3n cnyyan
U3KMoYeTe NHCTPYMEHTA 1 NpeycTaHoBeTe NpUnoxe-
HMETO, KOeTOo NpeToBapBa MHCTpyMeHTa. Crnep ToBa
BKITIOYETE UHCTPYMEHTA 3a MOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

AKO MHCTPYMEHTBLT UMW akymynatopHata 6artepus
nperpesT, Toi aBTOMaTU4HO cnvpa Aa paboTu u
namnarta 3ano4sa Aa mura. B To3u criyyai octaBete
MHCTpyMeHTa 1 akymynaTtopHaTta 6atepvsi 4a U3cTuHar,
npeav Aa BKIYUTE UHCTPYMEHTA OTHOBO.

3awumTa cpelly NpekoMepHO
paspexpaHe

KoraTo 6aTepumnTe ca paspeaeHn, UHCTPYMEHTbT aBTo-
MaTUYHO cnupa. AKO MHCTPYMEHTBLT He paboTu Aopwu
npw 3afeiicTBaHe Ha Ko4oBeTe My, n3BageTe 6atepu-
UTe OT MHCTPYMEHTa U v 3apeseTe.

MHankauma Ha ocTaBawms

KanawuuTeT Ha akymyrnaTtopHarta
6arepus

HaTtucHete 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHaTta

6aTepusi 3a Noka3BaHe Ha ocTaBallyWs 3apsd Ha

6aTtepusita. CBETNMHHUTE UHOMKATOPMU LLie CBETHAT 3a

HSIKOIKO CEeKYHAW.

» ®ur.8: 1. CBetnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
npoBepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauwy

3apsg Ha
I D n GatepusaTa

Ceetun WU3kn. Mwura

75% po 100%

I I I D 50% n0 75%
I I |:| D 25% no 50%
I I:I I:I D 0% [0 25%
ﬂ I:I I:I |:| Bapepnete
GaTepusiTa.

I I |:| D Batepuata
Moxe Aa

1 He paboTu
npaBuIHoO.

Jonn

3ABENEXKA: B 3aB/CMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHMsITa Nleko Aa ce pasnuyasaT oT AeNCTBUTENHNS
KanauuTer.

BknouBaHe

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: Mpeawn aa noctaeuTe
6aTepusaTa B UHCTPYMEHTa, BUHaru nposepssaiTe
[anv NycKoBUAT NpeKbCcBay paboTn HopManHo

v ce BpbLla B nonoxexue "OFF" (U3KIJ1.) npn
OTNYCKaHeTo My.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: HWUKOFA He enuMUHK-
panTe pebnokupawmsa 6yToH, KaTo ro 3aBbpxeTe
B HaTMCHATO NOSOXeHUE C NeHTa UMK HAKaKbB
apyr matepuman. MNpekbcBad ¢ envMmHnpaH aebno-
kupaly 6yToH MOXe Aa AoBeae A0 HEBOMHO 3adei-
CTBaHe Ha VHCTPYMEHTA M CEPVO3HO HapaHsiBaHe.

AHPEHYHPE)K,QEHME: HUKOTA He nsnons-
BaliTe MHCTPYMEHTa, aKko ce BKIIIoYBa CaMo KoraTo
u3abpnare NycKoBUSA NpeKkbcBay, 6e3 aa cte HaTu-
cHanu 6yToHa 3a pebnokupaHe. HepemoHTpaH
npekbcBay MoXe Ja [oBefe [0 HEBOMHO 3aaeit-
CTBaHe Ha MHCTPYMEHTA U CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
BbpHeTe MHCTpymeHTa B cepBu3eH LeHTbp Ha Makita
3a pemoHT MPEAW no-HaTaTblwHa ynoTpeba.

3a npenoTBpaTABaHe Cry4anHOTO HaTUCKaHe Ha Mycko-
BUSI NpekbcBay e ocurypeH 6yToH 3a aebnokupaHe. 3a
[a BKMoYNTe MHCTPYMEeHTa, HaTucHeTe Aebrnokupaluus
OyTOH 1 nocrne HaTUCHeTe MyCKOBKSA NpekbcBad. 3a
crnvpaHe OTMyCHeTe MyCKOBUS NMpeKkbCcBay.

» ®ur.9: 1. Myckos npekbcsay 2. briokmpaly 6yToH

BEJIE)XXKA: He uzpgbpnsaiite nyckoBus npe-
KbCBaY cuIHo, 6e3 Aa cte HaTUCHanu 6yToHa 3a
nAebnokupaHe. ToBa MOXe [ja [JOBeAe [0 cyynBaHe
Ha npekbcBava.

ABHUMAHUE: WHCTpYyMeHTHT 3anoyBa Aa
cnupa BbPTeHeTO Ha LMPKYNAPHUA AUCK BegHara
cnep KaTo ocBo60auTe NYCKOBMSA NpeKbCBay.
LpbXTe 34paBo MHCTPYMEHTA, 3a Aa CTe FOTOBM
3a peaKkuuaTa Ha CnMpaykaTa npy ocBoGoxaa-
BaHe Ha NyCKOBUSA NpeKkbcBay. BHesanHaTa peak-
uMs MOXe f1a AoBe/e [0 U3MycKaTe Ha UHCTPYMEeHTa
1 10 HapaHsiBaHe.

q)yHKLWIﬂ 3d aBTOMaTU4Ha CMAHa Ha

cKopocTTa

To3u MHCTPYMEHT MMa ,PEXMUM Ha BUCOKM 060poTU” n
,PEXNM Ha BUCOK BbPTSILL MOMEHT".

VHCTPYMEHTBLT NPOMEHS1 aBTOMaTUYHO pexumMa Ha
paboTta B 3aBMCMMOCT OT HaToBapBaHeTO Npu paboTa.
KoraTo HaToBapBaHeTo nNpu pabota e Manko, UHCTPY-
MEHTBT Lie paboTu B ,peXNM C BUCOKa CKOpPOCT" 3a
no-6bp3o psasaHe. Korato HaToBapBaHeTo Npu paboTta
€ ronsiMo, MHCTPYMEHTBT Lije paboTu B ,,pEXVM C BUCOK
BBbPTALL MOMEHT" 3a psidaHe C no-ronsmMa cuna.

» ®ur.10: 1. lngukaTtop 3a pexvm

MHOmkaTopbT 3a pexuM CBeTBa B 3eMeHO, Korato
WHCTPYMEHTBLT paboTu B ,peXMM C BUCOK BbPTSLL,
MOMEHT".

AKO VHCTPYMEHTBT paboTu C NPeKOMEPHO HaToBap-
BaHe, MHAMKATOPBT 32 PEXMM LLe Mura B 3ef1eHO.
MHOuMKaTopbT 3a pexum crnvpa Aa Mura u cBeTea 3a
NMOCTOSIHHO UMW U3racsa, ako HamanuTe HaToBapBaHeTo
Ha MHCTPYMeHTa.
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Pexum Ha
pa6ora

ChcTosiHMe Ha UHOUKaTopa 3a pexum

@ Bkn. | O uzkn. | © Mura

Pexum ¢
BUCOKa
ckopocT

Pexum ¢
BUCOK BbP-
TAL MOMEHT

[Mpenynpexaenne
3a npeToBapeaHe

PerynupaHe Ha abn6o4nHaTta Ha

pA3aHe

ABHUMAHME: Cnep kaTo perynupare Abn-
6ouMHaTa Ha psizaaHe, BUHAru 3aTsirante 3apaso
nocra.

Pasxnabete nocra Ha AbN6OYMHHUA OrpaHnuUTen n
npemecteTe ocHoBaTa Harope unu Hagony. Korato
3apajere xenaHata Abn6o4nHa Ha psisaHe, pukcu-
paiiTe ocHoBaTa, kaTo 3aTerHeTe nocra.

3a no-yncTo n 6esonacHo psAsaHe perynupanTte gbn-
boumHaTa Taka, 4e nopg Aetavina 3a psisaHe Aa He

ce nokasea noseye OT eAuH 3b0. Pa3aHeTo Ha noa-
xofsua AbnboYnHa Hamansia Bb3MOXHOCTUTE 3a
onacHn OTCKAYAHWA, kouto moraT aa npeavasukat
HapaHsiBaHus.

» ®dur.11: 1.Jloct

PasaHe nog HaknoH

ABHUMAHUE: Crnep perynupaHe Ha brbna Ha
HaKIIOH BUHArM 3aTaranTe 34paBo NpUTUCKALLU
BUHTOBE.

Pasxnabete nputuckallmMTe BUHTOBE. 3aaanTe xena-
HUS BI'bJ1, KATO HAKMOHUTE UHCTPYMEHTA, KOMKOTO €
HeobXxoAMMo, 1 Nocne 3ApaBo 3aTerHeTe NpuUTUCKaLmUTe
BMHTOBE.

» ®ur.12: 1. [lNputuckall BUHT

M3nonsBaiite cTonepa, korato U3BbpLUBaTe NPeLy3HO
psizaHe noA brbn 45°. 3aBbpTeTe HAaNbIHO cTONEPa,
KaKTO e Noka3aHo Ha UncTpauusTa, B 3aBUCKMOCT OT
TOBa Janv U3BbpLUBaTe psA3aHe nod HakmnoH 0° — 45°
UM psidaHe nog HaknoH 0° — 48°.

» ®dur.13: 1. Cronep

HacouBaHe

3a n3BbpLUBAHE Ha NPaBV CPE3OBE, U3PABHETE MONOXE-

HueTo 3a 0° Ha NpegHaTa 4acT Ha OCHoBaTa C NIMHUSTa

Ha psizaHe. 3a N3BbpLUBaHe Ha psidaHe Nog bron 45°,

n3paBHeTE NONOXeHNeTo 3a 45°.

» ®dur.14: 1. nHna Ha psisaHe (no3uums 0°) 2. NIuHns
Ha psidaHe (no3uums 45°)

BkrnoyBaHe Ha namnara

MABHUMAHMUE: He rrepanTe AUPEKTHO B CBeT-

JINHHUA U3TOYHMUK.

3a ga BknounTe namnara, 6e3 ga craptupare UHCTpy-
MeHTa, 3afeiicTBanTe NyckoBMs npekbcaad, 6e3 aa
HaTuckaTe OyToHa 3a AebnokupaHe.

3a fa BKMoYMTe namnara, Korato MUHCTPYMEHTBT €
cTapTupaH, HaTucHeTe 1 3aapbXTe byToHa 3a Aebnoku-
paHe v 3ageicTBanTe NycKOBMSI NPEKbCBaY.

Ilamnata ce uskntoysa 10 cekyHau crnen ocBoboxaa-
BaHe Ha MyCKOBWS NpekbCcBaY.

» ®ur.15: 1.Jlamna

3ABENEXKA: /3nonseaiiTe cyxa kbpna, 3a Aa
M34ncTUTE NonenHanarta no nynarta Ha namnara
MpbcoTMA. BHMMaBaiTe aa He HagpackaTe nynara
Ha Namnarta, Tbil KaTo TOBa LLE BIIOLUN OCBETSIBAHETO.

3ABEJEXKA: Korato MHCTPYMEHTBT nperpee, namnara
3anoyBa fa Mura 3a egHa MuHyTa. B To3u cnydaii octaBete
VHCTPYMEHTa Aia N3CTUHE, Npeay Aa paboTuTe ¢ Hero.

HonbnHumenHu akcecoapu

A BHUMAHUE: Bunarn n3BaxpaanTe akymymnarop-
HaTa 6aTepusi, KOraTo oka4yBaTe MHCTPYMEHTa C KyKaTa.

A BHUMAHME: Hukora He okausaitTe MHCTpY-
MEHTa Ha BUCOKO MMM Ha NOTEHLNANHO HeCTabUHN
MecTa, Ha NOBbPXHOCTUTE Hanpumep. B npoTuseH cry-
yail MHCTPYMEHTBT MOXe fia ce pasbanaHcupa 1 fja nagHe.

ABHUMAHMUE: He AbpnanTte UHCTPyMeHTa
Hafony, KOraTo e OKaueH.

KykaTta e yno6Ha 3a BpeMEHHO OokayBaHe Ha
VHCTPYMEHTa.
» dur.16

3akpeneTe KykaTa nocpeCTBOM BUHTOBETE, KaKTo &
nokasaHo Ha unicTpaumsTa.
» ®ur17: 1.Kyka 2. Bunt

3a fa usnonasare kykara, NpocTo f 3aBbpTeTe, 40KaTO

LpakHe B OTBOpEHa No3nLms.

KoraTo He ce n3nonsea, BUHary 3aapbpraiTe KykaTa,

[l0KaTo LLpakHe B 3aTBOpPeHa nosuums.

» ®ur.18: 1. OTBOpeHa no3uums 2. 3aTBopeHa
nosuuus

EnekTpuyecka cnupad

To3n MHCTPYMEHT e obopyaBaH C enekTpuyecka cnm-
pauka. AKO MHCTPYMEHTBT HEKOMKOKPaTHO He ycnsiBa
Aa cnpe 6bP30 UMPKYNsapHUA AUCK cnes ocBoboxaa-
BaHe Ha focTa Ha npekbcBaya, 3aHeceTe MHCTPYMeHTa
3a U3BbPLLUBaHE Ha TEXHWYECKO OBCIyXBaHE B CEPBU-
3eH LeHTbp Ha Makita.

ABHUMAHME: CnupayHaTa cucTema Ha gucka
He e 3amecTuTen Ha npegnasuTtens my. HUKOIA
HE U3MNON3BAUTE MHCTPYMEHTA, AKO
ANPEANA3UTENA HA OANCKA HE ®YHKLIMOHUPA.
MOXE [A CE NMOJlY4Yn CEPMO3HO
HAPAHSABAHE.

EBJITAPCKU



EnekTpoHHa chyHKLMA

C MHCTpPYyMeHTUTe, cHabaeHn ¢ enekTpoHHa PyHKLMS,
ce paboTu necHo bnarogapeHue Ha cnegHarta(ute)
xapaktepuctuka(u).

(DyHKLII/ISl 3a nnaBHO NyckaHe
MnaBHO nyckaHe nopaaun noATUCHAT HavarneH TnacbK.

CIrMOBABAHE

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
[EWHOCTU MO UHCTPYMEHTA, 3aA4bIKUTENTHO Npo-
BepeTe Aanuv TOM e U3KMIOYEH M akymynaTopHaTa
6aTepus e u3BaAeHa.

C'bXpaHEHMe Ha LWeCTOCTeHHUA

KJT1HO4

3a fa He n3rybuTe LWeCTOCTEHHMS KIoY, KOraTo He ro
n3nonsgare, ro NoctaBeTe Ha MACTOTO, NMOKa3aHO Ha
curyparta.

» ®ur.19: 1. LLlecTtocTeHeH ko4

D,EMOHTVIpaHe N MOHTUpPaHe Ha

LMPKYNsipeH ANCK

ABHUMAHME: YBepeTe ce, 4e UMPKYNApHUS
ANCK € NocTaBeH Cbe 3b6M Haco4YeHU Harope B
npeAHaTa 4acT Ha UHCTPYMEHTa.
MAABHUMAHME: Wznonasaiire eAVNHCTBEHO
kntoy Makita 3a MOHTUpaHe u AeMOHTUpPaHe Ha
LUMPKYNSIPHUS AUCK.

3a fja oTCTpaHWTe LMPKYNSIPHUS OUCK, HATUCHETE
naneua 3a 6nokupaHe Ha Bana fokpaW, Taka ve aa
3acTonopuTe LUMPKYNSpHUS AUCK, 1 pa3xnabeTe 6onTa
C LLUeCTOCTeHHa rnaea ¢ NoMOoLLTa Ha LecTorpameH
kntoy. Cnen ToBa cBaneTe 6onTa C LWeCTOCTeHHa rnaea,
BBHLHUA hnaHew, LMPKYNSApHAS OUCK U NpbCTeHa (B
3aBMCUMOCT OT Abpxasara).
» ®ur.20: 1. [Naney 3a 6nokmpaHe Ha Bana

2. lLlecTorpameH kntoy 3. PasxnabsaHe

4, 3atdraHe

3a UHCTPYMeHT 6e3 NpbCTeH

» ®ur.21: 1. lecTtocteHeH 6onT 2. BbHLWweH dnaHey,
3. LmpkynspeH auck 4. CTpenka Bbpxy
LMpKyNapHusa auck 5. BeTpelueH dnane,
6. CTpenka BbpXy MHCTPyMeHTa

3a UHCTPYMEHT € NPBbCTEH

» ®ur.22: 1. llectocTeHeH 60nT 2. BbHLweH dna-
Heu 3. UupkynsipeH auck 4. Ctpenka
BbPXY LIMPKYNApHUS anck 5. MpbcTeH
6. BbTpelueH dnanew, 7. CTpenka Bbpxy
MHCTpYMeHTa

3a fa MoHTMpaTe LMpKynspHUS AUCK, U3MbIHETe Npo-
Lleayparta 3a ceansiHe B o6paTHus peq.

MogpaBHeTe nocokaTta Ha cTperikata Ha Aucka Cbe
cTpenkara Ha MHCTpyMeHTa.

3a MHCTPYMEHT ¢ BbTpeLlleH dnaHew
3a UMPKynspeH AUCK C AMaMeTbp Ha
OTBEpPCTUETO pasnuyeH ot 15,88 mm

OT egHaTa cTpaHa Ha BbTPELLUHWAT dnaHewl uvma naaa-
TWHa, CbOTBETCTBALLA Ha ONpeaeneH AnaMeTbp, a ot
ApyraTta cTpaHa usgaTtvHa, CboTBeTCTBaLla Ha Apyr Ana-
MeTbp. M3bepeTe nogxoasia ctpaHa, Ha KosTo usgatu-
HaTa nacsa Ha 0TBOPa Ha LIMPKYNSIPHUS AUCK HAMBIHO.
MocTaBeTe BbTpeLLHNS driaHeL, BbpXY MOHTaXHWs Ban,
Taka Yye cTpaHaTa CbC CbOTBETCTBALLATa U3AaTUHA Ha
BbTpeLLHNs dnaHel, Aa e 06bpHaTa HaBbH, Cref KOeTo
nocTaBeTe LMPKYINSAPHUS AUCK U BbHLUHUSA doriaHeL.
» ®ur.23: 1. MoHTaxeH Ban 2. BbTpeleH dnaHel,
3. LimpkynsapeH auck 4. BeHwweH dnaHew
5. LlectocTeHeH GonT

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: 3ATETHETE 30PABO
LUECTOCTEHHUA BONT NO MOCOKA HA
YACOBHUKOBATA CTPEJIKA. BHumaBaiuTe aa

He 3aTerHeTe npekaneHo 6onra. Mnb3raHeTo Ha
pbKaTa BU OT LLECTOCTEHHUS KN4 MoXe Aa npu-
YMHM TeNecHO HapaHsiBaHe.

AHPEHYHPE)KHEHME: YBepeTe ce, Ye
nsgatuHata "a" Ha BbTpelwHua cnaHel, coyela
HaBbH CbBNaga Ha oTBepCcTMeTo "a" Ha UMpPKY-
NAPHUA AUCK npeanHo. MOHTMpaHETO Ha AMcKa Ha
HenpaBunHaTa cTpaHa Moxe Aa npeavsBuka onacHu
BUGpaLmn.

3a MHCTPYMEHT € BbTpeLueH ¢hnaHey, 3a
LMPKYNsipeH AUCK C OTBOP C AMaMETbpP
15,88 mm (3aBuCK OT cTpaHaTa)

MoHTupanTe BbTpeLLUHMS dnaHeLl CbC CKoceHaTa 4acT,
Haco4YeHa HaBbH, BbPXY MOHTaXHUS Bar, cref KoeTo
nocTaBeTe LMPKYNsSPHNS AUCK (aKo e He0BXOANMO — C MOH-
TUpaH NPBCTEH), BbHLIHKS prnaHeLl, U WecTocTeHHUs 6onT.

3a MHCTPYMeHT 6e3 NpbCTeH

» ®ur.24: 1. MoHTaxeH Ban 2. BbTpeleH dnaHel,
3. LimpkynsapeH auck 4. BeHwweH dnaHew
5. lWecTtocTeHeH Gont

3a MHCTPYMEHT € NpbCTeH

» ®ur.25: 1. MoHTaxeH Ban 2. BbTpelueH dnaHel,
3. LinpkynsapeH auck 4. BeHweH dnaHew
5. LlectocTeHeH 6onT 6. MpbCcTeH

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: 3ATETHETE

30PABO LLECTOCTEHHWA BONT NO MNOCOKA HA
YACOBHWKOBATA CTPEJIKA. BHumaBaiiTe fa He 3arer-
HeTe npekaneHo 6onta. Mnb3raHeTo Ha pbKaTa BM OT Lec-
TOCTEHHMSA KNOY MOXeE Aa NPUYUHU TENECHO HapaHsBaHe.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: Ako 3a NpbCTeHa e
Heo6XoAMMO Aa MOHTUpaTe AUCKa BbLPXY Bana,
BWHarv npoBepsiBaiTe Aanu e NocTaBeH NpaBUnHUA
NpBLCTEH 3a LeHTPanHUs OTBOP 3a AKUCKa, KOWTO e
nonseare, MeXAy BLTPELIHUS U BLHWHUA hnaHew,.
AKO Ce U3MOn3Ba HenpaBuIeH NPbCTEH 3a LIEHTPasH1s
OTBOP, MOXE /A CE& CTUTHE [0 HEMPABMUITHO MHCTaNN-
paHe Ha [ucka, KOeTo Aa NPeAn3BIKa ABIKEHNE HA
[McKa 1 CurHW BUBpaLumy, BoAewwy [o 3aryba Ha KoH-

TpOn no BpemMe Ha paboTa U Cepro3HO HapaHsiBaHe.
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lMoyncTBaHe Ha npeanasnTens 3a AUCK

KoraTo cMeHsATe UMpKynsipHUst AUCK, HENPEMEHHO
noYymcTeTe ropHUA 1 JOMHUS NpeanasuTten 3a aucka ot
HacbbpanuTe ce CTbProTUHU, KAaKTO € ONUCaHo B pas-
[ena 3a noaapbxka. ToBa He OTMEHs HeobxoaMMocTTa
npeav BCSIKO U3Mon3BaHe Aa ce NpoBepy AOSHUAT
npeanasurer.

CBbp3BaHe ¢ NpaxocMyKayka

KoraTo nckate Ha pexeTe YUCTO, CBbpXKETE KbM BaLLus
MHCTPYMEHT npaxocMykadka Makita. CBbpxeTe map-
Ky4a Ha npaxocMykaykata KbM HakpalHuka 3a Cbou-
paHe Ha npaxa, KakTo e nokasaHo Ha durypara.
» ®ur.26: 1. HakpaiiHuk 3a cbbypaHe Ha npaxa

2. BuHT

» ®dur.27: 1. Mapkyy 2. [MpaxocMykayka

Exkcnnoartauus

To3u MHCTPYMEHT e NpeAHa3HayeH 3a psisaHe Ha npoay-
KT OT AbpBO. C NOAXOASLLM OPUTMHAMHW LIMPKYNAPHU
auckose Ha Makita moraT ga ce pexar CbLyo Taka u
cnefHWTe Matepuanu:

. [MpoaykTv OT anymuHuia

BwxTe Hawwma yeb caiiT unu ce cebpxeTe ¢ Bawus
MecCTeH npeacTasuTten Ha Makita 3a nogxogawuTe ump-
KynsipHU AUCKOBE, KOUTO Aa n3nonaearte 3a Marepuana,
KOWTO TpsiGBa fa ce cpexe.

MpoBepka Ha paboTaTa Ha NnpegnasuTens

HacTtponTe brbna Ha HaknoH Ha 0° 1 cnep ToBa npube-

peTe pbYHO OONHWA NpeanasuTen 4okpar 1 ro ocBobo-

aete. [lonHuaT npeanasuTen yHKUMOHMPa NpaBUIHo,

ako:

— ce npubuvpa Hag ocHoBaTa 6e3 H1KakBU 3aTpyaHe-

HUSi N

ce BpbLLa aBTOMaTUYHO U OCbLLECTBSABA KOHTAKT

CbC cTonepa.

» ®ur.28: 1.TlopeH npeanasuten 2. [loneH npeana-
3uTen 3. OcHoBa 4. Ctonep 5. OTBapsiHe
6. 3aTBapsiHe

AKO JONMHUAT NpeanasuTen He pyHKLMOHMPa NpaBuiHo,
NpoBepeTe Aanu ce HaTpynBaT CTbPrOTUHU MO BbTpeLl-
HaTa CTpaHa Ha ropHus 1 JonHWA npegnasuten. Ako
[OMHUAT Npeanasuten He PYHKUMOHMPa NpaBuIHO
[0pu crepf OTCTpaHsiBaHe Ha CTbProTUHNUTE, o6bpHeTe
ce KbM cepBM3eH LeHTbp Ha Makita 3a cepusHo
obcnyxBaHe Ha MHCTPYMeHTa.

PsasaHe

ABHUMAHUE: Mpu psAzaHe HoceTe npaxo3a-
LMTHA Macka.

ABHUMAHUE: 3aabnXKUTenHo ABUXeTe
MHCTpPyMeHTa 6aBHO HanpeA No nNpasa NUHUS.
HacwnsaHeTo Unm n3BbpTaHETO Ha MHCTPYMEHTa
LLle AoBede A0 nperpsiaHe Ha ABUraTensi U onacHu
oTcKayaHwWsi, KOUTO MoraT [ja Npeamn3BuKaT CepuosHm
HapaHsBaHUs.
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3ABEJEXKA: lNpu H1cka TemnepaTypa Ha akymynatopHata
6aTepusi € Bb3MOXHO MHCTPYMEHTBT Aia He MOXe fia AOCTUTHE
MbIHNS cv paboTeH kanauwTer. B TakuBa criyyan MoxeTe Aa
113M0n3BaTe U3BECTHO BPEMe UHCTPYMEHTa 3a pA3aHe C No-Manko
HaToBapBaHe, AoKaTo akymynatopHata 6atepus ce 3aTonnm o
Temneparypara B nomeLeHreTo. Cnes ToBa MHCTPYMEHTBT Lie
MOXe Aa AOCTUTHE MbIHUSA C1 paBoTeH kanauuTer.

» ®ur.29

[lpbKTe MHCTPYMeHTa 3apaBo. IHCTPYMEHTBT e cHabzieH ¢
npenHa pbKoxeaTka v 3aHa Apbxka. M3nonsgalite u AgeTe, 3a
Aa AbpKUTE 3ApaBo MHCTPYMEHTa. AKO U [IBETE PbLie Abpxar
LMpKyNsipa, Te He MoraT Aia GbaaTt oTpsidaHu OT LMPKYNSpHIS
puck. lonpeTe ocHoBaTa BbpXy 06paboTBaHus AeTaiin 3a
psizaHe, 63 LIMPKyNSPHUST AUCK fia ce Aonupa o Hero. Mocne
BKITKOYETE MHCTPYMEHTA U U34aKaiiTe LPKYNSPHUAT AUCK Aa AOC-
TUrHE MbrHu 06opoTu. Cera camo ABUKETE MHCTPYMeEHTa Hanpea
1o NOBbPXHOCTTa Ha 0GpaboTBaHNs eTaiin, Kato ro AbpxuTe
13npaBeH 1 ro ABWKIUTE 6aBHO, AOKATO PSI3AHETO NPUKITIOYM.

3a uncTy pa3pesn cnasgaiTe Npasata NIMHUS Ha psidaHe W ABK-
KeTe C NOCTOsHHA CKOPOCT. AKO pa3pesbT He CbBMada ¢ Npeasa-
puTeNHo HaGensi3aHaTa NIMHKS, He CE ONUTBANTE fja 3aBUeTe UK
HaCUnUTE MHCTPYMeHTa 06paTHO KbM NUHUSTA 3a pa3pes. Ako ro
HanpaBuTe, MOXE [ja OrbHETE LIMPKYNSPHNS AUCK, KOETO MOXE
[ia AoBe/ie 10 OMaceH OTKaT 1 eBEHTYarnHO CEpUO3HO HapaHs-
BaHe. OTnycHeTe NpekbCBaya, n34yakainTe LMPKYNSPHUST AUCK
Ja crpe W u3TerneTe MHCTpyMeHTa. MoapaBHeTe MHCTPYMeHTa
1o HoBa NMHUSA 1 3ar04YHETE OTHOBO psidaHeTo. OnuTaiiTe ce Aa
He 3acTaBaTe B NMOMOXEHWE, KOETO BY U3Mara Ha U3nuTaluute

OT LMpKynsipa CTbProTUHI U SbPBECHN YacTuuy. Msnonssaiite
npefnasHu o4una, 3a Aa e NpeAnasuTe oT HapaHsBaHe.

MapaneneH orpaHuyuTten (Bogay)

ABHUMAHUE: Mpeau u3nonseaHe ce yBeperTe,
4e HanpaBnsiBalWaTa NnaHKa e 34paBo MOHTMPaHa
B NPaBUMHOTO nonoxeHue. Henoaxogsuiara npuc-
TaBKka MOXe Aia Npean3BrKa OnaceH oTKar.

» ®ur.30: 1. [MapaneneH orpaHuunTen (Bogad)
2. MpwuTrcKaLy BUHT

npaKTVIHHI/IHT napaneneH orpaHnyuTen no3eonsaBa U3BbpLUBaHe Ha
W3KIKYATENHO NPeLn3Hn npaBn paspesn. Mnb3Hete ycnopeaxua
BOAay no cTpaHata Ha netaina 3a psA3aHe 1 ro 3akpenete B TOBa
NnonoXxeHwe C NpuTAraLna BUHT B NpefHaTa 4acT Ha OCHoBarta. Toi
[flaBa Bb3MOXHOCT 11 3a NOBTapsiHe Ha cpe3a CbC ChLiata WupoUnHa.

HanpaensiBawa penca

HonbnHumenHu akcecoapu

lMocTaBeTe MHCTPYMEHTa BbPXY 3aAHUS Kpail Ha HanpaBnsBa-
wata penca. 3aBbpTeTe ABa perynupatyy BUHTa BbpXy OCHO-
BaTa Ha MHCTPYMEHTa Taka, Ye MHCTPYMEHTbT Aja Cce nnbara
rnapko 6e3 TpakaHe. [ipbxTe 3ApaBo NpeAHaTa pbkoxBaTka
1 3a[iHaTa ApbXKKa Ha MHCTPYMeHTa. BkntoyeTe MHCTpyMeHTa
1 C eAVH XOf, OTpEeXeTe 3alyuUTHaTa NIeHTa NPOTUB HaLenBaHe
no usinara gbmkuHa. Cera pb6bT Ha 3alLMTHaTa feHTa npo-
TVB HaLenBaHe CbOTBETCTBA Ha peXxeLLms pbo.

» ®ur.31: 1. Perynupalum BUHTOBE

IMpy psisaHe nopg brb ¢ HaNpaBnsBaLLa pernca U3non3BaiTe nibs-
rava, 3a ia npegoTBpaTuUTe NpeobpbLUaHETo Ha UHCTPYMEHTa.
[MpemecTeTe nnb3raya B OCHOBaTa Ha MHCTPYMEHTa

o nocokarta Ha cTpernkarta Taka, Ye Tol Aa 3axBaHe
KaHana Ha HanpaensBalyaTta penca.

» ®ur.32: 1.Tlnbaray

EBJITAPCKU



3akpenBaHe Ha peMbK (KoraH)

Al'lpenynpexqqeuuﬂ 3a 6e3onacHocT, cneunduyHmn
3a paboTa Ha BUCOUYMHA

MNMpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT
M UHCTPYKUMK. HecnassaHeTo Ha nNpeaynpexaeHusTa n
MHCTPYKLMUTE MOXeE [a AoBefe [0 TEXKO HapaHsiBaHe.

1.

10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.

BuHaru MHCTPyMeHTHLT TpsAGBa Aa e Bbp3aH,
KoraTto ce paboTu ,Ha BucounHa“. MakcumanHara
AbMKWHA Ha peMbka e 2 m (6,5 chyTa).
MakcumanHata gonyctuma BUCOYMHA Ha
nagaHe 3a peMbk (KkonaH) He TpAGBa Aa npeBu-
wasa 2 m (6,5 cyTa).

W3non3BsaiTe caMo ¢ peMbLM, NOAXOAALLM 3a
TO3U TUN UHCTPYMEHT U U3YUCIIEHU 3a NoHe 7,0
kr (15,4 nayHpa).

He npukpenBaiTe peMbka Ha UHCTPYMeHTa
KM HULLO NO TANOTO CU UMK KbM ABUXELLU ce
komnoHeHTH. MpukpeneTe peMmbKa Ha UHCTPY-
MEeHTa KbM 3paBa KOHCTPYKLIMA, KOATO MOXe
Aa U3ObPXKW cunaTta Ha nagaly MHCTPYMEeHT.
Mpeau ynotpe6a ce yBepeTe, Ye PeMbKbT €
3aKperneH NPaBUITHO BbB BCEKU KpaWl.

Mpenu Bcsika ynotpeba npoBepsiBanTe UHCTPY-
MEeHTa U peMbKa (BKMHOYMTENHO ThKaHTa U
LeBoBeTe) 3a NOBpeAu U NPaBUIHO (PYHKLMNO-
HupaHe. He nsnonssaiite npu noBpeaa unu
NPy HenpaBUNHO yHKLMOHMpPaHe.

He yBuBaiiTe peMbLMTE OKONO OCTPMU UMK
rpanaBu pb6oBe U He AonyckanTe Aa BNU3aT B
KOHTAKT C TAX.

3akpeneTe Apyrus Kpan Ha peMmbka U3BbH
pa6oTHaTa 30Ha Taka, Ye Npu eBeHTyarnHo
nagaHe MHCTPYMEHTBLT Aa ce 3aAbpXu 34paBo.
MpukpeneTte peMbka Taka, 4e ako UHCTPYMEH-
TbT NagHe, Aa ce oTAaneyu ot oneparopa.
M3nagHanuaT MHCTPYMEHT Le ce nionee Ha
pembKa, KOeTo MoXe Ja NMPUYNHN HapaHaBaHUs
unu 3aryba Ha paBHoBecHe.

He nsnonseaniTte B 6MM30CT [0 ABMXELM ce
YacTu unu paboTelm MawmHu. B npotuseH cny-
Yaii MOXe fja Bb3HUKHE OMacHOCT OT CMaykBaHe
UK 3annuTaxe.

He HoceTe MHCTpyMeHTa, KaTo ro AbLPXUTE 3a
npucTaBkaTa Unv pembKa.

MpexBBLPNANTE MUHCTPYMEHTAa OT eAHaTa cu
pBbKa B Apyrata camo Korato cTe npaBunHo
GanaHcupaHu.

He npukpenBainTe peMbuuTe KbM UHCTPY-
MEHTa Mo Ha4MH, KOWTO BbL3NpPenATCTBa
HagexaHaTta paboTta Ha npeanasuTeny, npes-
KnouBaTenu/npekbLCBa4M UNu GNOKMPOBKY.
U36sAreanTe 3annuMTaHe B peMbKa.

[pbXKTe peMbKa ganey oT 30HaTa Ha pA3aHe Ha
MHCTPYMeHTa.

W3non3Bante kapabuHepu ¢ MHOrOCTLMNKOBO
oTBapsiHe U BUHTOBU kapa6uHepu. He usnons-
BaWTe camo3aTBapsLUM ce C NPYXUHHa ckoba
kapabuHepm.

B cnyvai 4e MHCTPYMeHTHLT NagHe, Tow TpsiGBa
Aa 6bae 0603HaYeH U M3BeAEH OT eKcnoaTauums,
1 TpsiGBa Aa 6bAe npoBepeH oT abpuka Ha
Makita unu ot ynbnHomMolLeH cepB13eH LeHTbP.

» ®ur.33: 1. OTBOp 3a peMbK (KonaH)
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®OYHKUUA 3A
BE3XXWYHO

AKTUBUPAHE

KakBo MoxeTe fa npaBure

¢ doyHKUMATa 32 GE3KUYHO
aKTUBMpaHe

dyHKUMATa 33 6EIKMYHO aKTUBMPaHe AaBa Bb3MOX-
HOCT 3a uncrta u ynobHa pabota. Ypes cBbp3BaHe Ha
nogabpXaHa npaxocMmykayka kbM UHCTpyMeHTa Bue
MoXeTe Aa peanusnpaTte aBTOMaTUYHO BKIOYBaHE Ha
cbluaTa 3aefHo CbC 3aeNcTBAHETO Ha NPEBKITYBa-
TEnsi Ha MHCTPYMeHTa.

» dur.34

3a aa usnonssare yHKUMATa 38 GEIKNYHO aKTUBM-
paHe, NOAroTBETE CNEAHUTE eTEMEHTU:

. Be3xunyHOo yCTPOMCTBO (AONbAHUTENHA
NPVHaANEeXHOCT)
. [Mpaxocmykayka, KoaTo noaabpxa PyHKuMaTa 3a

BEBKNYHO aKTnBupaHe

MpernegbT Ha HacTporikaTa Ha yHKUMATa 3a
6e3XMYHO aKTMBMPaHe MOXe Ja ce BuaW No-Jony.
BwkTe BCeku oT pasaenvTe 3a nogpo6HOCTU OTHOCHO
npouepypure.

1. MoHTupaHe Ha 6e3XKNYHOTO YCTPONCTBO

2.  PeructpupaHe Ha UHCTpyMeHTa 3a
npaxocMykadkara

3. CrapTtupaHe Ha yHKUmMsATa 3a 6EIKNYHO
aKkTuBMpaHe

MoHTHN paHe Ha 6e3XN4YHOTO

YCTPOMCTBO

ﬂOﬂbﬂHUmeﬂHu aKkcecoapu

ABHUMAHMUE: Korato MOHTUpaTe 6e3XUYHOTO
YCTPOMCTBO, NOCTaBeTe MHCTPYMEHTa BbpXy
nnocka u cTabunHa NoBbLPXHOCT.

BEJIEXXKA: Npepu aa MoHTUpaTe 6e3KMYHOTO
YCTPOMCTBO Ha MHCTPYMEHTa, NoYncTeTe Npaxa u
3aMbpcsiBaHUsTA. AKO B THE3[0TO Ha BE3XMYHOTO
YCTPOICTBO BNIS3aT Npax Urnu 3aMbpcsiBaHus, Tosa
MOXe a AoBefe [0 HEU3NPaBHOCT.

BEJIEXXKA: 3a pa npegorepaTtuTe Hemsnpas-
HOCT B CrieiICTBME Ha CTaTUYHO eFIeKTPMYECTBO,
[OKOCHeTe MaTepuan 3a paspexgaHe Ha CTaTU4HO
eneKTpUYeCTBO, KaTo HaNpMMep MeTarnHa 4YacT

Ha MHCTPYMEHTa, Npeau Aa B3eMeTe 6e3XUYHOTO
YCTPOMCTBO.

BEJIEXKKA: Korato moHTUpaTe 6e3XMYHOTO
YCTPOMICTBO, BUHArM ce rpuXeTe 3a TOBa 6e3xmny-
HOTO YCTPOMCTBO Aa ce BKapBa B NpaBunHarta
nocoka v KanakbT Aa 6be HanmbIHO 3aTBOPEH.

EBJITAPCKU



1. OTBOpeTe kanaka Ha MHCTPYMEHTA, KaKTo e noka-
3aHo Ha duryparTa.
» ®dur.35: 1. Kanak

2. BkapaiiTe 6e3)KMYHOTO YCTPOMCTBO B FTHE3A0TO U
3aTBOpETE Kanaka.

KoraTto BkapBaTe 6e3)KM4YHOTO YCTPONCTBO, NOApPaBHETE

M3MbKHANMTE My YacTu C NPOpe3nTe B rHE30TO.

» ®ur.36: 1. be3xunyHo ycTponcTeo 2. NanbkHana
vact 3. Kanak 4. YacT c npopesu

KoraTto maxaTte 6e3)KM4YHOTO YCTPOWMCTBO, OTBOpETE
kanaka 6aBHo. Kykute Ha ropba Ha kanaka Lie nosaur-

HaT 6e3XUYHOTO yCTpOVICTBO, KoraTto nosauraTte Kanaka.

» ®ur.37: 1. be3xunyHo ycTpoincTeo 2. Kyka 3. Kanak

Cnep kaTo MaxHeTe 6e3XN4HOTO YCTPOMCTBO, ro
OpbXKTe B KyTUATA, B KOATO € A0CTaBEeHO, NN B KOHTEN-
Hep 6e3 CTaTUYHO eNeKkTPUYECTBO.

BEJIEXXKA: KoraTto nssaxaarte 6e3XM4HOTO
YCTPOWCTBO, BUHAru M3anon3BamnTe KykuTe Ha
rbp6a Ha Kanaka. AKO KykuTe He 3axBaHaT 6e3xuny-
HOTO YCTPOWCTBO, 3aTBOPETE Kanaka AoKpau 1 ro
oTBOpEeTe OTHOBO 6aBHO.

PeructpupaHe Ha MUHCTPyMeHTa 3a

npaxocMykKavkaTta

3ABEJNEXKA: 3a pernctpvpaHe Ha UHCTPyMeHTa
e Heobxopmma npaxocMykadka Makita, kossTo noa-
Obpka PYHKUMSATa 32 GEKNUYHO aKTUBUPAHE.

3ABENEXKA: Npean oa 3anovHeTe pernctpupa-
HeTO Ha MHCTPYMEHTA, 3aBbplUeTe MOHTaxa Ha bes-
XWNYHOTO YCTPOMCTBO KbM MHCTPYMEHTA.

3ABENEXKA: Mo Bpeme Ha pernctpmpaHeTo Ha
MNHCTPYMEHTa He HaTMCKanTe NyCKOBUSA NPeKbC-
BaY W He BKIIOYBANTE KIioYa Ha 3axpaHBaHEeTo Ha
npaxocMmykaykara.

3ABEJEXKA: BuxTe cbLo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcrnnoaraums Ha npaxocMmykaykara.

AKo xenaeTe fa BKIoYBaTe NpaxocMykaykaTa CbC
3a/eNCTBaHETO Ha NPEBKIOYBATENS HA UHCTPYMEHTa,
3aBbPLLETE PErUCTPUPAHETO HA MHCTPYMEHTa Npeau
ToBa.

1. MoctaBeTe Batepuute B NpaxocMykaykarta u
MHCTPYMeHTa.

2. [MocTaBeTe nNpeBkoYBaTENs 3a pexmma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadkarta B nonoxenve ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.38: 1. [MpeBknioyBaTen 3a pexmnM Ha roTOBHOCT

3. HartucHete byToHa 3a 6€3)kMYHO aKkTUBMpaHe Ha
npaxocmykaykara 3a 3 cekyHau, okaTo namnara 3a
6Ee3XKMYHOTO aKTMBUPAHE 3aMoyHe [a MUra B 3eMeHO.
Cnep ToBa MO CbLUMS HAYMH HATUCHeTe OyTOoHa 3a
6e3XN4HO aKTUBMPaHe Ha MHCTPYMEHTa.
» ®ur.39: 1. byToH 3a 6e3KN4HO aKTUBMpPaHe

2. Namna 3a 6e3XN4HOTO aKTMBMpaHe

AKO npaxocMmykaykaTta u UHCTPYMEHTBT ca CBbp3aHu
YCMELUHO, NaMnuTe 3a 6e3KUYHOTO aKTUBMPaHE Lue
CBETHAT B 3eMIEHO 3a 2 CEeKyHAM U Lie 3anoYHaT aa
MWraT B CUHBO.

3ABENEXKA: NlamnuTe 3a 6e3KN4HO akTUBMpPaHe
e crpat ga murat B 3eneHo crieq 20 cekyHau.
HaTtucHete ByToHa 3a 6€3)kM4HO akTUBMpaHe Ha
MHCTPYMEHTa, KoraTo namnara 3a 6e3xn4Ho akTu-
BMPaHe Ha npaxocMmykaykarta mura. Ako namnara 3a
6e3XMYHO aKTUBMPaHe He Mura B 3eMeHO, OTHOBO
HaTUCHeTe 3a KpaTko ByToHa 3a 6e3XNYHO aKTUBU-
paHe 1 ro 3agpbxTe.

3ABENEXKA: Korato n3sbpLuBaTe ABe Unv noseye
perncTpupaHus Ha MHCTPYMEHTM 3a egHa npa-
XOCMyKauka, 3aBbplLUBaiiTe CbLUMTE €4HO MO eAHO.

CrapTtupaHe Ha (pyHKLMATA 3a

6e3XN4HOo aKTuBupaHe

3ABENEXKA: 3aBbpLuete pernctpupaHeTo Ha npa-
XOCMyKaukaTa, npeau Aa aktuBupate 6e3xumyHaTa Bpb3ka.
3ABENEXKA: BuxTe cbLyo pbKOBOACTBOTO 32
ekcnnoaTaums Ha npaxocMykadkaTta.

Cneg perncTpupaHeTo Ha MHCTPYMEHT KbM Mnpa-
XOCMYyKayKaTa T4 LWe Ce BKIo4YBa aBTOMaTU4HO npu
3aeiCTBaHeTOo Ha NpeBkKIoYBaTens Ha WHCTpyMeHTa.

1. MoHTupaiiTe 6e3XN4YHOTO YCTPOICTBO HA UHCTPYMEHTa.

2.  CsbpxeTe Mapky4a Ha NpaxocMykadkata C MHCTpyMeHTa.
» ®ur.40

3. TocTaBeTe npeBkoYBaTENs 3a pexuMa Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykaykaTa B nonoxenuve ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®dur.d1: 1. lMpeBknoyBaTen 3a pexunm Ha roToBHOCT

4. HaTtucHeTe 3a kpaTko ByToHa 3a 6e3KNYHO aKkTu-
BUpaHe Ha MHCTPyMeHTa. JlamnaTa 3a 6e3Xn4HoTo
aKTMBMpPaHe LLe Mura B CUHbO.
» ®ur.42: 1. ByToH 3a 6E3KNYHO aKTUBMPaHE

2. Namna 3a 6e3kKMYHOTO aKTMBUPAHE

5.  [pbnHeTe nyckoBMs NPeKbCBay Ha MHCTPYMeHTa.
MposepeTe fanu npaxocmykadkata paboTu, 4oKaTo e
HaTWCHAaT MyCKOBUAT NPEKbCBaY.

3a fa cnipeTe 6e3XMYHOTO aKTUBMPaHe Ha npa-
XOCMyKaykaTa, HaTucHeTe ByToHa 3a 6e3XNUYHO aKTUBM-
paHe Ha UHCTpyMeHTa.

3ABEJIEXKA: lamnaTa 3a 6e3XW4HOTO aKTu-
BUpaHe LLe cnpe Aa Mura B CUHbO, KOraTo He ce
paboTu B npogbmkeHne Ha 2 yaca. B To3u cnyvai
noctaseTe NpeBKMoYBaTENS 3@ PEXUM Ha roTOB-
HOCT Ha npaxocmykavkarta B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO) 1 HaTucHeTe o0THOBO GyToHa 3a
6e3KNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMeHTa.

3ABENEXKA: NpaxocmykadkaTa ce Bknoua/
U3KIIOYBa CbC 3aKbCHEHME. VIMa U3BECTHO 3aKbCHe-
HUWe, KoraTo nMpaxocMykadkara ycTaHoBsiBa 3afen-
CTBaHe Ha NPEBKIMOYBATENS HA MHCTPYMEHTA.

3ABEJNEXKA: Pa3ctosHueTo Ha npefaBaHe Ha 6e3-
)KMYHOTO YCTPOMCTBO MOXE [a Bapupa B 3aBUCMMOCT
OT MECTOMOMOXEHNETO U OKOINHUTE YCIIOBUS.

3ABEINEXKA: KoraTo ABa unv noBeye MHCTpPyMeHTa
ca perncTpupaHun Ha egHa npaxocMmykayka, Torasa
npaxocmykadkara Moxe Aa 3arnodHe ga pabotu, nopu
[a He cTe HaTMCHanM NycKoBUSi NPeKbCBaY, MOHexXe
Apyr notpebuTen nanonaea yHkLMsATa 3a 6e3KNYHO
aKTuBMpaHe.

EBJITAPCKU




McaHMe Ha CbCTOSAAHMETO Ha NlaMnaTa 3a 6e3XMYHOTO aKTUBMU

» ®ur.43: 1.Jlamna 3a 6e3KM4YHOTO aKTUBUpaHe

NNamnata 3a 6e3Xn4HOTO aKTMBMpaHe Nokassa CbCTOAHNETO Ha beHKLI,VIFITa 3a 6e3KnYHO aKkTBupaHe. 3HavyeHuneTo
Ha CbCTOSIHMETO Ha Namnarta MoXeTe Aa BuauTe B Tabnuuarta no-gony.

CucTosiHne INamna 3a 6e3XUYHOTO aKTUBUPaHe Onucaxue
LBsaT (] (4] Mpo-
Bkn. Mwura AbIDKK-
TenHocT
oToBHOCT CuHbO U 2vaca AKTUBUpaHETO Ha Be3xunyHaTa Bpb3aka Ha npaxocMykadkara e
[0CTBMHO. JlamnaTa Lue ce U3KIo4M aBTOMaTUYHO, KoraTo He ce
M3BBLPLUBA OMepaLys B TPOABIDKEHVE Ha 2 yaca.
(] Korato | AkTMBMpaHeTo Ha GedxunyHaTa Bpb3ka Ha npaxocMykadkara e
VHCTPY- | OCTBIMHO U UHCTPYMEHTBLT paboTy.
MEHTBT
paboTu.
Peructpupate | 3eneHo Z] 20 cekyHau | FOTOBHOCT 3a pernctpupaHe Ha UHCTpyMeHTa. M34yakBaHe 3a
Ha peructpupaHe Ha npaxocMmykavkara.
MHCTPYMeHTa
(] 2 cekyHau | PeructpupaHeTto Ha MHCTpyMeHTa e 3aBbplueHa. Jlamnara 3a
6e3XNYHOTO aKTVBMPAHE LLie 3anoYHe a MUra B CUHbLO.
OTmsHa YepseHo ﬂ 20 cekyHau | FTOTOBHOCT 3a OTMSiHA Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTA.
Ha peruc- M3yakBaHe Ha OTMsiHaTa Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTa.
TpupaHe
Ha UHCTpY- (] 2 cekyHan | OTMsiHaTa Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTA € 3aBbpLueHa.
MeHTa JlamnaTta 3a 6e3XMYHOTO aKTUBMPaHE LLe 3anoyHe Aa Mura B
CUHBO.
Apyru YepseHo . 3 cekyHam | Mopasa ce 3axpaHBaHe KbM GE3)XMYHOTO YCTPOMCTBO U ce
BKIioYBa yHKLMsITA 32 6E3XMNYHO aKTUBMpaHe.
Wakn. - - Be3M4YHOTO akTUBMpaHe Ha npaxocMykadkaTa e CrpsiHo.

OTMsiHa Ha perMcTpMpaHeTo Ha

UHCTPYMEHTa 3a NpaxoCMyKadKaTta

KoraTo oTmeHsiTe perncTpupaHeTo Ha NHCTpyMeHTa 3a
npaxocMmyKadkaTa, usnbliHeTe crnefsallara npoueaypa.

1. MocTtaBete G6aTtepunTe B npaxocMyKaykaTta n
WHCTPYMEeHTa.

2. [loctaBeTe NpeBKnoYBaTENS 3a pexuma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.d4: 1. TpeBknoyBaTen 3a pexunM Ha rOTOBHOCT

3.  HatucHete 6yToHa 3a 6€3XMYHO aKTUBUPaHe Ha
npaxocMmykadkaTa 3a 6 cekyHau. llamnata 3a 6e3xuy-
HOTO aKTVMBMpaHe Mura B 3ef1IeHO W crief ToBa cTaBa
YepBeHa. Crnep ToBa HaTUCHETE MO CbLUMSA HAYMH
OyToHa 3a 6e3KMYHO aKTUBMPaHE Ha MHCTPYMEHTA.
» ®dur.45: 1. byToH 3a 6e3KMN4HO aKTUBMPaHe

2. Jlamna 3a 6e3XNYHOTO aKTUBUPaHE

Ako oTMsiHaTa e OCbLLeCTBEHA ycnewHo, namMmnuTe 3a
6e3XMYHOTO akTuBMpaHe Le CBeTHaT B YepBEHO 3a 2
CeKyHOU 1 e 3ano4vHaT Aa Murat B CUHbO.

3ABEJNEXKA: NNamnuTte 3a 6e3X14YHO akTUBUpaHe
Lle cnpaT ga murat B YepBeHo cnef 20 cekyHau.
HatucHete 6yToHa 3a 6€3XMYHO aKTMBMpaHe Ha
MHCTPYMeHTa, KoraTto namnara 3a 6e3KM4Ho akTu-
BMpaHe Ha npaxocMmykadkaTta Mura. Ako namnara 3a
6Ee3KMYHO aKTMBMPaHE He MUra B YEPBEHO, OTHOBO
HaTucHeTe 3a kpaTko ByToHa 3a 6e3KMYHO aKTUBK-
paHe 1 ro 3aapbXTe.
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KpMBaHe Ha

NpaBHOCTU Ha (PYHKLMATA 32 6e3KUYHO

MBUpa

Mpeau fa 3asiBUTE PEMOHT, CamMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO yCTaHOBWTe Npobrem, KOMTo He e 0BSICHEH B PbKO-
BOACTBOTO, He Ce onuTBaiiTe Ja pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpM3npaHuTe
cepBu3n Ha Makita, KouTo BUHarK n3nonsear 3a peMoHTUTe pe3epBHM YacTun oT Makita.

CbCcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCT

B1b3MOXHO NpuyMHa (Hem3npaBHOCT)

MepKM 3a oTCTpaHABaHe

Ilamnata 3a 6e3XMYHOTO aKTMBY-
paHe He ceeTu/Mura.

Be3XN4YHOTO YyCTPONCTBO HE € MOHTU-
paHO B UHCTPYMEHTA.

BE3KNYHOTO YCTPOMCTBO € MOHTUPAHO
HEMPaBWIHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NnpaBUMHO GE3KNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemata Ha 6e3XM4YHOTO YCTPOWACTBO W/
VNV THe30TO Ca 3aMbPCEHN.

BuumatenHo SEG'prIJeTe npaxa u 3aMmbpcaBaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOﬁCTBO n
no4yncTeTe rHes3foTo.

ByTOHBT 3a GE3)XMYHO aKkTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HaTucHeTe 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XMNYHO aKTUBK-
paHe Ha HCTpyMeHTa.

I'IpeBKmquaTenﬂT 3a pexnmMa Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMyKa4ykara He
e nocraseH B nonoxexune ,AUTO"
(ABTOMATWNYHO).

MocTaBeTe NpeBkIOYBaTENs 3a peXuMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hawa 3axpaHBaHe

nO,an;lTe 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa N KbM
npaxocMykaykaTta.

He e Bb3MOXHO YCMeLHo 3aBbpLu-
BaHe Ha perncTpupaHeTo/ycneLuHa
OTMSIHA Ha PErUCTPUPAHETO Ha
VHCTPYMEHT.

BeaxunyHoTo yCTpOVICTBO HEe € MOHTK-
paHo B UHCTPYMEHTA.

Be3xunyHoTO YCTPONCTBO € MOHTUPaHO
HenpaBWITHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe npaBUHO 6E3XNYHOTO YCTPOICTBO.

Knemata Ha 6e3)KM4HOTO yCTPOMCTBO W/
VI THe3[0TO Ca 3aMbPCeHU.

BHumarenHo 366'pr.IJeT8 npaxa v 3aMmbpcABaHU-
ATa BbpXY Knemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOIZCTBO n
no4yucreTe rHesfoTo.

MpeBknoYBaTENAT 3a pexuma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMykaykata He
e nocTtaseH B nonoxeHue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

MocTaBeTe NpeBkIIlOYBATENS 3@ PeXVMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocmykaykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hawma 3axpaHBaHe

Mopatite 3axpaHBaHe KbM UHCTPYMEHTa U KbM
npaxocMmykauykara.

Henpasunxa pa6ota

HaTucHete 3a kpaTko GyToHa 3a BGE3XNYHO aKkTu-
BUpaHe n u3nbiHeTe OTHOBO npoueaypara no
pel’MCTpI/IpaHe/OTMHHa Ha perncrpauusaTa Ha
VHCTPYMEHTa.

MHCTPYMeHTBT e oTaaneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH AnanasoHa Ha
npeaaeaxe).

MpnGnuxXeTe MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMyKay-
KaTa. MakcumasnHoTo pa3cTosH1e Ha NpeJaBaHe
Ha curHana e okono 10 m, Ho MoXxe Aa Bapupa B
3aBVICMMOCT OT yCIoBUATa.

Mpeau fa 3aBbpLUMTE perucTpupa-
HETO/OTMSIHAaTa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMEHT;

— MYCKOBMSAT NPeKbCBaY Ha UHCTPY-
MEeHTa € HaTWUCHaT unw;

— BYTOHBT Ha 3axpaHBaHETO Ha npa-
XOCMyKayKaTa e BKIYeH.

HaTucHete 3a kpaTko GyTOHa 3a BE3XNYHO aKTu-
BUpaHe ¥ U3NbIHeTe OTHOBO NpoLiedypara no
peructpupaHe/oTMsiHa Ha peructpauusita Ha
VHCTpYMeHTa.

MpoueaypuTe 3a peructpupare Ha
VHCTPYMEHTa U1 npaxocMmykavkaTa He
ca 3aBbpLUEHU.

M3BbpLueTe npoLeaypuTe 3a perucTpupaqe Ha
VNHCTPYMEHTa U Ha npaxocMykaykaTa rno efHo
ChLLO Bpeme.

Pagvocmyluenns ot apyrv ypeaw,
reHepupalim CUNHU paguoBbIIHN.

[pbXTe UHCTPYMEHTa 1 NpaxocMykadkara ganey ot
ypeau, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoirictea u Mukpo-
BBJTHOBU NEYKU.
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ChCcTosiHMe Ha HensnpaBHOCT

BH3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTCTpaHsiBaHe

MpaxocmykaukaTa He 3apaboTsa
€[IHOBPEMEHHO C HaT1CKaHeTo
Ha NycKOBMs NMPeKbCBaYy Ha
MHCTpyMeHTa.

BeaxunyHoTo yCTpOIZCTBO HE € MOHTU-
paHO B UHCTPYMEHTA.

Be314HOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPaHO
HenpasWITHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NpaBUMHO 6E3XNYHOTO YCTPOICTBO.

Knemata Ha 6e3)XN4HOTO YCTPOMCTBO W/
WU THEe3[0TO Ca 3aMbpCeHU.

BHumarenxo 386'prIJeTe npaxa u 3aMmbpcABaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOIZCTBO n
no4yncTeTe rHes3foTo.

ByTOHBT 3a GE3KUYHO akTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HaTucHete 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XUNYHO aKkTu-
BUpaHe u ce yBepeTte, 4e namnarta 3a 6e3xMYHOTO
aKTuBMpaHe mura B CUHbO.

MpeBknioYBaTENAT 32 pexuMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMykaukaTa He e NocTaBeH
B nonoxexve ,AUTO" (ABTOMATUYHO).

MocTaBete npeBKnK4YBaTens 3a pexuma Ha rotos-
HOCT Ha npaxocMykadkara B nonoxenve ,AUTO*
(ABTOMATUYHO).

3a npaxocMykaykarta ca peructpupanm
noseye ot 10 MHCTpyMeHTa.

M3BbpLUeTe OTHOBO perucTpupaHe Ha MHCTpyMeHTa.
Ako 3a npaxocMykaykarta ca pervcTpupaHu noseye
ot 10 MHCTPYMEHTa, Hait-paHo PerncTpupaHnsT
VHCTPYMEHT Lie 6bae enMMUH1paH aBToMaTU4HO.

MpaxocmykaykaTa e U3Tpuna BCUUKu
PETUCTPUPAHNS HA UHCTPYMEHTH.

M3BbpLUeTe OTHOBO PETUCTPUPAHE Ha MHCTPYMEHTa.

Hama 3axpaHBaHe

ﬂOﬂaI;ITE 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa U KbM
npaxocMykaykaTa.

V]HCprMeHT'bT € oTAanedeH ot npa-
XOCMyKaukaTa (M3BbH [anasoHa Ha
npefasaxe).

I'Ipmﬁnvnkere WHCTPYMEHTa KbM NpaxocMykaykara.
MaKcvManHoTo pascTosiHue Ha NpefaBaHe Ha curHana e
okono 10 m, Ho MOXe Aa Bapupa B 3aBUCMMOCT OT yCroBUSTa.

PafuocmyLLeHusi OT Apyrv ypeau,
reHepupaLLyn CUMHU PaanOBbITHM.

[pbXTe MHCTPYMEHTa U npaxocMykadkaTa ganey ot
ypeaw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoiicTea 1 MUKpO-

BBbJTHOBU MEYKN.

MpaxocmykaykaTta paboTu, Korato He
€ HaTMCHAT MyCKOBUST NPEKbCBaY Ha
VHCTPYMeHTa.

[pyrv notpebuTtenu nanonasar 6e3xuny-
HOTO aKTUBMpaHe Ha npaxocMmyKavkara.

M3kntoveTe ByToHa 3a Ge3KNYHO aKTUBMPaHe Ha
APYrUTE MHCTPYMEHTV UNW aHynupante perncTpu-
paHeTo Ha ApyruTe MHCTPYMEHTH.

PerynupaHe Ha TOYHOCTTa npu

NOAAPBXKA

ABHUMAHME: Mpeav aa nposepsisate Unn
U3BbpLUBaTE NOAAPBLKKA HA MHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, Ye
TOil @ U3KNIoYeH 1 aKyMynaTopHaTa 6aTepusi e u3BageHa.

psa3aHe noAa brbn 0° unun 45°

Ta3swu HacTpolika e HanpaBeHa gabpuyHo. Ho ako e
M3MecTeHa, MOXeTe Aa s HACTPOMTE C MOMOLLTa Ha
criefHara npoueaypa.

A BHUMAHME: Nouncreaiite FOPHUS N AONHUS 1.
npeanasuTtenu, 3a Aa ce rapaHTUpa, Ye HsiMa
cb6paHu CTLProTMHU, KOUTO MoraT Aa nonpeyar

Ha cucTemara Ha AOMNHUA npeana3uTen. 3amMmbpceHa
cucTemMa Ha npefnasvTenu Moxe fa orpaHuyaBa Hop-
MarnHaTa paboTa, KOeTo ja NPUUMHI CEPUO3HO HapaHsi-
BaHe. Hait-edhmkacHo nouyncTeaHe ce nocTura ¢ Bbagyx
nop HansraHe. AKo NpaxbT ce M3ayXBa oT npea-
nasuTenuTe, 3aQbIMKUTESNTHO U3NON3BanTe NOAXo-
AU 3aLMTHU CPeACTBA 3a O4UTE M AULIAHETO.

ABHUMAHME: Cnep Bcsika ynotpe6a, nsdbpc-
BalTe CTbProTUHMTE OT MHCTPYMEHTa. PUHUAT
npax OT CTbProTUHUTE MOXe [a MomnagHe B UHCTPY-
MEHTa 1 ia NPean3BrKa HeN3npPaBHOCT UK NoXap.

Pasxnaberte nputuckallmTe BUHTOBE OTNpea 1
oT3a/] Ha UHCTPYMEHTa, Taka Ye a MoxeTe Aa npome-
HUTe brbfa Ha HaknoH. HacTpoite ctonepa B No3unuuns
3a brbN Ha HaknoH 0° — 45°, ako wWwe perynupare Toy-
HOCTTa Npwu psi3aHe MnoA brbn 45°.

» ®ur.46: 1. lMputuckaly BuHT 2. CTonep

2. T[locTaBeTe ocHOBaTa NEpPNeHAMKYNSPHO MW Nog
45° cnpsiMo LMPKYNsipHUS OUCK C MOMOLLTa Ha TpUb-
r'bIIEH NHearn, KaTo 3aBbPTUTe perynupaiius BUHT C
nomoLLTa Ha LecTorpameH kniod. Moxerte Aa n3nons-
BaTe W KBaJpaTeH NivHean 3a HacTponBaHe Ha brbn 0°.
» ®ur.d7: 1. TpubrbnHUK

» ®ur.48: 1. Perynupaly BUHT 3a bron 0°

2. Perynupaly BUHT 3a bron 45°

BEJIEXKKA: He nsnonsgaiite 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, CNUPT M Ap. Noao6HU. ToBa Moxe
Oa npuumHu obesuBeTaBaHe, AecopMaLVsa Unm
NyKHaTUHU.

3. 3arterHete npuTuckalnuTe BUHTOBE N HanpaeeTe
I'Ip06HO ps3aHe, 3a fa npoBepuTe aanu e NnocTurHaTt
XKenaHuAT broi.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npoagyKTta, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unv perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBaT OT
YMbIHOMOLLEH cepBU3 Unu habpryHN CepBU3HN LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHarv TpsiBa Aa n3nonaeare
pesepBHU YacTu oT Makita.
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PerynupoBka 3a napanesiHocT

MABHUMAHME: CrapaiiTe ce ga nogabpxare
TOYHa ycnopeaHocCT. B npoTuBeH criyuai umpky-
NAPHUAT ANCK MOXe Aia ,3axane” Hanpasnsasallara
perica 1 noepefeHara pernca Moxe Aa npuymHm
HapaHsiBaHe.

Ta3su HacTpoiika e HanpaBeHa habpuyHo. Ho ako e
M3MecTeHa, MOXeTe a A HAacTPoUTe C MoMoLLTa Ha
cnegHarta npoueaypa.

1. HacTponTte MHCTpymeHTa Ha MakcumanHara gbn-
60o4MHa Ha psisaHe.

2. [MpoBepeTe ganu BCUMYKM NIOCTOBE N BUHTOBE Ca
3arerHatu.

3. Pa3xnabeTe BUHTOBETE, KAKTO € NOKa3aHo Ha
nnrcTpauunaTa.

4. [lokarto oTBapsiTe AONHWA Npeanasuten, npemec-
TeTe 3a[HaTa YacT Ha OCHOBaTa Taka, 4Ye pa3cTosiHUATa
A n B pa ce uspaBHsaT.

» ®ur.49: 1.BuHT 2. OcHOoBa

5.  3aTerHeTe BMHTOBETE U HanpaBeTe NPO6HO
psisaHe, 3a Aa NpoBepuTe nNapanesiHocTTa.

AOOMBJIIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: Mpenopby4Ba ce U3non3saHeTo
Ha Te3n akcecoapu UM HaKpanHULM C BalwusA
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacToAWOTO
pPBKOBOACTBO. /3non3saHeTo Ha Apyrv akcecoapu
UM HaKpanHULM MOXe Aa foBee 0 ONacHOCT OT
TenecHu nospeau. Nanonssavite CbOTBETHMS aKkce-
coap Wnu HakpaiH1K caMo Mo npeaHasHaveHve.

AKo umaTe Hyxxaa oT MOMOLL, 3a noBeye NoapobHOCTH
OTHOCHO Teaun akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. LinpkynsipeH amck

. MapaneneH orpaHuynTen (Bogay)
. Kyka

. HanpasnsiBalia pernca

. Bopau 3a psisaHe nog brun

. Ckoba

. Jlner

. l'ymeH nmct

. JucT 3a nosunumoHupaHe

. HakpaliHuk 3a cbbupaHe Ha npaxa
. LLlecTocTeHeH koY

. Be3xunyHo ycTponcTBO

. OpuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsiiHo
ycTpowicTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnicbka Moxe
[a ca BKIOYEHN B KOMMNNEKTa Ha MHCTPYMeHTa, KaTto
CTaHAapTHK akcecoapu. Te MoXe fa ca pasnuyHu B
pasnuuHuTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: HS004G
Promijer lista 185 mm — 190 mm
Maks. dubina rezanja pri 0° 60,0 mm — 62,5 mm
uz nagib od 45° 43,0 mm — 44,5 mm
uz nagib od 48° 41,0 mm —42,0 mm
Brzina bez opterecenja 6.000 min™
Nazivni napon DC36V-40V
Ukupna duzina uz BL4025 322 mm
uz BL4040 337 mm
Neto tezina 4,4—4,7kg

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.

. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski uloZzak. Najlaks$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL4025 / BL4040

Punja¢

DC40RA

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punja¢a moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen za uzduzno i popre¢no rezanje pod
kutom u drvetu uz €vrst dodir s izratkom. Primjerenim
izvornim listovima pila tvrtke Makita mogu se piliti i drugi
materijali.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-5:

Razina tlaka zvuka (L;a) : 93 dB (A)

Razina snage zvuka (Lya) : 104 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izradunata u skladu s EN62841-2-5:

Nacin rada: rezanje drva

Emisija vibracija (anw) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: rezanje metala

Emisija vibracija (anwv) : 2,5 m/s? il manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
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NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucéne alate

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za beziénu

kruznu pilu

Postupci rezanja

1. A\OPASNOST: Drzite ruke izvan podrucja
rezanja i lista. Drugom rukom drzite pomoénu
rucku ili kuciste motora. Ako drzite pilu objema
rukama, list ih ne moze zarezati.

2. Ne stavljajte ruke ispod izratka. Stitnik vas pod
izratkom ne mozZe zastititi od lista.

3.  Podesite dubinu rezanja debljini izratka. Ispod
izratka treba se vidjeti manje od punog zuba nazu-
bljenja na listu.

4. lzradak tijekom rezanja nikad ne drzite u
rukama ili preko noge. Stavite izradak na
stabilnu platformu. Izradak mora imati dobar
oslonac kako bi se smanjila izloZenost tijela te
vjerojatnost zaglavljivanja lista u izratku ili gubitka
kontrole.

» Sl.1

5.  Drzite elektri¢ni rucni alat za izolirane ruko-
hvatne povrsine kada izvodite operaciju pri
kojoj rezni dodatak moze doci u dodir sa skri-
venim vodi¢ima. Dodir s vodicem pod naponom
moze dovesti pod napon izloZzene metalne dijelove
elektricnog ru¢nog alata te prouzrogiti strujni udar
kod rukovatelja.

6. Kad rezete pilom, uvijek koristite paralelni
graniénik ili ravnu rubnu vodilicu. Tako se
poboljSava preciznost reza i smanjuje vjerojatnost
zaglavljivanja lista u izratku.

7. Uvijek koristite listove s otvorom za trnove
ispravne velicine i oblika (dijamantne u uspo-
redbi s okruglim). Listovi koji ne odgovaraju
dijelu pile na koji se postavljaju radit e ekscen-
tri¢no i prouzrogiti gubitak kontrole.

8. Nikad ne koristite oStecene ili neispravne pod-
loske lista ili svornjak. PodloSci lista i svornjak
dizajnirani su iskljucivo za vasu pilu kako bi se
osigurale optimalne performanse i siguran rad.

Uzroci povratnih udara i povezana upozorenja

— povratni je udar nagla reakcija na priklijesteni,
zaglavljeni ili nepravilno usmjereni list pile uslijed
kojega se pila bez kontrole podize s izratka prema
rukovatelju;

— ako se list priklijesti ili ¢vrsto zaglavi izmedu rezne
ploce i izratka, list se zaustavlja, a reakcija motora
naglo ga izbacuje nazad prema rukovatelju;

— ako se list zakrene ili nepravilno usmjeri u rezu,
zubi s njegove straznje strane mogu se ukopati u
gornju povrsinu drva, ¢ime se list izvu€e iz ureza i
skoci prema rukovatelju.

Povratni je udar rezultat pogresne upotrebe pile i/ili

nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta, a moze se spri-

jeciti poduzimanjem prikladnih mjera opreza kao $to je
navedeno u nastavku.

1. Pilucijelo vrijeme évrsto drzite objema rukama
i stavite ih u polozaj u kojem se mogu odupri-
jeti sili povratnog udara. Tijelo vam se moze
nalaziti s bilo koje strane lista, ali ne u istom
smjeru. Pila uslijed povratnog udara moze skociti
unatrag, ali rukovatelj moZe upravljati tom silom
ako poduzme prikladne mjere opreza.

2. Kad se list zaglavi ili iz bilo kojeg razloga pre-
kida rez, pustite okidac i ostavite da pila nepo-
micéno stoji u materijalu dok se list potpuno ne
zaustavi. Nikada nemojte pokusavati izvaditi
pilu iz izratka ili je povuéi unazad dok je list
u pokretu jer moze do¢i do povratnog udara.
Ispitajte i poduzmite korektivne mjere kako biste
otklonili uzrok zaglavljivanja lista.

3. Kad ponovno pokrecete pilu u izratku, stavite
list pile na sredinu rezne ploce tako da zubi
pile ulaze u materijal. Ako se list zaglavi, moze
se podici ili odbiti od izratka dok se pila ponovno
pokrece.
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Poduprite velike plo¢e kako biste smanjili rizik
od priklijestenja i povratnog udara. Velike ploce
teze popustaju pod vlastitom tezinom. Svakako
stavite oslonce pod plo¢u s obje strane, pored
linije reza i u blizini ruba ploce.

» Sl.2
» SI.3

5.

Ne koristite tupe ili oStecene listove.
Nenaostreni ili nepravilno postavljeni listovi
izraduju uske ureze i uzrokuju pretjerano trenje,
zaglavljivanje lista i povratni udar.

Rucice za blokadu za podesavanje dubine lista
i nagiba moraju biti uévrséene i sigurne prije
rezanja. Ako se list pomakne tijekom rezanja,
moze se zaglaviti i uzrokovati povratni udar.
Budite iznimno oprezni dok pilite postojece zidove
ili druga slijepa podrucja. Prodiruéi list moZe prere-
zati predmete koji mogu prouzrog€iti povratni udar.
Alat UVIJEK ¢vrsto drzite objema rukama.
NIKAD ne stavljajte ruke, noge ili neki drugi dio
tijela ispod osnove alata ili iza pile, posebice
kod poprecnog rezanja. Ako dode do povratnog
udara, pila vrlo lako mozZe odskociti preko vase
ruke i uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

» Sl.4

9.

Nikad ne pilite na silu. Gurajte pilu naprijed pri
brzini pri kojoj list moze rezati bez usporava-
nja. Pilienje na silu moze dovesti do nejednolikih
rezova, manje preciznosti i mogu¢ega povratnog
udara.

Funkcija stitnika

1.

Prije svake uporabe provijerite je li donji Stitnik
primjereno zatvoren. Ne rukujte pilom ako

se donji stitnik ne mice slobodno i ako se
odmah ne zatvara. Nikad ne dovodite Stitnik u
otvoreni polozaj stezanjem ili vezivanjem. Ako
vam slu¢ajno ispadne pila, donji se titnik moze
iskriviti. Podignite donji Stitnik ruékom na povlace-
nje i uvjerite se da se slobodno pomice te da ne
dodiruje list ili neki drugi dio pod svim kutovima i
na svim reznim dubinama.

Provjerite radi li ispravno opruga donjeg stitnika.
Ako se stitnik i opruga ne pomicu ispravno,
potrebno ih je servisirati prije uporabe alata.

Ako doniji titnik radi tromo, uzrok mogu biti oste¢eni
dijelovi, ljepljive naslage ili stvaranje taloga.

Doniji se stitnik moze ruéno povuéi samo za
posebne rezove poput ,,uranjajuéih” i ,,slo-
zenih” rezova. Podignite doniji stitnik povla-
¢enjem rucke i otpustite ga ¢im list ude u
materijal. Prilikom svih drugih vrsta piljenja donji
bi Stitnik trebao raditi automatski.

Uvijek provjerite pokriva li donji stitnik list
prije nego Sto odlozite pilu na klupu ili pod.
Nezasticeni list moze uzrokovati povratno kretanje
alata koji reze sve pred sobom. Obratite paznju na
vrijeme potrebno da se list u potpunosti zaustavi
nakon otpustanja prekidaca.

Da biste provjerili donji stitnik, ruéno ga otvo-
rite, otpustite i promatrajte kako se zatvara.
Takoder se uvjerite da ru¢ka na povlacenje

ne dotice kuciste alata. IzloZeni list VRLO JE
OPASAN i moze uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede.

Dodatna sigurnosna upozorenja

1.

Budite iznimno oprezni dok rezete vlazno drvo,
drvenu gradu obradenu tlakom ili drvo s kvr-
zicama. Pustite alat da glatko klizi bez smanjenja
brzine lista kako se vrsci lista ne bi pregrijali.
Nemojte uklanjati rezani materijal dok se list
okreée. Cekajte dok se list ne zaustavi i tek
tada zahvatite rezani materijal. Listovi se i dalje
okrecu nakon iskljucivanja.

Izbjegavajte rezanje ¢avala. Prije rezanja pro-
vjerite ima li cavala te ih sve uklonite iz drvene
grade.

Stavite Siri dio temelja pile na dio izratka koji
ima évrst oslonac, a ne na dio koji ¢e pasti
prilikom reza. Ako je izradak kratak ili malen,
stegnite ga. NE POKUSAVAJTE DRZATI
KRATKE IZRATKE U RUCI!

» SI.5

5.

Prije nego Sto odlozite alat nakon zavrSetka
reza provijerite je li titnik zatvoren i je li se list
pile potpuno zaustavio.

Nikad ne pokusavaijte piliti tako da kruznu pilu
drzite naopako u skripcu. To je iznimno opa-
sno i moze dovesti do ozbiljnih nezgoda.

» Sl.6

7.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijeéili udisanje prasine i dodir s
kozom. Procitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavlja¢a materijala.

Ne zaustavljajte listove popre¢nim pritiskom.
Nemojte koristiti nikakve abrazivne diskove.
Rabite samo list pile promjera ozna¢enog na
alatu ili navedenog u priruéniku. Upotreba lista
nepropisne veli¢ine moze utjecati na zastitu lista ili
rad Stitnika, Sto moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim
ozljedama.

List uvijek mora biti ostar i €ist. Ako se na listu
stvrdne smola, on radi usporeno i veca je vjerojat-
nost da ¢e doci do povratnog udara. Odrzavajte
list Cistim tako da ga prvo skinete s alata, a zatim
odistite sredstvom za uklanjanje smole, vru¢om
vodom i kerozinom. Nikad ne koristite benzin.
Nosite masku za prasinu i zastitu sluha dok
koristite alat.

Uvijek koristite list pile koji je namijenjen za
rezanje materijala koji ¢ete rezati.

Rabite samo listove pile nazivne brzine koja je
jednaka ili ve¢a od brzine oznacene na alatu.
(Samo za europske drzave)

Uvijek koristite list koji je u skladu s EN847-1.
Alat i dijelove stavite na ravnu i €vrstu povr-
Sinu. U protivnom bi alat ili dijelovi pasti i prouzro-
citi ozljede.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.
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Vazne sigurnosne upute za bateriju 16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i urezima bate-
1. Prije uporabe baterije proéitajte sve upute i rijskog uloska. To moze dovesti do neispravnog
oznake upozorenja na (1) punjaéu za baterije, rada ili kvara alatav|ll baterijskog qusk.a.. o
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju. 17.  Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski napo_nsklh e|ekt.I:ICI‘!Ih v?dova, r]te_m.OJte.upo-
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
zagrijavanja ili eksplozije naponskih elektri¢nih vodova. To moze dovesti
3 Ako se vrijeme rada zne;tno skratilo. odmah do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja, « uloska.
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije. CUVAJTE OVE UPUTE.
4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih

MAOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke

¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:
(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-

ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem- 2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
peratura moze premasiti 50 °C. riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno baterije.
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze 3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
eksplodirati u vatri. 10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja

8. Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak, ostavite da se ohladi.
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim 4.  Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara, nite ga iz alata ili punjaéa.
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije. 5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti

9. Ne koristite oStecene baterije. duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred- - . v
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima. Vazne sigurnosne upute za bezicnu
Kada se radi o komercijalnom transportu koji jedinicu
obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna- 1. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati beziénu
kama. jedinicu.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite 2. Drzite beziénu jedinicu podalje od male djece.
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i U sluéaju gutanja odmah potrazite lijeéniéku
moguce podrobnije nacionalne propise. pomoé.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i 3 Beziénu jedinicu upotrebljavajte samo s ala-
bateriju zgpakirajte tako da se ne moze pomicati ' tima Makita.

1 quak|ranJuv. . 5 4.  Ne izlazite bezi¢nu jedinicu kisi ni vlazi.

. ada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo- N 3 bli i bezignu iedini
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu. 5. emojte upotrebljavati bezicnu jedinicu na
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za :rgestlma na kojima temperatura premasuje 50
zbrinjavanje baterija. '

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima 6. rb:l?;?i]rfau:::(ﬁ?rlr];v:: :;:Izcenrl:ljee(;:lc;::sukina
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rijaj ujneprikladne proizvode moze dovesjti do instrurnenti, npr. ?k° suu EIjZi"i_ pe.js.mejkeri.
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja 7. NF.lm(t’_Jte upo:(re_l_:ljavatl belzu:nu Jtedm';"uk'_"a
elektrolita. mjestima na kojima se nalaze automatski ure-

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme, Eaji. A_:(_O automatski uredaji rade, moze do¢i do
bateriju morate ukloniti iz alata. vara lll poremecaja.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak 8. Nemojte uPr?VIJ:t' bezi¢nom Jed'"'c,lqm na
moze se zagrijati i prouzroéiti opekline viseg ili mjestima s visokom temperaturom ili na mje-
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vruéim baterij- ﬁ:'::k%géen?;;‘:":‘;c' do statickog elektriciteta
skim ulo$cima. ! -

15. Nemoijte dirati prikljuéak alata neposredno 9. Betzitna jedinica moZe proizvesti elektroma-

nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

gnetska polja (EMP), ali ona nisu Stetna za
korisnika.
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10. Bezicna je jedinica precizan instrument. Pazite
da vam bezi¢na jedinica ne ispadne ili da je ne
udarite.

11. lIzbjegavajte dodirivati priklju¢ak bezi¢ne jedi-
nice golim rukama ili metalnim predmetima.

12. Uvijek uklonite bateriju iz proizvoda pri umeta-
nju bezi¢ne jedinice.

13. Kad otvarate poklopac utora, izbjegavajte
mjesta na kojima moze do¢i do ulaska prasine
i vode u utor. Uvijek odrzavajte ulaz utora
Cistim.

14. Uvijek umetnite bezi¢nu jedinicu u ispravhom
smjeru.

15. Nemojte pritiskati gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice prejako i/ili ga pritiskati predmetom
koji ima ostar rub.

16. Uvijek zatvorite poklopac utora prilikom rada.

17. Nemojte uklanjati bezi¢nu jedinicu iz utora dok
je aktivno napajanje alata. U protivnom moze
do¢i do kvara bezi¢ne jedinice.

18. Nemojte uklanjati naljepnicu s bezi¢ne
jedinice.

19. Nemojte stavljati bilo kakve naljepnice na
bezi€énu jedinicu.

20. Nemojte ostavljati bezi€nu jedinicu na mjestu
gdje moze doci do statickog elektriciteta ili
elektricnog Suma.

21. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
izlozenom velikoj toplini, primjerice na sjedalu
u automobilu izlozenom suncu.

22. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na pras-
njavom mjestu ili na mjestu gdje moze nastati
korozivni plin.

23. Iznenadna promjena temperature moze iza-
zvati rosenje bezi¢ne jedinice. Nemojte upo-
trebljavati bezi¢nu jedinicu dok se potpuno ne
osusi.

24. Prilikom ¢iSéenja bezi¢ne jedinice njezno je
obrisite suhom i mekanom krpom. Nemojte
upotrebljavati benzin, razrjediva¢, provodljivu
mast ili sliéno.

25. Bezi¢nu jedinicu pohranite u priloZzenoj kutiji ili
antistatickom spremniku.

26. Nemojte umetati bilo kakve uredaje osim
bezi¢ne jedinice Makita u utor na alatu.

27. Nemoijte upotrebljavati alat ako je poklopac
utora ostecen. Voda, prasina i prljavstina mogu
prodrijeti u utor i prouzrociti kvar.

28. Nemojte povlaciti i/ili izvijati poklopac utora
viSe nego sto je potrebno. Vratite poklopac ako
spadne s alata.

29. Zamijenite poklopac utora ako ga izgubite ili
ostetite.

CUVAJTE OVE UPUTE.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podes$avanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite évrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SI.7: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jezi¢ac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako moZete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja
tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja baterije. Alat automatski prestaje raditi ako
se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta. U
nekim se uvjetima pale indikatori.

Zastita od preopterecenja

Ako se alatom rukuje na nacin koji dovodi do neuobic¢a-
jeno velike potrosnje struje, alat se automatski zaustav-
lja. U tom slucaju iskljucite alat i prekinite radnje koje
su izazvale njegovo preopterecenje. Zatim ukljucite alat
kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U slu€aju pregrijavanja alata ili baterije alat se automat-
ski zaustavlja i zaruljica pocinje treperiti. U tom slu¢aju
ostavite alat i bateriju da se ohlade prije ponovnog
ukljucivanja alata.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije prenizak, alat se automatski
zaustavlja. Ako proizvod ne radi ni nakon djelovanja na
prekidace, uklonite baterije iz alata i napunite ih.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» S1.8: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

iiil
11l
100
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

t neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Prije umetanja baterije u
alat provijerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i
vraca li se u polozaj za isklju€ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

A UPOZORENJE: Gumb za blokadu NIKADA
ne pritiSc¢ite tako da ga zalijepite ili na neki drugi
nacin. Sklopka s neispravnim gumbom za blokadu
moze uzrokovati slu¢ajno uklju€ivanje i ozbiljne tjele-
sne ozljede.

AUPOZORENJE: NIKADA ne upotrebljavajte
alat ako radi i ako ste samo povukli ukljuéno/
iskljuénu sklopku, a da niste pritisnuli gumb za
blokadu. Neispravan prekida¢ moze uzrokovati
nehoti¢no ukljuéenje i ozbiljne tjelesne ozljede. Vratite
alat u servisni centar uredaja Makita radi potrebnih
popravka PRIJE daljnje uporabe.

Kako bi se sprije¢io nehoti¢no uklju¢ivanje ukljuéno/

isklju¢ne sklopke uredaj je opremljen gumbom za blo-

kadu. Za pokretanje alata otpustite gumb za blokadu i

povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Za zaustavljanje

alata otpustite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.

» S1.9: 1. Ukljuénof/isklju¢na sklopka 2. Gumb za
blokadu

NAPOMENA: Nemojte snazno povlagiti ukljué-
no-iskljuénu sklopku prije nego sto pritisnete
gumb za deblokadu. Na taj bi se na¢in mogao slo-
miti sklopka.

AOPREZ: Alat zapocinje s prekidima okreta-

nja lista kruzne pile odmah nakon S§to otpustite
ukljuéno/iskljuénu sklopku. Cvrsto drzite alat

kako biste reagirali na koc¢enje prilikom ispustanja
ukljuénoliskljuéne sklopke. Iznenadna reakcija moze
dovesti do izbijanja alata iz ruke i prouzro€iti ozljede.

Funkcija za automatsku promjenu brzine

Ovaj alat ima ,nacin rada velike brzine” i ,nacin rada s
velikom okretnim momentom”.

Alat automatski mijenja nacin rada ovisno o radnom opte-
re¢enju. Kada je radno opterecenje na niskoj razini, alat
radi u nacinu rada velike brzine radi brzeg rezanja. Kada
je radno opterecenje na visokoj razini, alat radi u nacinu
rada velikog okretnog momenta radi snaznijeg rezanja.

» S1.10: 1. Indikator nacina rada

Indikator nacina rada svijetli zeleno dok je alat u nacinu
rada s velikim okretnim momentom.

Kada alat radi pod preoptere¢enjem, indikator nacina
rada treperi zeleno. Kada opterec¢enje alata smanijite,
indikator nacina rada prestaje treperiti, a zatim se uklju-
Cuje ili iskljucuje.

Stanje indikatora nacina rada Nacin rada
@ Ukljugeno | O I1skljugeno | © Treperi
Nacin rada
@ velike brzine
Nacin rada
s velikim
okretnim
momentom
Upozorenje
na preoptere-
éenje
Podesavanje dubine rezanja
AOPREZ: Nakon namjestanja dubine reza,
uvijek ¢évrsto zategnite rucicu.

Otpustite ru¢icu na grani¢niku dubine i osnovnu plocu
pomaknite prema gore ili prema dolje. Osnovnu plo¢u
pri¢vrstite na Zeljenoj dubini rezanja zatezanjem rucice.
Za Cistije, sigurnije rezanje postavite dubinu rezanja tako da
najviSe jedan zubac lista izviruje ispod izratka. KoriStenjem
pravilnih dubina rezanja smanjuje se moguénost opasnih
POVRATNIH UDARA koji mogu dovesti do osobnih ozljeda.
» SI1.11: 1.Rucica

Koso rezanje

AOPREZ: Nakon podesavanja kuta kutnog reza
uvijek ¢vrsto zategnite stezne vijke.

Otpustite stezne vijke. Namjestite Zeljeni kut tako da na
odgovarajuéi na¢in nagnete i ¢vrsto zategnete stezne vijke.
» SI.12: 1. Stezni vijak

Koristite grani¢nik pri preciznom rezanju pod 45°.
Potpuno okrenite grani¢nik kao $to je prikazano, ovisno
o kutnom rezu 0° — 45° ili 0° — 48°.

» SI.13: 1. Zapor
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Toéno rezanje

Za ravne rezove poravnajte polozaj 0° na prednjoj strani

osnovne ploce s linijjom reza. Za kose rezove od 45°

poravnajte polozaj u skladu s tim.

» Sl.14: 1. Linija reza (polozaj 0°) 2. Linija reza (polo-
Zaj 45°)

Ukljucivanje zaruljice

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Da biste ukljuéili Zaruljicu bez pokretanja alata, povucite
ukljuénofiskljuénu sklopku bez pritiskanja gumba za blokadu.
Da biste ukljucili Zaruljicu dok alat radi, pritisnite i drzite
gumb za blokadu te povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku.
Lampica se iskljucuje 10 sekundi nakon otpustanja
ukljuénof/isklju¢ne sklopke.

» SI.15: 1. Zaruljica

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete lecu Zaru-
ljice jer to moZe smanijiti osvjetljenje.

NAPOMENA: Kada se alat pregrije, lampica treperi
jednu minutu. U tom slu€aju ohladite alat prije sljede-
éeg koristenja.

Dodatni pribor

A OPREZ: Prilikom vjesanja alata o kuku uvijek
izvadite bateriju.

AOPREZ: Alat nikada ne vjesajte na visoka
mjesta ili potencijalno nestabilna mjesta kao sto
su povrsine. U protivnom bi alat mogao izgubiti
ravnotezu i pasti.

AOPREZ: Nemojte povlaéiti alat prema dolje
dok je priévrséen.

Kuka je prakti¢na za privremeno vjeSanje alata.
» SI.16

Pricvrstite kuku s pomocu vijaka, kao $to je prikazano.
» S1.17: 1. Kuka 2. Vijak

Da biste Koristili kuku, jednostavno je okrecite dok se ne
uklopi u otvoren polozaj.

Kada nije u upotrebi, uvijek zakrenite kuku tako da se
ucvrsti u zatvorenom polozZaju.

» S1.18: 1. Otvoren polozaj 2. Zatvoren polozaj

Elektricna koc¢nica

Ovaj alat opremljen je elektricnom koc¢nicom lista. Ako
alat opetovano ne uspijeva brzo zaustaviti list kruzne
pile nakon otpustanja rucice prekidaca, odnesite alat na
servisiranje u servisni centar tvrtke Makita.

A\OPREZ: sustav koénice lista nije zamjena
za Stitnik lista. NIKADA NE UPOTREBLJAVAJTE
ALAT BEZ FUNKCIONALNOG STITNIKA

LISTA. MOZE DOCI DO OZBILJNIH TJELESNIH
OZLJEDA.

Elektronicke funkcije

Alati opremljeni elektroni¢kim funkcijama jednostavno
se koriste zbog sljedecih znacajki.

Znacajka mekog pokretanja (soft-start)
Meko pokretanje zbog potisnutog poc¢etnog Soka.

MONTAZA

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljuéen i
baterija uklonjena.

Spremanje imbus kljuca

Kad ga ne upotrebljavate, Sesterokutni klju¢ spremite
kao $to je prikazano na slici kako ga ne biste izgubili.
» S1.19: 1. Imbus klju¢

Uklanjanje ili instalacija lista kruzne pile

AOPREZ: List kruzne pile mora biti postavljen
sa zubima prema gore na prednjoj strani uredaja.

AOPREZ: za instalaciju ili uklanjanje lista
kruzne pile koristite iskljuéivo imbus klju¢ marke
Makita.

Za uklanjanje lista kruzne pile pritisnite blokadu vretena do kraja
tako da se list kruzne pile ne moZe okretati i imbus klju¢em otpu-
stite Sesterokutni vijak. Zatim uklonite Sesterokutni vijak, vanjsku
prirubnicu, list kruZne pile i prsten (ovisno o zemlji).
» S1.20: 1. Blokada vretena 2. Imbus klju¢

3. Otpustanje 4. Zatezanje

Za alat bez prstena

» SI.21: 1. Sesterokutni vijak 2. Vanjska prirubnica
3. List kruzne pile 4. Strelica na listu kruzne
pile 5. Unutarnja prirubnica 6. Strelica na
alatu

Za alat s prstenom

» S1.22: 1. Sesterokutni vijak 2. Vanjska prirubnica
3. List kruzne pile 4. Strelica na listu kruzne
pile 5. Prsten 6. Unutarnja prirubnica
7. Strelica na alatu

Da biste postavili list kruzne pile, u€inite isto kao za
uklanjanje samo obrnutim redoslijedom.
Poravnajte smjer strelice na ostrici sa strelicom na alatu.

Za alat s unutarnjom prirubnicom za
list pile promjera rupe osim 15,88 mm

Unutarnja prirubnica ima izbo¢inu odredenog promjera
na jednoj strani i izbo¢inu drugog promjera na drugoj
strani. Odaberite ispravnu stranu na kojoj se izbocina
savrSeno uklapa u rupu pile. Postavite unutarnju prirub-
nicu na osovinu za postavljanje tako da je odgovarajuc¢a
strana izbo€enja na unutarnjoj prirubnici okrenuta prema
van, a zatim postavite list pile i vanjsku prirubnicu.
» S1.23: 1. Osovina za postavljanje 2. Unutarnja
prirubnica 3. List kruzne pile 4. Vanjska
prirubnica 5. Sesterokutni vijak
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AUPOZORENJE: SESTEROKUTNI VIJAK
DOBRO PRITEGNITE ZATEZUCI GA U SMJERU
KAZALJKE NA SATU. Takoder pripazite da pre-
tjerano ne zategnete vijak. U slu¢aju da vam se
oklizne ruka s imbus klju¢a, mozete se ozlijediti.

AUPOZORENJE: Izboéenje ,,a” na unutarnjoj
prirubnici koja je u vanjskom polozZaju treba se
savrseno uklopiti u rupu pile ,,a”. Postavljanje lista
pile na pogresnoj strani mozZe dovesti do opasnih
vibracija.

Za alat s unutarnjom prirubnicom za
list pile s promjerom rupe od 15,88 mm
(ovisno o zemlji)

Postavite unutarnju prirubnicu s udubljenom stranom
okrenutom prema van na osovinu za postavljanje, a
zatim postavite list pile (po potrebi s pri¢vr§éenim prste-
nom), vanjsku prirubnicu i $esterokutni vijak.

Za alat bez prstena

» Sl.24: 1. Osovina za postavljanje 2. Unutarnja
prirubnica 3. List kruzne pile 4. Vanjska
prirubnica 5. Sesterokutni vijak

Za alat s prstenom

» SI1.25: 1. Osovina za postavljanje 2. Unutarnja pri-
rubnica 3. List kruzne pile 4. Vanjska prirub-
nica 5. Sesterokutni vijak 6. Prsten

Ovaj je alat namijenjen za rezanje proizvoda od drva.
Odgovaraju¢im originalnim listovima kruznih pila tvrtke
Makita mogu se piliti i sljedec¢i materijali:

. Proizvodi od aluminija

Informacije o tome koje listove kruzne pile upotrebljavati
za materijal koji se reze potrazite na naSem web-mjestu
ili se obratite lokalnom zastupniku tvrtke Makita.

Provjera funkcije Stitnika lista

Postavite kut nagiba na 0°, a zatim ru¢no povucite

donji &titnik do kraja i otpustite ga. Donji Stitnik ispravno

funkcionira:

— ako je uvuéen iznad osnovne ploce tako da ga
nista ne ometa i

— ako automatski vra¢a zaustavlja¢ i u doticaju je sa
zaustavljacem.

» SI.28: 1. Gornji Stitnik 2. Doniji $titnik 3. Osnovna

ploca 4. Zapor 5. Otvori 6. Zatvori

Ako doniji §titnik ne funkcionira ispravno, provijerite je

li se unutar gornjeg i donjeg stitnika nakupila piljevina.
Ako doniji titnik ne funkcionira ispravno ni nakon ukla-
njanja piljevine, odnesite alat na servisiranj